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PREFACE

The goal of this textbook is to teach the student how to speak the Lhasa
variety of Tibetan. We have assumed a general familiarity with the
writing system and have only included three chapters as a basic overview
of the alphabet and rules of spelling'. Because the starting point of this
book is very simple, it provides an excellent opportunity for the student
to immediately rely on Tibetan script rather than romanized script. This,
we believe, will help to immerse the student in Tibetan. Hence, no
romanized script is provided and the student is encouraged to practice
writing as well as speaking every day. However, this textbook can still be
used for those who are learning the Tibetan writing system concurrent to
speaking.

This is not a grammar book, nor does it seek to analyze Tibetan from a
linguistic perspective. We have sought to provide- easy explanations
without oversimplifying to the point of meaninglessness. In order to do
this, vocabulary and grammar are controlled and introduced at an
‘digestible’ rate. Some structures are not fully explained initially, and
complex examples are avoided, but enough explanation is provided for
the student to be able to master the conversations being studied. As the
lessons progress, complexity will increase.

We have attempted to limit the vocabulary and structures to the Central
dialect of Tibetan, particularly that spoken in and around Lhasa. In order
to truly represent Lhasa speech, polite terms (honorifics) must be learned.
This sometimes makes it difficult for the beginner, but we have tried to
include what is necessary without overloading the student. Because
written and spoken Tibetan can be quite different, sometimes the
pronunciation does not correspond to the written form. We point out
such instances to the student and give phonetic transcription to help the
student with Lhasa pronunciation.

The core lessons in this textbook contain a limited number of vocabulary
items (about 700). Most students will find this a sufficient start as normal
everyday contact will also bring opportunities to learn new words. In the
process of acquiring vocabulary, it is important to do so in context and we
have tried to contextualize the vocabulary included in this book.
Depending on the student’s speed, we recommend that two to four class
hours be spent on each lesson for a duration of roughly 18 weeks.

! There are several textbooks that give a good overview of the writing system. For those
who read Chinese, look at zangwen pinyin jiaocai (bod.yig..gi sgra.sbyor slob.deb) and the
first chapter of lasa kouyu (lha.sa’i kha skad klog.deb) which provides an overview of
all the different rules of spelling. For English readers, try the first chapter of Modern
Tibetan Language, Vol. I by Thonden Lobsang.

vii



This book is accompanied by 2 cassettes that were recorded by three
speakers from Lhasa city and one speaker from Lhokar. Before beginning
a new lesson, whether studying with a tutor or in a classroom, it is
important to listen to the tape a few times without attempting to say any
of the new words or phrases. This will help fix the proper pronunciation
and rhythm of the language in the mind of the learner before bad habits
are subconsciously formed.

The appendices include several sections that we think will be useful:
answers to all the practice work given in each lesson (Appendix I); a short
introduction to Tibetan grammar that covers some of the most difficult
constructions the student will encounter when first learning Tibetan
(Appendix II); a general overview of verbalizers in Tibetan (Appendix III);
a paper on honorific usage in LT (Appendix IV) and a very brief reminder
of some spelling rules that affect pronunciation (Appendix V). In
addition, there are both Tibetan-English and English-Tibetan glossaries to
help the student easily look up words as well as an annotated
bibliography to give the students areas for further study.

Finally, we would like to thank the many people who helped check this
book and/or who provided valuable advice and help as we were writing
it. Thanks to Ken Hugoniot, Ngawang Pintsok, Geoff Bailey, Yangchen D.
Tsatultsang, and Professor Hu Tan for their corrections, suggestions and
ideas. The Tibetan in this book was first produced using Wylie Edit which
was developed by Chet Wood. Tashi Tsering, computer whiz, introduced
a few changes in the font and managed all the technical difficulties.
Tsering Thar kindly allowed us to use his Macintosh while working on
the book at the Tibetan Research Center in Beijing.

We hope this book is helpful to you.

Ellen Bartee
Nyima Droma

September, 1998

Revised in September, 2000
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LESSON ONE
In this lesson, you will learn the thirty Tibetan root letters and four vowel diacritics.

The Tibetan Alphabet consists of 30 root letters and four vowels. Each
root letter has an inherent 'a' sound. When the vowels. are added above
or below the root letter, they change the 'a' (as in 'pot’) to either 'e' (as in
'ray'), 'i' (as in 'bee’), '0' (as in 's0'), or "u' (as in 'shoe’).

MHNFNNS] THE THIRTY ROOT LETTERS

The 30 letters can be roughly subdivided into either high or low register
(low register letters are underlined) and with or without aspiration
(aspirated letters are written with an 'h’). Listen carefully and repeat after
the speaker on the tape.

M ka [ kha % kha  Snga
% ja ® cha B cha  9nya
Y ta X tha N tha % na
4y 4 pha T ohe Foma
3 tsa & tsha E tsha Hwa
Q sha s Q q Nya
T 2 U 1a H sha N
9 ha & a




Q v \v (\ v
WA AN YEN| WRITING ORDER

It is very important to write each letter in the order and direction that is
typically used by Tibetans. The general direction is left to write and top to
bottom. In the chart below, each letter is written one stroke at a time for

you. (calligraphy by 5&“&[).

I
I T A I R AN

- T 39 - T ¥ &
“TFR '("ﬁQ/é
R, - ° fF g 1
~ TR " TR 3
- r K AW nER R S AR <
- r R A B NN
=T 3 3 I T 7 & &
-"Fﬁé"""’%%
L
I S LI N N
S ¢ 0 & a
TR
":5 ¢ ¢ U B W

10



R N
REEN'AE| THE FOUR VOWELS!

Each vowel has a name based on its shapez. The chart below indicates

each vowel as seen in combination with the root letter &V:

o ~ -

& i LN &

7y QE AEE g X

7 qaNy g 5

‘curve' 'foot hook' 'upright' nose horns'

WE'ZM F5N| SPELLING STYLE

Syllables in Tibetan can be as simple as one root letter (for example, = 'T')

or as complex as a combination of seven elements (one of which is a
vowel). Each syllable is spelled in a fixed manner. Learning how to spell
aloud is crucial for remembering how to spell words on paper. The basic
order is left to right until reaching the root letter, then top to down, and
continuing left to right until the syllable (or word) is completed. Listen
carefully to the tape several times’ and then repeat the following syllables
after the speaker (you will have to stop the tape):

Root letter Vowel Word Meaning
A : gqﬂ 2 '‘person’

= @QNQ & 'to cry’

A g 5 'that'

9 5\‘{ é 'yoghurt'

' Of course, there are many more vowel sounds in Tibetan, but only four vowel glyphs.
* From The Classical Tibetan Language by Stephan Beyer, p. 45.

* Research has shown that students who first listen to a native speaker many times before
attemptmg to speak, tend to have better pronunciation and intonation than those who do
not. Part of the reason for this is that the student can internalize the correct pronunciation
and rythym of the language before falling into bad habits of production. In addition, being
able to first listen reduces the potential stress of language learning that some students may
encounter.

11



Y
T~'F~ PRACTICE

A. Listen at least three times to the alphabet before attempting to repeat
after the speaker.

B. Listen to the tape and circle the letter you hear.

1.7 A 2.6 3 & E 3.3 X%
44 14 59 § N 3 6. 3 & E 7 & A

C. Listen to the tape and write the syllables that you hear spelled.
1. 2. 3. 4.

5. 6. 7. 8.

v 'V'C\' el v
TRGH A N'AN] DO YOU KNOW?

A person travelling across Tibet will not only notice unique cultural
features that distinguish each area, but will also note unique linguistic
features. Traditionally, Tibet is divided into three broad dialect groupings:
Central (which includes Lhasa Tibetan), Khams and Amdo. Within each
of these, there are many smaller dialect subgroups. There can be great
differences among these dialects, to the extent that some are mutually
unintelligible. However, literate Tibetans all over Tibet use the same
written form and can read the same documents. The reading style will
vary according to the local dialect and the manner in which they have
been taught to read. A person from Amdo for example, most likely will
not distinguish any tones in their reading, unlike a person from Lhasa.
The person from Lhasa, on the other hand, will not read any- initial
_consonant clusters, unlike the person from Amdo. So even though they
may not understand each other when speaking, literate Tibetans can
understand each other through writing.

12



‘VJ v v C\ v
A BTSN
LESSON TWO
In this lesson, you will learn the possible suffixes and prefixes in Tibetan

'EN'RET| FIRST SUFFIXES
Ten of the root letters can also function as suffixes. These are 7] = &§ 3§

R & A X Aand N. We will briefly discuss some of the consequences of

pronunciation when these suffixes follow a root letter.

I. Tonal changes

Generally, the suffix 7 causes a high tone to become high-falling and a

low-rising tone to become low-rising-falling. Compare the following
syllables:

S pu—_l & - &Y E ?U:J]

II. Final consonant

The suffixes ¥ and = are pronounced at the end of the syllable. For

example:
dE 'barley beer'
AR ‘and'
QA 'mother’ (honorific)

III. Vowel changes

A. The suffixes \ & X and N not only make the vowel of the root letter
slightly longer, but also change it in the following ways:

a --> ¢ (as in English bet)
o --> @ (as in French seul)
u --> v (as in German fiillen)

In addition, 9 causes the vowel to become nasalized. When root letters

include the vowels 'i' or ‘e, there is no pronunciation change. Listen to
the following examples on the tape:

13




& .37 8 .E§ W % % .37 R .25

§ .48 § 33 4 45 b .88 R .35

q _aq { [ § A N N 3 _3q
x x N ~

Z __CN & &N 5 .. /N q -68 & _4&N

B. The suffix N is pronounced as an unreleased 'p'at the end of the

syllable (that is, your mouth should stéy closed after pronouncing it).
When it follows an open vowel, the 'a' changes to a schwa (like the 'u' in
the English word 'cup')*.

AR 'needle’
’-\RQ 'book'
NS ‘father' (honorific)

C. The suffixes ® and ? cause the syllable to lengthen. Sometimes =
adds a slight 'r' sound”:

WX I

up
AR '‘photo’
ARIE 'to be happy'

WE'AER] SECOND SUFFIX
The suffix N also functions as a 'second suffix'and can occur after four

root letters: 7| = N and . Listen to the pronunciation differences:

* When 7 is the last syllable in a word, it is typically pronounced as 'wa’.
® This is especially noticeable with older speakers.

14



[ s
N NE
g ga
q ol

~

29 Q&N PREFIXES

There are five prefixes that can occur before a variety of root letters:

Prefix Root letters

RN
NEN

RN

TN

353 ANEGIFIEN
AT R

85 gNGITA
Fé&R&ENERERDSG
R& Y4 TERAIE

YA|

pia

A

The pronuriciation of some root letters is affected by the prefix. When &=
9 & & W are prefixed, they change from low to high tone. When 7| &

5 R E are prefixed they change from being aspirated to being

unaspirated. When”| 3 H A T are prefixed, their pronunciation does

not change.

NN
WA TN ¥EN SPELLING STYLE

Each prefix is pronounced with -wo/-o before the root letter and then the

finally the whole syllable. For example:

'yak T W
'to be happy' ﬁ'aﬂ] +
'to send out' :r?in] +9

=A%
e o

Q55

15



et .Y ~ ~
'face’ T 47 4§ LAy LB _&RER

"ﬂ
'to land' QT A 4 R =-RRR

'NOTE At first, it can be difficult to know which letter is the root letter.
Here are a few simple ways to recognize the root letter to get you started.
The root letter is almost always the one which has a vowel or another
letter above or below it. If there are two letters, then the first letter must
be the root letter. If there are four letters, then the second letter must be
the root letter. In most three letter syllables, the second letter is the root

letter. If the second letter is one of the suffixes ™ = Ror ¥ and is

followed by N, then the first letter is the root letter.

m’é_’: PRACTICE

A. Write each word as you would verbally spell it

1.9 2 & 3 MEW, REW 5 & ¢ 4T 7 TWIg T3
B. Circle the root letter in each of the following words

JRRA| o, EAN 3 AL 4 TEN 5 QfNN g &R 7 57A

v '~H'“'.w v
TR A A WR'AN] po YOU KNOW?

In Written Tibetan a small dot called 5"] occurs between syllables, but

there is no indication of word boundaries. Since many Tibetan words are
polysyllabic, it can be difficult at first to recognize word breaks. In

addition, there is only one punctuation mark () called Q. It can be used

at the end of a sentence, a paragraph, or a book. It can also tell the reader
where to pause or where to take a breath. Another convention commonly

used is called N&E (9] ) and is used at the beginning of an article
or book.

16



NREEICRENS

LESSON THREE
In this lesson, we will finish our overview of the Tibetan alphabet and spelling.

So far, we have talked about prefixes, suffixes and vowels that can all
occur in one syllable. In addition, there are superfixes and subfixes that
can go above and below the root letter. As few as one, and as many as
seven different elements can occur in one syllable.

v'
NT'38 SUPERFIXED LETTERS

Three letters ® @ and N can function as superfixes. The'rules of

pronunciation are the same as those for the prefixes with a few

exceptions. When N is superfixed to 9, the result is [ha. Like the vowels,

these letters have names and can occur with the following root letters:

Superfix Name Root letter occurs with

x e M5 STERIE 9L 3 &
Q R M3 H5ATERIL S

5 SEES MBS AT AE P &

(\.\v« v
WA TR YEN SPELLING STYLE

The correct spelling order is first the superfixed letter, then the root with

the suffix 97N, then the whole syllable (the other elements such as

prefixes and suffixes follow the order explained in the previous chapters):

8 DARYIN 5

o casAN

N SRS T 5
Q S'QBU]N %J U]'<\1 gﬂm
g AN g FX

17



NOTE Prefixes and superfixes can affect adjacent syllables within words.
For example, when a syllable does not have a coda, that is, no final
consonant, it may take the prefix of the following syllable as its coda.

Thus, most Lhasans pronounce D 99N (from the examples above) as
tap.ta, not ta.ta. In addition, the prefix ? and the superfix N are often
pronounced as a final nasal consonant in the previous syllable. Thus a

word like 3% (‘now') is pronounced than.ta, not tha.ta. As in the

spelling systems of most languages, however, there are exceptions.

V v
QRTN'S3 SUBJOINED LETTERS

There are four letters, N * A Y which can function as subjoined letters.

Unlike most of the other letters three of these letters change their shape
drastically®. These letters can occur with the following root letters:

Letter Shape Name Root letters

W g WAHAN MTRAIALAEQAN

X XAGAN 5 AR AT DG 6N

a oy U AHAA LI INEESE

% 4 EIS TRA95 &8I Qg5

With the exception of 4’3, which does not change the pronunciation of

the root letter it occurs with, the subjoined letters greatly affect the
pronunciation.

e When W is subjoined to M or™, they are pronounced with a 'y’
sound (kya, khya, khya). When it is subjoined to A 4 H ordN, they
are pronounced just like & & and 9.

e When Nissubjoinedto™ D N [ X 8 5 or~, they are pronounced

with an 'tr' sound. Aspiration and tone do not change in the root

¢ The superfix ™ is changed slightly as well.

18



letter. Thus "l 9 and ¥ are all pronounced as high and unaspirated
tra. ? and ¥ are pronounced as high and aspirated thraand [ 4 ¥ {
and Y are all pronounced as low, aspirated thra.

e When ¥ is subjoined to ] ©| J X or N, all but one of the root letters is
pronounced la with a high tone. Thus d a d etc., are all pronounced
la. The one exception is @ which is pronounced ta’.

WA ZI9 §EN SPELLING STYLE

The subjoined letters are read after the root letter in the manner shown
below. The final combination is the completed syllable:

g WRHAN 5

i W ABA 3 @7 - B

A SLUEL g N ER

q SRR 9

y RGN A 5% A q

“~5~ PRACTICE
A. Circle the syllable that is a different sound from the others.
Ld 9 & d

20 5§ 8 A
33 § & 3

B. Using a dictionary, look up the following words and write down the
definitions (a dictionary enters words according to their root letters)

7 Some speakers first pronounce a slight nasal consonant before the root consonant. This is

true for roots which have @ or ¥ as prefixes and ¥ as a subfix.

19
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a/

o
A

N
X
a
@2
n

4. N

v vvv“v v v
TEHHAWF AN DO YOU KNOW?

Tibetans love calligraphy and place high value on its history and written
expression. At the inception of written Tibetan, there were two main

styles of writing: AY'®3 and AT NA which are still used today. The font
used in most publications, including this book, is 5&3, During the

Tubo Dynasty, eight styles of 173 ®4 and two kinds of YJ A were

developed. Eventually as many as a hundred different styles of writing
were developed, each with its own unique style. In Modern Tibet, four
styles are mainly used. Children usually begin learning how to write

é”]qa‘]. Most Tibetans in Central Tibet use Q@”]U‘\\W] and éq&la} for.

correspondence and everyday business, while those from Amdo and

Khams tend to use 13 ®9. Qg'ag is used throughout Tibet, but probably
used more in Lhasa than elsewhere. Here are examples of these four

scripts (calligraphy by 5KN'E)

20



Qg'él
R

EIN &

G O

ey e dERI_
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TEEER

LESSON FOUR
In this lesson, you will learn the linking verb x5 jts negative 54."'15 and the question form
LSRN
DIALOGUE ONE
NARAT YR AR X 2R
IH| YT 25| N RATAEN| QR X 2R
Jopasx FETRAAS AT
IH| AT T[] AR AAS]
ApRax AT
& &| & |
Migmar: Nyima-la, what is this?
Nyima: That is a pen. Migmar-la, what is this?
Migmar:  That is a textbook. What is this?
Nyima: That is a chair. What is this?
Migmar:  That is a table.
Nyima: Oh.

&7 NI NEW WORDS

1. 39 &

2. R

lesson/class 13.A&A first, ordinal number®
that 14. gﬂ pen

# AE'H s the ordinal number for 7|37 all other numbers form the ordinals by adding ~ to

the cardinal form, i.e. T9N'X ‘gecond’, IANA

‘third’, etc.

23




~
3. 2§ this 15. AN polite suffix attached to

names and titles

4. %q book 16. ﬁqﬁq textbook

5. ﬁq':@”l chair 17. én]\g desk, table

6. i’i is 18. negative, not

7. Hli what (question word) 19. 3N question particle
8. WAN ‘oh’, ‘ah’ 20. @%‘ﬂ pencil

9, &1 word 21, ST HER dictionary
10.NTL new 22 F3 (97 paper

11 NTRAZ Mars, a person’s name

12. %5‘1 The sun, a person’s name

GRAMMAR

I. Dialogue one is based on two grammatical patterns:

A. Interrogative sentence (content question’)

this/that + question word + verb

H/A TR 25
B. Declarative sentence (simple sentence)

this/that + Noun + verb

? 3 3 5

II. Numbers 1-10 Numbers come after the nouns they modify (just the
opposite from English). After looking at numbers one to ten, fill in the
blanks according to the pictures below:

o
1. T3T one 6. 'éf'] six

° A content question (or information question) requires an answer other than yes/no or a
choice of one of two possibilities (either/or).

24



2. H@N two 7. Qia\ seven

3. AN three 8. N3N eight

4, :1‘(3\ four 9. ﬁ”\l nine

5 @ five 10.53 ten
CEALED

NS

SAY IT RIGHT 479 is pronounced M7 in spoken Lhasa speech. In

questions, 25 s pronounced like the ‘e’ [¢] in ‘red’, while in statements, it

is pronounced like the ‘a’ [e] in ‘ray’. Listen closely to the tape as well as to
your teacher. -

DIALOGUE TWO

NYRHT GHAN] Qq YR

Y& 3 RPN ARITRT R
NYSHT ARG FRTRTH RG] ETAES 25|
| ORI RN<L e

NN 25 NGy

Migmar:  Nyima-la, Is this a pen?

Nyima: Yes, that is a pen. Is this a textbook?

Migmar:  No, that is not a textbook. That is a dictionary.
Nyima: Oh. Is this paper?

Migmar:  Yes, That is paper.

GRAMMAR

I. The negative ¥ is placed between the noun and the verb to make a

negative sentence:

25



“' \v \/ v‘\ v v\ -
AR /R + ARAN + A TR] ‘This/that is not a textbook”

II. Yes/no questions'® are formed by adding 8™ as the final constituent in

the sentence. The answer can be a full sentence or simply ‘is” or ‘is not”:

Q: Q%'/%' + Sﬁq'aa' + ‘-\(’i”’\\ll ‘Is this/that a textbook?’

A: 22 “Yes, it is’ (literally ‘is")
HAA ‘No, it is not’ (literally ‘not is’)
N IR AR AN TS ‘No, that is not a textbook’
=5~ PRACTICE

A. Fill in the blanks:

1. Qa' iﬁl ;ﬂ”l% i’ﬂ (Question/answer)
2. ’?’ﬁq'q@’ﬂl' (Question)
3.5 52| Sl

B. Based on the first example, make four sentences about each one of the
following pictures'’:

1. /7 a. NY NN
‘\\> ~
, R ymar

1 Questions which require a yes or no answer.
" It is not important which demonstrative pronoun (‘this’ or ‘that’) is used in this exercise
as long as the student has a real context in mind.

26
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C. Using the new words of lesson one, form the following different
sentence types:

1. Simple (declarative) sentence

2. Negative sentence

3. Content question interrogative sentence

4. Yes/no question interrogative sentence

27



MEMORIZE the days of the week and numbers 1-10; listen closely and try
to imitate the pronunciation of the speaker on the tape:

Days of the week!?

73 Q%'J“ Sunday
MRAFA Monday
MIARARNT  Tyesday
MRAGA A Wednesday
AR Thursday
MRANNE Friday

as Q’ﬁa"kl Saturday

Numbers one through ten:

73] one TR two
RN three "a four
2 five gn] six
ARk seven /A eight
ﬁi\ nine R3 ten
SOME USEFUL PHRASES

'[This section will include phrases that will be useful as you start speaking
Tibetan. It is best to memorize them and use them as often as you can.]

g”]’\‘l'é't%] ‘Thank you’

513]1\\1'(%"3]6\:'] ‘Thank you’ (honorific)

2 There are other words used for the days of the week; for example, it is also common to

speak of the days of the week in cycles of seven (Qﬁa\'ﬂﬂ])/ but you can learn those later.
y J y

28



v VVIC\'V v
TEH AT WR'AN| po YOU KNOW?

Tibetans have many ways to select names for their children. Often the
names have four syllables, but not always. One way to pick a child’s name

is to use the day of the week the child was born on. For example, SEET LN
‘Sunday’ (5\9'5" means ‘sun’); if a child is born on a Suﬁday, %5‘], a common
Tibetan name, can be used (just drop the “|3). All the days of the week are
used as names or parts of names; they also have other meanings. "3 can
be put before the following words to form days of the week: %'54 ‘sun’
(Sunday); & N ‘moon’ (Monday); i]n]'ﬁ"“‘( ‘Mars’ (Tuesday); FA
‘Mercury’ (Wednesday); 4xq ‘Tupiter’ (Thursday);

A'NEN ‘Venus’ (Friday); and N84 ‘Saturn (Saturday).
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ARIEENNS

LESSON FIVE

In this lesson, you will learn the verb N9 as well as more about 9.

DIALOGUE ONE
A N S
[ARAR AHN TR AN|

g A xRy

a A4 A 4

Rg| &R XA R
Is he/she Tibetan?

Are you Tibetan.
Yes, I am Tibetan.

S

%”T”I"\l’\l NEW WORDS

1.5 I, me
2.5 = you (hon.)
-w
3.7= 3rd person (hon)
?4
4.% plural marker
5. W3, is, to be (1st person)
6. “H is, to be (non-first person

B5 <& 55 Xapa g aa|

Ye, he/she is Tibetan.

>
7.97 Tibet
NN NN
8. 37 ™N  Tibetan (NA'H,
~
HR'Ay13
9. A man, person

B
10. FH (R Ay girl
11.8 boy
12.7/R used like A/B

g BN
BAR'A is probably more outside China than inside. Y5’ is not used that much.
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GRAMMAR

o
I. In declarative sentences, N9 is generally used with first person and

~
"4 is used with second and third person:

= 3| B < 24| o= 24
=g g ByEgEag F= g 25|
B I e e e I e R

~
II. & can be added to person pronouns, demonstrative pronouns and
some words' to express plurality:

S QU By ==& ‘you (plural)’ A= & ‘they’

v NJ v V
Q% & ‘these’ A& ‘those’

SAY IT RIGHT Vowels in syllables which are in the same word affect

each other’s pronunciation. Often, the vowel in the first syllable becomes

the same as, or very close to, the vowel in the following syllable. Thus,
LY ~

J& is pronounced NN, The vowel in the first syllable is affected by the

vowel in the second syllable.

DIALOGUE TWO

TR R R A
[oAR gAY RN RS
TRE AR R
R INgRINay)

T BRERT R AN
R3S FEAGES)

*

" Usually those words which refer to people.
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ka: Is that guy Tibetan?

kha: No, that guy is not Tibetan.
ka: Then, what nationality is he?
kha: That guy is Chinese.

ka:  Oh. Is that dog his?

kha: No, That is my dog.

TN NEW WORDS

1. 399 China 7. 357" India®

2. XN Chinese (3 X) 8. F5XA Indian (3R )
3. 6\5\ well then, then 9. 'i"l‘(ﬁ white‘”

4. @ dog 10. ‘V]Zi black

5. E] /Q genitive marker (of)  11. 311'\(”]’\\1 nationality

6. a X cat

SAY IT RIGHT 3'57X7 is often pronounced 3 3™ [Kzka:ra].

GRAMMAR

[N [N [N
L 7 and ? have the same meaning and function, but ? is used on
N
words which end with vowels and ¥ is used on words which end in

N
consonants'®. When ? is added to words, the pronunciation is

affected: [a] (as in “ah’) becomes [e] (as in ‘ray’) and [0] becomes [g] (say
‘ay’ with rounded lips); in addition, there is a slight lengthening of the
vowel:

N Y = [pe]  ‘my’, ‘mine’
B [k ¢ B ke his

® An alternative spelling is 3™ which is a more common in Written Tibetan.

¢ Altogether there are five allomorphs (variations) in Written Tibetan and they are
given in chapter three.
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oL a,aa .
@HN  [fimi] @ N [fimiz] ‘(the) cat’s
II. Dialogue Two includes two different ways to express possession:

AR EXF 3 ‘That is my dog’
that my dog is
B. B % =R i"_\’ ‘That dog is mine’
dog that my is
III. In Lesson One, you learned that numbers come after the nouns they

modify. When a phrase has a noun, number and demonstrative
pronoun, the order is the opposite of English:

N, R .Y

A & AN N & ‘Those three men’
man three that.plural
= &N v o, v

B. AY H9NA AR & ‘These two books"”
book two this.plural

IV. Suffixes in Tibetan are very productive; that is, a small number of
suffixes have wide applications and often adding a suffix forms a new
word. So far, you have learned the following suffixes:

Suffix Meaning Examples

~ v

N ‘female’ T ‘girl’

o LN

& ‘person’ ga ‘Chinese’
NN
o) ‘Tibetan’*®
V v

A ‘person’ RR'A ‘Tibetan’

~
' Most adjectives are formed with the suffix ¥; when numbers fill an adjective slot, they

also can take this suffix. This seems to be optional however and determined by how it
sounds; that is, how the phrase flows, which is an important criteria in Tibetan.

PN
8 A3’ is also the name of the ‘Pumi’ nationality in Yunnan province.
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Y
=g~ PRACTICE

A. Write the Tibetan equivalent of the following English phrases.

1. my book

2. This is my book

3. This book is mine

4. That book is not mine
5. that person

6. That person is a male
7

8

9

1

. That person is not a Tibetan

. This book is that person’s
three dictionaries

0. Those two dictionaries are his/hers

o o
B. Using “| and ? put the following words into correct order to make
phrases or sentences as in the first example:

1AM B Rg/3R
SEELEST

2.85,25  FUE AR

s g1 AR

AR

[E:

S
A/

= AR

‘I don’t know.’
‘T am sorry.’
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v '\d'(\'\J v
ARSI AWR'AN] DO YOU KNOW?

Tibetans love pets, especially dogs and cats. But among the nomads and
farmers, dogs are more than pets -- they are guard dogs. Often Tibetans
will have several dogs around their house or tent. These dogs, or
mastiffs, are ferocious towards anyone they do not know. Sometimes
they are tied up, but not always, so it is always better to shout out ‘hello’

v
(NUNI) from a safe distance before venturing too close.
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Jr a5 574
LESSON SIX

In this lesson, you will learn how to form questions as well as more about the genitive
marker.

DIALOGUE ONE

NNRNT FNWN| PR ILAENRE

Y| cyNaNRE gy e AR |
N ENT BN FNRG|
Y| SN fEy g

RRaT| e gRsd Ry

9l By = A qs A g R g s
RmRas a2 FrRgadzg feRlaaN Ay
| B |

Migmar:  Nyima-la, Where are you from?
Nyima: I am from Lhasa. Where are you from?
Migmar: I am from Shigatse.

Nyima: Oh. Who is he?

Migmar:  He is my friend.

Nyima: Is your friend Chinese?

Migmar:  No, he is a foreigner. He is from Japan.

Nyima: Ah.

BT

1.4N from 7.3 who
Eq

2. ﬁj”]“’q friend (male) 8. 2]5\ Japan®

¥ For Tibetans living in China, the names of countries are generally borrowed from
Chinese; for those living outside of China, they are often borrowed from English.
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3. 74N from where 9. 53 foreign (lit:

4.¥'N @N'N) Lhasa ‘outside kingdom’)
5. ﬂla’*\’"\% Shigatse 10. 330431 foreigner

e .Y
6. PAN'AN friend (female)

a S N
SAY IT RIGHT The choice of genitive marker 7| J a or -1 is affected by

the preceding consonant’’, but they have the same
meaning; in Lhasa speech they also have the same

pronunciation (ﬁ). In the capital, 3N is pronounced

SN [{esa].

GRAMMAR

L. Dialogue One includes the following patterns®:

A. Interrogative with WH question word?

pronoun + question word + X5 /25
By == N R 22
o= & 5]
= & 5]

® Following syllables thatend in: 7] or & use B, 8 & X or W yse I, 5 [ or N

o
use J; ? or open vowels, use ?

' 1st person questions and 2nd person statements are rare (probably because it is unlikely
that one would ask information about oneself or make a statement to someone about
themselves), but we included these to show the complete set of grammatical forms. Your
teacher may resist such forms, but they do exist in situations of joking, accusation, etc. -

2 Questions that express who, what, when, where, why, how, and which.

? In WH questions, ¥ is often used when asking a person a direct question about

themselves. It seems to take away some of the potential harshness of such a question.
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B. Interrogative with the question particle 45|

pronoun + nationality

3=
s

o

47 Xaay

Vel
Ray
£
£

C. Statement with the postposition* N

pronoun + place name +

c

~
=
-

By ==

oy
oA
oy

D. Stating one’s nationality

pronoun
-

v v

[UZ

~

By ==

These patterns are based on the correspondence of person with verb

nationality
SRS Y
g iﬂl &

N 1N
ygud

a4 B3, 2R

N 8
BN 2]
SR
N/ 24|
g
25|
25|

x|
|
|

qa|

marking in Tibetan. First person statements and second person questions

take the same verb form while second and third person statements as

well as first person questions take the same form:

# In this case, 4N is a postposition (comes after the noun rather than before) similiar to

the English preposition ‘from’; strictly speaking however, 4N is an ablative case marker

that generally indicates the source of some location, event or action. This will be discussed

in more detail later.
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1st person

vvvvvv Q
Statement KRG
Qqestion R ARAN|

vvvvvv “
Negative )

2nd person 3rd person

@i.;z ...... iﬁl rﬂz ...... ‘:\(I‘-\l
@’i'lﬁ ...... &l&‘&l'ﬂ[ ﬁ: ...... ‘:\(‘SQN'

@ﬁ.;: ...... J‘]‘iﬁl l‘ﬂ: ...... 5‘]3(5‘

Notice that the verb marking in questions reflect the form of the expected

answer:

Q By e Ay R R Ay
A: Q5] = Ay ARG

Q 8N XA 2y Ay

A Xq] By S AN 2N 2]
Q A= &S A 2 A

A %q] FrAyRqsrag)

DIALOGUE TWO

My AN AR dEs|
R ATANAR AR
¥y PR EEF S AT

g8 CARACagH ITYUS)|

aiiheal

Ra]  R§| =REFEEFNAG)

Benpa: Tashi Delek.
Tom: Tashi Delek.

Benpa: What is your name?

Tom: My name is Tom. What is your name?
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Benpa: My name is Benpa. Are you from America?
Tom: No, I am from England.

BTN

1. NBHA name (hon) 6. 598 E England®

2. A=A name 7. J Tom

3. (i to be called (hon) 8. E]ﬁﬁ existential verb
ending®®

4. 3% to be called 9. qﬂ'aﬁ'qa'&”}(\llgood fortune

v \v“v
5 WA United States

v“ v \'\ .
NOTE NYANRFAHN] ijs mostly used around New Years, after not

seeing one another for a long time, or on special occasions. Occasionally
it is used as a greeting; however, among Tibetans this is uncommon and
is mostly used between a foreigner and a Tibetan.

In Lesson Five, honorifics will be introduced more regularly. There is an

introduction to honorifics in Appendix IV. You may find it helpful to
read as honorifics are very important in Lhasa speech.

GRAMMAR

Dialogue Two is based on the following patterns:

a o p . 2 W s
A. Pronoun+ /R + name gstword + FT/§ + FWR|/AUNA

25|

~

Sl qy NBF AW X q 5 g
A= 3y HNFHW X q B Qa5
S X EUSUE BN 3x & 25|

® This is often used for.any white westerner.
% More teaching on this ending later.
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Qv N

S N 5 . . .
B. Pronoun + 7/? + name + NAME + 3%/ 4 SR[/AA

25|
= a Roar [Jgwr AT &5

As to person marking, ¥ NA] and {9 *q|  function much the same as

o ~N
W8] and A[; more will be explained about their specific use in the next
lesson.

e
=5~ PRACTICE

A. Translate the following sentences from Tibetan to English:
1. AR X35

2. AR & HER 25

3 @ﬁ.;E.a.&éa‘.m.q.i.ﬁ.amﬂﬁl

i By yasda

B. Translate the following sentences from English to Tibetan:
1. Where is he from?

2. What is your name (if talking to a young person)?

3. What is your name (if talking to your teacher)?

4. Is he Tibetan? No, he is a foreigner.

C. If you met a woman that you thought looked Tibetan, how would you

ask her where she was from, what nationality she was, what her name
was, and say good-bye? What might she say to you? Practice saying
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the conversation before writing it below; then find a few people in
your community and use what you have learned:

SOME USEFUL PHRASES
v v‘(‘vR v et v
ARG AN ‘Do you know?’ ‘Do you understand?’
Ja v v ~ v“ v et v
B A= NFH IJNF AN ‘Do you know?’ ‘Do you understand?’
(honorific)

B <= 59898 T8 QS| How are you? (honorific

v v \‘,' \v vv N
RAFNARR ARG ‘I am fine’

Riﬁﬁa%ﬁﬂﬂl

The Lhasa variety of Tibetan has many polite expressions (honorifics).

Sonam Gyaltsan (qﬁﬁ'aam'gm'aga\) says ‘Tibetans frequently and

extensively use polite terms, so they occupy a very important position in
the language. A person who is unable to use the polite terms correctly is
likely to face many difficulties... Even though he is listening to and
speaking Tibetan, it will seem like another language, so much so that he
may be misunderstood or the object of laughter. If one cannot use polite
terms, others will think he is rude, uncultured, impolite, lacking in
linguistic aesthetics.... (bSod.nams Gyaltsan. ‘Exploration on the
structural types of Tibetan polite expressions’ Tibetan Studies. pp 95-104).
Need we say more?
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LESSON SEVEN

In this lesson you will learn about the existential verbs RS| gnd W5, their negative

forms AR| and NSRS gnd their interrogative forms KA g WA} X7 4N

DIALOGUE ONE

By Raes) B faE el SRS

{3 AN

N v =~ v '“ . v v DN v v pZ v “H

R B TR GRAN T S5 RA|

aa’ql :a’a\:'mvé\\]"a'mﬁ‘

By Ayl

LEY VAR BSOS DO o R et PN R L Y

R SRR EEANE AL

Y T E 3 &5

Benpa: Tom-la, how many people are in your family?

Tom: What?

Benpa: How many people are in your family?

Tom: There are five people in my family.

Benpa: Who are they?

Tom: There is my mother, father, an older sister and a younger

sibling.

Benpa: Do you have an older brother?

Tom: I don’t have an older brother.

ESERE

1. §F'A family, house, inside 8. ”135”:’: family (hon), house
(hon)

2. N person 9. T &R how much, how
many
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file:///forms

3. YN who (asking for a list) 10. YNTN - father (also spelled &

A=)
4 WX AFN mother 1.3 older brother”
5. 89359 older sister 12. aﬂ]&l younger brother or
sister
6. %13 existential verb 13. 87 negative for K5
7./ and 14, N/=X to, at, in, etc.

SAY IT RIGHT In Written Tibetan, W9 ®R] is also spelled WR'A XAl in
Lhasa speech it is pronounced HNATR[  [jo: re]. &N is usually
pronounced &R [k"a tse]; TN s pronounced YN When words

end with %, it often lengthens the vowel. For example =™ is pronounced

EQ[ga].

NOTE It is not polite (or common) to ask “What?” when you have not
understood a question or comment posed to you. In such instances, the

honorific suffix ™N] can be used by itself to indicate you have not heard
clearly.

GRAMMAR

Existential verbs are verbs that express existence (as in ‘there is’, ‘there
exists’) or location (‘something is somewhere’)”®. For such expressions,

>

NA| is used for first person statements and second person questions. Its
> o

negative form is N3] W *A] is used for first person questions as well as

N
second and third person statements (they pattern very similar to N9 and

25];

.
¥ E'E is an alternative spelling.

% Explained in chapters five and following.
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I. “To exist’
The examples below show existence in the sense of ‘to have’; literally,
something exists with someone, or in a place. Notice that it occurs
together with the locative particle, which is explained in II. below:

A. Content questions and declarative sentences:

1. @ﬁ'iﬁc’\l"\ﬂﬂ'”}%ﬁwﬁ] ‘How many books do you have?’

v \ v v «
2. ERRNARANWR] ‘I have three books.’
B. Yes/no questions and negative sentences:

1. @ﬁ'-”iﬁ'mg'ﬂ'(’\lﬁ'qﬂl ‘Do you have a pen?’

2. EAFTNA| ‘I don’t have a pen’

II. The locative particle ¥/%

The examples below show one use of the locative (or dative) particle
which expresses the location of the object (as in English ‘with’ or ‘at’):

v C\ v V v v

1. EXENNERWR| T have a dictionary (here with me)’*’
'v' «1 C\' «

2. ERNS SRR ‘I have four older brothers (in my

family)’
3. BRUY T 2] He has a pen’

III. The conjunction A%

One way to express a list in Tibetan is to place the conjunction after
the first noun listed:

1, ERER A SN R Y| SR & E R K
‘In my house there is mother, father, one older sister and one
older brother.’

® Generally when case markers are added to words with open syllables, the phonologiéal

rules of vowel lengthening apply; however, some people do say =X,
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2. FEQYTREAYT [9] AY TS

‘He has pens, pencils, books and paper.’

DIALOGUE TWO

NYRAT AN AGE QAT Ex Ky 25

3T Fefamady iy Fxyans e
& 3] 2 3 Gy 2

A FRRATAgES g2

R N LS LR

AR FEA s dy &y 3y

AR I AR

Migmar: How many people are there in Tom’s family?

Lhakpa: There are five people in his family. His father, mother, an
older sister and a younger sibling.

Migmar: Is his younger sibling a boy or girl?

Lhakpa: His younger sibling is a girl.

Migmar: How old is his younger sibling?

Lhakpa: 12 years old.

A AN
~ BN
1.9 year, age 3. 929N twelve
N ~ N
2.3~ age (hon) 4, WA/ existential verb

SAY IT RIGHT: 511:'04 is pronounced 'i”lt(ﬁ [kon lo] (this is because of

the tendency of vowels to harmonize to neighboring vowels as already
mentioned in chapter two).
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GRAMMAR

Y ~
L WA is used similiarly to ™NA|. It is used for 2nd and 3rd person

b oA
statements and 3rd person questions. Its negative form is N9 &' TH]:

V v v V v v R v V v >

A. PR HHN WA A5 ‘He has two younger brothers/sisters’
V v v v v v v v >

B. (R A NI NS ‘She does not have a pencil’

II. Either/or questions can be asked by juxtaposing two clauses next to
each other. The second clause does not repeat the subject. The
intonation of the first clause is left high, long, and hanging (listen to
the tape). The one answering the question must choose either the first
clause or the second clause:

v

A In:'CIﬁ'Rﬂ]N'—'\(’ﬂl g’i“]’\\l';(‘il ‘Is he Tibetan or Chinese?’

A= 85 Raay 25 (‘He is Tibetan’)
B. WY AYTRA] ‘Is this a pen or a pencil?’
ALERES (‘That is a pencil’)
PRACTICE

Fill in the blanks for the following sentences:

5N ~

L Ka'&ﬁ'm'§'&l'3:§'§lj
—

3. r:-'(’é’%"ﬂ%"]'
LORARAg
5. ARERATRYT
6. SAFZ AT YA T
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DIALOGUE THREE

&&m
3]
&'&
3]
&
3]
&'&
3]
&&
&3]

ST,

&3]
&'
&3
RN
&3]
&'
& 3]

Anna:
Sister:
Anna:
Sister:
Anna:
Sister:

50

ST g Ay ER <R 25 |

RS IR RS

3| By xS A

TR &S| BT B R
&

BY =AY TR

q ﬂ‘sn] RE Q&I 25| BR E WL TR L]

NN

/

E—'R'Jxlﬁl

ST

7| & HE N RG]

S| FEARS =T ET 2]
SEEENE S ENEY

3] BN TR AN SR NG R 4
SATR AT §YRTRIAR TN 5|

53 ExRANATRAER]  NRPE RN AR {RaT
SINEB| R aRN= B = G 3 KR
S ——

RETA 3R E TR

oy &

Y

Sister-la, is this your daughter?

No, this is her daughter.

Well, do you have children?

Yes, I have two children.

Are your children boys, or girls?

One boy and one girl. Do you have children?

N

A



Anna:
Sister:
Anna:

I don't.
Have you married?
No, I have not married.

Sister: Aah, How old are you this year?
Anna: Iam 30 years old.
Sister: Atsi! When are you going to marry?
Anna: Idon’t know. I don’t have a boyfriend right now.

Sister: Well, I have an acquaintance. Tomorrow I will introduce you.
Anna: Thank-you, but tomorrow I have something to do.

Sister: Then, later on...
Anna: Never mind. It’s a hassle, right?

Sister: OK...

&N

1. gﬂ child, children (2\1’:'\1) 18. &' exclamation of
surprise
. el
2. BEN marriage 19. 83\ to do (hon)
verbalizer
(see Lesson thirteen)
3.3 to do, verbalizer (Y3X past)
v v v vv
4, HENFH to get married 20. 5"N'H9\  to get married
(hon)®
gl S
5/ this year 21. N5'98  tomorrow
6. 3532 but 22. 9] particle meaning
‘right?’
v .w v v .w v
7. AN work 23. 53BN little (HN'S or H'I)
o\, ~
8. B AN'A acquaintance 24. & face
9. 9N to know 25. H nominalizer
10. 34, well then 26. EN"N; later on
115@“\"‘:1'31 forget it, nevermind 27. ’i@n] to throw away

v . x
% The complete honorific form for to get married is QEKN N aa\, but people often simplify

by making just the verb an honorific form.

51



12. 99 to put, perfective marker (see Lesson Eleven)

13. %“1555 very bothersome 28. &1 hot, intensifier (after
adj)

14. Eﬁﬁﬁ to introduce (humilific) -

15. q&]ql past form of a“;\[ 29. AFA iﬂ]“boyfriend, girlfriend
(or husband, wife)*!

16. N3 negative form of N3 30, TN when (WH-

question)

17. N (after vowels; in the lesson it is on the first person pronoun: ~N)

ergative/agent marker, instrumental marker®

SAY IT RIGHT In Lhasa §7 is pronounced g7 [puku] and HAIA i

pronounced DN [tetso] or sometimes 573 [toktso] (with a light,
unstressed second syllable) most of the time. Although there is no nasal

-
consonant in ¥I¥, it is pronounced with a nasal that assimilates to the

~N_ el v
following consonant; i.e. JN™'NA [fenkije]

Y
=5~ PRACTICE

A. Answer the following questions:

§ze R gr el 5 R

v

1.

S

2 & ay Ay

3. By == T &5 Ry

v
%' Lhasa slang recently has added a new word to mean ‘boyfriend’ or ‘girlfriend”: 5 [tio],

which probably comes from the English word ‘dear’.
%2 The instrumental marker is used to indicate the one doing the action; this is very
important in Tibetan and will be discussed in more detail in Lesson Eleven.
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B. Correct the following sentences:
1. AR AR Se &is|
2 BF& 3|
3. 5N JIHSTHY A

VAl
0y
S

3

C. Form the types of question listed below to fit the answers given:
x vq.v“ v v\
1 =205 3
a. Yes/no question
b. Content question

c. Either/or question

2, ETRg I Ra|
a. Yes/no question

b. Content question

c. Either/or question

4. Write a few sentences introducing yourself and your family using the

patterns learned so far.

MEMORIZE numbers eleven through twenty

11 Rg737 16 SR

12 TN 17 IR
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13 A AN 18 A&

v AN R
14 N394 19 N¥HT
Y’v Q- v .
15 S 20 YRNA
SOME USEFUL PHRASES

WXXAN]  “Come in’

n]'&rt?jcm] (or ﬂ]’&'f?l':l’(\l'ﬂ]b'\‘:"i”ml ) ‘Good-bye’ (said to the one
going)

w&lng&l[ (or Wal'il(iﬂ]ﬂ'ﬂla\:ﬁ”]'\\‘] ) ‘Good-bye’ (said to the one
staying)

"(a‘i'?]c”\]%‘i’*l‘\ll

The One Child Policy ifi China allows famlies to only have one child. But
most national minorities, due to their low population, are not held to
this policy (although some choose to follow it). In Tibet, Tibetan cadres
and those who live in the cities are allowed two children; in the
countryside many families have more than two.

Tibetans like children and children are very important for helping out
around the house or tent. Children learn how to work hard at a very
early age. Many nomad children occupy their days watching the sheep or
yaks from early morning until late evening. Often they carry a small
goatskin bag attached to their belt; inside there is some tsamba for lunch.
While watching their animals, they while away their time spinning yak
or sheep wool into yarn, using their slingshot, resting, or searching for
special flowers and herbs.
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N &5 a5 4|
LESSON EIGHT

In this lesson, you will begin learning plain and honorific forms for verbs; this chapter
focuses on the verb “to go’.

DIALOGUE ONE

AL S ES T ENRe e A

g4 |

ATRNT G IRT LT

g4 = fagmag i)

A RAT PR TE R FE WS AN
g4 A5 =y G|
Jeysax gy e R Raas s
g4 =R R AN JR IR YA
BN I R S S S U
qa| ama &S|

R FNE| Y EIFIND R
ga| | AT

RARHNT LI |

Migmar:  Tom-la.

Tom: Yes?

Migmar: Where are you going?

Tom: I am going to school.

Migmar: Are you a teacher?

Tom: No, I am a student.

Migmar: What are you studying?

Tom: I study Tibetan (=spoken Tibetan)
Migmar: Do you have class?

Tom: Yes.

Migmar:  Well then, go quickly.



Tom: OK. Bye.
Migmar: Bye.

E A

1.9 AR where

2. éqg school

3. éqé: learning, education
4. ’iﬁﬂ'ﬁ teacher

 A83  lesson

. :1(313]& to sit (hon)

a1

)

.o
. HR'WA  written Tibetan

N

8. A to go, to come (hon)
9. mouth

10. % to look at

11. (Eﬁ to be afraid

VI v
12. alR g”] student

13. 83 to go (hon)
14,7 to go
15. ﬁiqgaéﬁ to study, to learn

16. éqé:'qa\: to study, to learn (hon)

17. a’i'frﬁ spoken Tibetan

18. 5‘@1:'1“':] fast, quickly

19. 5N'4 then (as in ‘then,
you should go’)

20. ;ﬁg\] to thirst

21. 95K to send, verbalizer®

22. o\mﬁ\]i\i sure, OK

SAY IT RIGHT: W3 s pronounced as N [lese] in Lhasa speech.

Many words in Lhasa speech have a very light second syllable; EN R s

one of these and is often pronounced “N [les]. Listen to the way your

teacher and the speaker on the tape says it. Remember that N is usually

pronounced as 4 [wa]. (E‘ﬁ is pronounced a’i [fi].

GRAMMAR

33

sixteen.

56

‘Verbalizers’, particularly 33 5% and 37, are covered in more detail in chapter



I. Reduced forms:

- a e
A. In second person WH- questions, the auxiliary ¥ N9 is reduced to

for non-past and N for past:

Q By Az
AT EIS'OJ'
Q BRxE Az
AT RS

Sy
ad
Y
2]

= VA |

A

i

QAa)

‘Where are you going?’
‘I am going to Tibet’
‘Where did you go?’

‘T went to Lhasa’

B. Second™ and third person questions are expressed with the full verb
ending ("I TRl A A]).

II. Tibetan has several main strategies for polite speech. Usually,
honorifics are used only when addressing someone directly (they are
usually not as often when referring to a third person). Honorifics are
used of objects when they have some relationship to the person being
respected. Thus, ‘food’ in itself is not respected, but if it is the food
being made or consumed by the person referred to, then the honorific
form can be used. The following are some of the forms you have

already studied:

Plain Form

Middle Honorific

Verbs

A &g

3]
SR

q_
PISIN
A=
AN

Honorific Form

High Honorific Gloss

FANAYTTIE 4o gor

‘to do’

‘to sit’

* Remember that it is rare to make second person statements in Tibetan.
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w/
H

WE @ ‘to say’
4 3= ‘to be ill
Vs ARG /AR AR ‘V to be’, ‘yes"*
~ v L I
R AVALR B QAR /AHNTNA] XA ‘V to exist’, ‘yes’
Nouns
NE 5‘153\ ‘name’
A= R IN'ER ‘house’
A7 qaran ‘work’
~ ¥
o ﬁﬂﬁ o ‘age’
Pronouns®
= BR <& ‘you'’
~ ~
[ [R= ‘he’
& /i’ = [RE ‘she’
DIALOGUE TWO
SR Farams| Gy AR

3&| =38 AR g A G|

% This is part of a relatively small class of verbs that have been called ‘humilifics’.

When the speaker addresses one to whom he would like to show special respect, the verb

which refers to himself will reflect that. (j usually implies a request for information.

% It is not necessary to answer in complete sentences. Thus if a question like ‘Are you
Tibetan?’ is asked, the answer most often is abbreviated to something that could be
translated as “Am’, or ‘Am not’ by simply using the final verb forms. You will learn more
examples like this in later lessons.

¥ Except when addressing children, Lhasans almost always use the polite pronoun; the

VJV
third person plain forms are rarely used, except for ¥~ which seems to be distinctive of
Lhasa speech.
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EAREARN
YA

R
74
Migmar:
Nyima:
Migmar:
Nyima:

Migmar:
Nyima:

E TN
1. ®&E

2. 5=
3.9

4.3
5,85
6.53

7. M&=

BY <=y ATy

Sy 25

~

~

e I IS

~

NN BE RS E RS LA
E.

Al

Nyima-la, where did you go?

I went to the hospital.
Are you sick?

I am not sick. My father works in the hospital.

O, is he a doctor?
Yes. He is a doctor.

doctor (8?16\1':% '3‘15\1’%)38 10, &4

hospital

sick, ill

sick (hon)

at, inside

to do, verbalizer

to do (hon), verbalizer

to sell

field

11. Qﬁ'f\l
12, AN
13. 47 AN
14. 53
15. =4

‘/ v v
16.aN YA

17. S

18. gu

businessman
factory worker
work

work (hon)
went, has gone
farmer
student®

to make, to

cook

monk

~ ~ N
38 According to most Tibetans asked, WHN'E s the written form and N'® is the spoken

S~ e
form although sometimes ®&'® also appears in books and dictionaries.

® This is a synonym of ¥ §J7; both are used in Lhasa.
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v v v V v v
SAY IT RIGHT Sometimes AN ﬂ N is pronounced AN ’ﬂ Y [lop™ ta wa],but
V v
more commonly AN [lop ta:v]; notice that this is almost the same

V v
pronunciation as ﬂ

GRAMMAR

LSNIEN an
I. Generally, the auxiliaries O'W3\| and ¥ ™A| indicate an event that is yet
XL N Y
to happen (as in ¥ W& /(1) will go’). N'HF| and V'] indicate an

event that is completed. Additionally, ¥ N4| and N ma\l indicate that

speaker is intentionally going to do, or has done, whatever action the
verb expresses.

The non-honorific verb ‘to go” has a different form for the past, but the

AN
honorific forms are the same. As already stated, even though N'N9] is
the full form for second person questions (with WH-questions), it is

usually shortened to N|. More examples are given below:

A. Interrogative
L]

pronoun + where + ‘to go’ + past

@5"({' AR q5 | ‘Where did you
go?’

ﬁ:' Ax 5 Ll'iﬁ] ‘Where did
he/she go?’

= TAx 35\' N'i’ﬂ] ‘Where did I go?’

B. Statement

pronoun + place + locative + ‘togo’ + past

= AR A 35 N'RE] T went to the

hospital’
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'Y" v v v v v '\
(= il A R H'XAl  ‘She/he went

to Tibet’

\ v v v v v v v \

55 &= AR ﬂ < <) N Al “You went to
school’

oy SN
II. The auxiliary endings ¥ WA] and | N¥ ®q| express actions that are

currently happening or have happened in the past (but no mention is
made of completion). Tibetan does not have the same kind of tense
that languages like English do. Auxiliaries in Tibetan can be used to
express both ‘I am studying now’ and ‘Yesterday, I was (‘am’) studying’.

A. Interrogative

pronoun + work + what + todo + non-past

By == RO NI N as Al ‘What work

are/were you
doing?”
Al ‘What work

are/were you
doing?’

_Q}
54

54

= RSB SEL L ST ‘What work
is/was he/she
doing?”’

= aNy X 35 7 &7 25| ‘What work
was/am I
doing?’

B. Statement

pronoun + occupation + verb or verb ending

= ’ial'ﬁ!a\' ala\l ‘I am a teacher’

ﬁ: g’q \’:\l ‘He is a monk’

WE 35 FWS|  Tam studying’
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= v v VV v >
Sales RFA Al “You are a factory

worker’
oL, o, SN
A= A q TN TA] ‘He is writing a
letter’

v~ ~
I1L. In addition to N7 TR and WA, Qﬁﬂ is also an existential verb that

can be used as an auxiliary, but their senses are different. The
examples below provide a basic introduction to these distinctions, but
we recommend that you do not worry about trying to understand all
of the finer details yet*’::

A. New Information®*!

Qﬁ'(ll'ﬂ]&lﬂ]'aiﬂ] ‘There are yaks in Tibet’ (spoken by someone

who is not a native of Tibet, but went to Tibet
and saw the yaks. Or spoken to emphasize
that ‘There ARE yaks in Tibet')*..

:?'W“]WSHTQ@”] ‘Thave a letter’, “There a letter for me’ (it just

arrived; I saw it)

v v v\ v '\'J'
R AN NN AT “He has many books’ (I went to his house and

saw them)

B. First person feelings and emotions®’

Y 81 Qin] ‘T am sick’
= éﬁ 3 iq ‘T am afraid’
ol ﬁ‘” 3 Q’in] ‘Tam thirsty’

C. First-hand knowledge of an event, action or state of 3rd person:

0 Such examples are part of the complex evidential and auxiliary system used in Lhasa
speech.

' This is in opposition to information which is generally known.
2 This example comes from Goldstein (1984, p. xvii). He claims that ‘no Tibetan would

ever use D\qu in the sentence ‘There are yaks in Tibet’ because of the new information

parameters. However, there seems to be occasions (i.e., emphasis or disagreement) when a
Tibetan would use just such a sentence, but we will not go into such details here.
# Also includes cognition.

62



v v qu
R Q’iﬂ ‘He is sick’ (I saw him)

. v 'Q v
SNNARRAART ‘It is raining’ (I can see it or just saw it)
-

[QZ'RQ"%"“]'Q‘S’H] ‘He is reading a book’ (I see him or just saw
him)

NOTE: All of the examples in C can, and often are, shortened to J|N; so

the same sentences are often expressed as:

RN
&L A |

XN LS
= AN SN
With the exception of the examples given in B, the above sentences can

o -
also be expressed using N ™3| . The meaning is not the same however.

One difference is that A3 indicates something that the speaker has just

discovered, newly discovered, or is observing at the moment of speech. If
the speaker’s knowledge is older or more complete than the knowledge of

o
the address, then W9 ™4[ can be used. Compare the following two
examples:

ped v o v v ‘/'
A AR VAR AEA Q’i 9 “Tibet has lots of yaks’ (I just saw the yaks,

just learned that Tibet has lots of yaks, or I
know that Tibet has lots of yaks and am
talking to someone who has known that
longer than I have)

B. KI’ﬁ'N'“]W“]'NZ'Q'W”]'i‘RI ‘Tibet has lots of yaks’ (This is generally

known information or information that the
speaker has known longer than the
addressee)

'yl
=5~ PRACTICE

A. Using the model sentence given below, how would you express the
following sentences in Lhasa Tibetan?
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*/ "\' v v v \ v\' I
‘His mother is a doctor’ AR N ANNENE TR
1. T am a farmer

2. His younger sister is a student

3. Are you a businessman?

B. Fill in the blanks with /X, &N or KA.

1Ry 25

2. 5FARE__ AR ER IR TN @IS dassroom)
sERRE_ BENas)

4By A& U
WA &g

C. Change each sentence from the plain forms to the honorific forms:

1. REQN A X GRTRE|
0, TET AT X ITT KR

5, <R

4, TETHTEE L
SOME HELPFUL PHRASES

Eﬁ"R’:q’i'#ﬁ'(’:’*Cl’i)'*qwa'w’i'“"“l ‘Can you speak Tibetan?’

(lit: “Are you able to speak
Tibetan?’)

ERHA I (RGR)y N T WA I can speak a little Tibetan’

MEMORIZE numbers twenty through thirty:
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5 g 395353
B ETH 3q& 137

<=5 AR

The Tibetan script was.developed in the seventh century by a man named

x '“' "H'
Thonmi Sambhota (RN NN'F'T). Tibetans believe that he not only

developed the syllabary, but the language itself (its grammar, phonology,
etc.). According to this view, he is responsible for two volumes which
fully describe the language. He often used poems, limericks, and rhymes
as mnemonic devices to aid learning. Students in Tibet today use some of
these as they are learning the rules for spelling and grammar. It would be
helpful for you also to learn some of these poems as aids to remind you of
spelling rules for suffixes, case marking, etc. The tongue twisters below
are examples of those which many children memorize to help enunciate
difficult sound sequences. See if you can say it fast (or slow!):

RS T IS A
[ “The lamp Shasur’s house burns down’ (a little nonsensical)]
N\ XD S\ XYoo N D
AL AN TNAR] G A AN AT 5]

[Mountain goats horns are round; sheep horns are flat']
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SEEEERE

LESSON NINE
In this lesson, you will learn how to tell time in Tibetan as well as a few typical forms of
address.
DIALOGUE ONE
94 AH AN & BFT S 2
N RS & B R A G 5T X
ya| FINE )
N A ARAGE A A AF]
Nyima: Teacher-la, what time is it?
Teacher: It is exactly 4:00.
Nyima: Thank-you.
Teacher: You're welcome.
e
1.& &R watch, clock, time of day, hour
2. q& VN a polite form for a teacher or educated-looking
person
., .
3.4 AN (JANAN) 3 polite form for an older woman
4. 599 exactly
5 /& and
6. 377 a half
7.4 N minute
8. WG N after, past
9. J3'H before, to reach, to grasp

10. JINE &

Thank you
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“V '“' '.\
11. RS R AN TH| You are welcome, It doesn’t matter

.. . AN
SAY IT RIGHT & Y MN j5 pronounced AN [mo:la] and 3N is

Q v
pronounced 3NN [simpa].

TELLING TIME IN TIBETAN

There are two basic ways to measure time; that of counting from the hour
(half past two) and that of counting from the half-hour (fifteen past 2:30).

I. Counting from the hour always requires the ordinal number (ON) (\'=

~ o
N, F9NA etc.) and the following structures (the parenthetical items are
optional, but commonly used):

A &5 L ON + BT +37 + @)

&R AN HYGA AR G It's exactly three o’clock’

B. &5 1+ ON + QW™ 4 HTN 4 number + 25|

&EF TANLARNWFN  FHIN @ Al “1t’s five past 3’
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‘\ v : v
Ja'NX 4 > ENC A number

+

&'EF TNNA FIFAT  HIN @ QAT “It's five to 3'

2. Ordinal numbers are not used when counting from the half-hour

(with the exception of ‘one’). The first of the examples below

demonstrate telling time from the half hour and the second example
from the hour:

Al. ég’i +hour + A&+ 55'”] + L{‘Q}";\‘\] + AN 4+ number +"\'ﬁ|
&y 55F 55 g9 dwaw mI& Ay X

‘It is one forty” (literally: ‘It is ten minutes past half-past one’)
A2.&&5 +hour + %5\"‘]‘( + ANN + number + Q’jﬂ

FEN NN Fuz mra Hq o

‘It is one forty’ (literally: ‘It is twenty minutes before two”)
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Bl. ®&5 +hour + S5+ 857+ IFNI 4 HX& 4 pum + AT
&5 T re BRM NgAx RIS W a5

‘It is two twenty-five’ (literally: ‘It is five minutes before half past
two’)

.Y . . . P
B2. &'&8 + hour + WUENy NI 4 number + 29|
@'cﬁﬁ' marar Gio\]'a\(w NT A ‘3‘@1’5'@' i‘il
‘It is two twenty-five’

SAY IT RIGHT %ﬂé’ ¥ is pronounced %ﬂé WY [ni fu tsegnal.

GRAMMAR

Q’-iﬂ] is used to express minutes before the hour or half hour; minutes
which are going to arrive. ™| is used to express minutes after the hour

or half hour; minutes which have already arrived. "] marks the

completive aspect (mostly when a certain time, especially on the hour,
has JUST arrived).

DIALOGUE TWO

RRax  HEAAN| 95 AR ERPRE B &y F A I3
&

R & EF PN aga Yy
NYRNT gy g &S B 25|
HEamS] Y& ESReTRE Iy TRy usfRaraE Y AT
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Y R&
g

R

N I

TR

Migmar:
Grandma:
Migmar:
Grandma:
Migmar:

E N
198 '51=
2. §
3.5%
PR

5.7 X8

6. ’j’\\"g’i
7. TN

) §YRNEY YT =T wyTR )
NERRYIREF AT &TR| ARG S|

LN

What time is it now?
It is 1:15 now.

Oh, it’s early now. I'll go to the post office first.
The post office isn’t open today. Wait a little while here.

OK.

noon, midday

door

now

before, prior to (29 X)
today

time*®

to wait

8. £:'[n:

9.797 (5)

'*H
10.2H

11. §R=

12. AR X

store

be open, to open
early

post office**

here

‘f’ v v
SAY IT RIGHT In Lhasa Tibetan, 28X is pronounced 23X [p¢ la].

Words in which the second syllable has a ¥ suprafix are nasalized if the

preceding syllable ends with a vowel (orthographically). Thus, N'% is

pronounced [t"anta]. This is called ‘assimilation’ and it happens quite
often as syllables within words influence one another. In this case, the ‘n’

“ In Lhasa, many Tibetans either use the Chinese yo dian ju or the newly formed WA IS

 This is not ‘time’ in the sense used when telling time, which is speaking of the hour and

. % . *d
minutes shown on a clock. & 5 refers to the measurement of time and i“\l &R refers to
the space of time.
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N v
is assimilating to the ‘t’ (in the case of 3%~ the ‘m’ assimilates to the ‘p’ of

ay, C@r\" is pronouncedg [tfe].

GRAMMAR

I. ¥ often comes after specific time and is similiar to ‘at’ in English: ‘The
store opens at six’; a literal translation would be ‘The store six at opens’.

II. Time words can be used in several places in the Tibetan sentence. For
example:

Ra|

A Y=Y
T8 R

a.l.
B SAH AT

III. Compound Words

There are many compound words in Tibetan. Tibetan words often
contain more than one syllable each of which can have its own
meaning (some words in English are like this. For example
‘whitehouse” and ‘photograph’. However, most English polysyllabic
words are not this way as in ‘table’, ‘shoulder’, etc.). You have learned

.1
the word for dictionary 3”1 HNER: Did you know that the roots mean
‘word” + ‘treasury’? In the next chapter, the word for ‘food’ is

composed of [} “mouth’ and ] the root of ‘hand’, so ¥ N¥| has the idea
of using the hand to stuff the mouth --some of us have no problem

.
with that concept! & &R is composed of ‘water” + ‘measure’ or ‘level’

(this apparently is derived from an ancient timepiece from India that
used dripping water to tell time). Try looking at each syllable of the
new words you are acquiring; it will provide a deeper understanding
as well as make it easier to learn new words.

IV. Tibetan numbers 20-99 are formed by adding a decade marker between
the deca indicator and the exact number (i.e., for 56, the decade marker
would go after ‘50" and before ‘6”). These markers, with the exception

of the 20s, are based on the sound of the number itself as the list below
indicates:
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Twenties: 3 %ﬂé’ A3

Thirties X ﬂ“évﬁqﬁﬂ

Forties é qﬁ’:]\"ﬁ'nw&]

Fifties = E%Ed@\

Sixties ES ATE E"E (just the ‘rata’ from X))
Seventies ﬁa\ R f\'é' iiénl

Eighties J q§5§ﬂqi5\

Nineties 3 Y8335

DIALOGUE THREE

HRama] 59y T 25|
NNRNT  BEUE GINE G|
Id FREYN IR YN TR IR A XA g Jse

&) | HTA YNGR MYN FE NI Y]
RRAT WY gRaiEyEy Ry

Sl JHUFRAY 8T 3|

RNARNY W TREFINATY  RTFNARA|
& SC RN EE QN SE e o NSRS
AR AR g

& gANE |

“ Often, such commodities are purchased by the half-kilo, or kilo. The measure word for

‘one’ is "I~ and the measure word for 'two' is P{ To repeat it means 'one of each’. The
following sentence would also be very common: é'5:%'%5'3*"%5:'%3‘]@'3‘].”1:3”'in]“
3=
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Grandma:

The door’s open now.

Migmar: Ya, ya. Thank-you.
Miss, Please give me some salt, oil, and sugar.
Girl: OK. 33 yuan and 30 mao (33.30).
Migmar: Atsi! How much is the oil?
Girl: The oil is 28 yuan.
Migmar: Then, it is too expensive. I don’t want any oil.
Girl: OK. 5 yuan and 30 mao (5.30).
Migmar: Here it is.
Girl: Thanks.
E AN
v v
1.5 now 15,350 yes, ok
Bt B
2.J9NE'®  thankyou (hon) 16.J% term of address for
3.8 salt a younger woman
4. 3% oil 17.33 white sugar, candy*’
v v _ ¥
5. 37KA white 18. 5N yuan (‘dollar’)
et ~
6. NI jiao (‘cent’) 19.9% price
7. éinﬁl too much 20. 31N too, intensifier (on
adj)
v
8. AN want (see Lesson twelve)
x v vv v . */' 2 v . Vv\ v
10. SXN YN FNAST AR AT AYS 31.3 yuan
v v v v
11.9 to buy 21. FHNTR one half kilo (one 3 &)
v vv v
12 AR two half kilus 2. gH half kilo
i N
13. 995 potatoes 23. " & each, every
o
14. =93 kilo (from Chinese)
GRAMMAR
I. Prices
7 é'a\""]':; is also commonly used for white sugar.
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Asking how much something is in Tibetan is not that difficult, but

~ . -
understanding the answer can be confusing as first. The question M~ 1|

&X' 2R] s complex only in what one is asking for. The section below lists

a few of the possibilities.
A. Measure words

There is only a small set of measure words in Tibetan. If you are
buying vegetables or meat, you will probably buy by the kilo. In this

a a
case, the numbers for one and two are not Y97 and M9 but the

~
measure words Y= and A; the rest of the numbers are the same

however. For example:

1. @qﬁq@&q:mﬁ:q‘gﬁ}ﬁl How much are the potatoes
per half kilo?
2. ﬁ@&lﬁéﬁﬁl'ﬂ] _I want to buy one kilo

B. Each and every

Often, you will need to know how much something is for ‘each one’ or

‘each day’, ‘each hour’, etc. This is expressed by ™ ™ (notice that the

locative marker is suffixed to this) as seen in the following examples:

C\' '\'\ "W S ~ '\
1.9 N AR AT R'AR] How much per day?
\/ 'v v v '\v\ 'Y{ . v o '\
2. QF[RF] A WAL AR A AR How much are the potatoes
for each half kilo?
v v '\v > vv v v V v\
3. & &R WAXNET R 2R How much for each hour?

II. The intensifier 37N (from the adverb § X7N ‘very’)can be affixed to
adjectives to indicate that the quality of the adjective is too much:

&R too hot &3'5”1’\‘1 too big
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%FEQW too few ANERAN too many

JERHN too short

'*ﬂ .
=5~ PRACTICE

A. Draw the correct time on the clocks below:

/ /

1. &EFTURTEIS GG R G 2, & I VUGN HT A
il

_J )

3. & BT IGNIHTAAF AT 4, & EY PN Y IG5

g 25|

B. In Tibetan, write the times shown on the clocks below:




SOME USEFUL PHRASES
NE QA WA H YN AINHAE] - ‘Please say it again’
A AR AHYRNAR] ‘Please speak slowly’

MEMORIZE: By the end of this textbook, you should memorize the
numbers up to one hundred

All over Tibet, a unique type of scale is used to measure the weight of
vegetables, grains and meats. It is very simple, yet for the person who has
just arrived it may look complex. It is composed of three different parts:

The weightis called a 3'5. Many are attached to a string which is moved

up and down the stick. The actual weight is determined when the stick is
level.

The pan holds what is being weighed. Three sturdy strings are attached to
the pan so it can be hooked on to the measure.

The measure itself, is a wooden stick reinforced with metal which has a
place to hook the pan. It also has one or two fulcrums (in this example,
one side can weigh up to three kilos (or six half kilos) and the other side
can weigh from three to fifteen kilos. The measurements are drawn on

the stick, oftentimes is golden ink. Each kilo ("]:'%5\‘) is indicated by 5 or 6
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dots; each half kilo (3 ¥) is indicated by two dots and each 10th of half kilo

(N5) by one dot.
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\H v v v
AREEE R
LESSON TEN
In this lesson you will learn about the aspect marker J3N, the causal connective 3= and

the auxiliary verb A,

DIALOGUE ONE

e waTeEs) FETEN R

BT &N ARV ATAN AN AT

ﬁa\[\]l LN'O\]N] @R'RK'F'O\]U"QEN'“'&Iﬁ'L]N] _ (QEN'L]N])
s AsAs By
sa SRS ARETERN RN RTRA SRR gy
jaa WA PR IRRY AN FANIT

®aT A RI AN

%ﬁk}] aa\] EU@NERE}NE}%‘%

§ET AR AR AN IRR AR 25|

Joa wTReE T sy

587 FRY

Benpa:  Anna-la, what time is it?

Anna:  It’s almost 12 o’clock.

Benpa: = Oh. Have you eaten?

Anna: No, are you hungry?

Benpa: I'm very hungry. You?

Anna:  I'm also hungry. Let’s go to a restaurant.
Benpa: OK. Do you want Tibetan or Chinese food?
Anna:  Whatever is fine.

* As you learn more vocabulary, you will want to be more sensitive to the use of honorifics.
This sentence would be more politely spoken as: = A9 QU AT NS ' GR'A] The use of

honorifics is common even among very close friends in Lhasa.
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Benpa:  Then, lets eat Tibetan food.

Anna: OK. Where is a Tibetan restaurant?
Benpa:  There is a good one over there.
Anna:  Let’s go then.

ESRRES
1. 3

2. ARN

LY

4 §RIN
5. IF=

6. JIN
5N

5. XN

W

N

\O

10. N N
11. ®R

12. WR

21. &

to eat 13. A food, meal
to arrive 14. 79N about to, just
o]
((RAIR)
NJ
stomach 15. F°N to be hungry
very (8'_") 16. 59N dual, the two of us
v v
restaurant 17. 97 AN Tibetan food
v v v v
Chinese food. 18. 3N AN'F'AE Tibetan restaurant

~ ~
to want, to need, must (Y] A))

v
why 19. A8 stomach

. qi&qaﬁ "@]”W'"I whatever, is fine/OK (with me)

steamed meat dumplings

barley beer 20. A8& to drink* (past:
also (W) RoEA)

Variant of 9137, after 5& & A XA ang open vowels

(also 37 after 75 J)

v
SAY IT RIGHT J3¥ is pronounced QY2 [to:] when used in a sentence.

5;{1'\\] is often pronounced 59 [k¥o] or g [ko].

# One does not eat soup (87 4), but drinks it.

~_. ¥

~ 2 0 V v .
% This rule is taken from the two volume set of N3'§ %n] J‘IER BN,
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GRAMMAR

I. Depending on the verb ending, J9N can either mean that something is
about to happen or that something has just happened. When it

N\ N
precedes either N3 or ®A], it indicates that something has just

happened, but when it precedes N3] N ®qfor , 3 it indicates that it
is about to happen. Look at the following examples:

A. aﬁql\lﬂq(\l&@l I just arrived

B. ﬁﬁ'ﬁﬂﬂ'ﬂ]QNiﬁ] He just arrived

C. K'Qﬁ'ﬂ]il’\\l'&ld’ﬂ I am about to leave

D. ﬁﬁ'ﬁﬁﬂﬂ'ﬂ]ﬂﬂ'tﬁﬂ]’iﬁ} He is about to arrive

E. [ﬁ’:'é\j’:l’\‘l"ilw'ﬂ’i”l He is about to arrive (I know it for
sure)’!

~
II. The verb 37N means ‘to want’ or ‘to desire’. As an auxiliary verb, it

means ‘to want to do’ or ‘to need to do’ the action that the main verb
implies:**

A. ‘to want’

v v v v v ‘H
1. ERNAARAN] ‘I want steamed dumplings’
=~ v v v v \ 3 v
2. BR AR AT AANN] ‘What do you want?’
3. AREN SR AAN TH| ‘He wants some beer’

B. When it is used as an auxiliary verb it means ‘should’ or ‘need’

1. é'ﬂnﬁvq\%::\ﬁwgﬁl ‘(I) shouldn’t drink cold water’

*' This is the construction used in Dialogue One to express ‘It’s almost 12 o’clock’ (she knew
it because she was looking at her watch. To speak of ‘time’ as ‘coming’, ‘going’, or
‘arriving’ is common in Tibetan.

2 This is only a very simple look at the use of 37|N.
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v vv v v NJ
2. BATRANWE] ‘I need to go’

III. In English, it is common to say ‘I am hungry’ or ‘I am thirsty’. In
Tibetan it is expressed as ‘my stomach is hungry’ or ‘my mouth is
thirsty’. -Although some languages express such constructions with a
possessive pronoun (‘my stomach’), Tibetan does not. Generally,
things which either cannot be possessed or can only be possessed by
one person are not expressed possessively. Thus, unlike English,
body parts are not expressed possessively:

A. nﬁﬁﬁ”}éﬂ“ﬁ“l ‘T am hungry’ (my stomach is
hungry)
*B. Elt"ﬁ&"awl ‘T am thirsty’ (my mouth is
thirsty)
C. :'&ﬁ'aw'a]ml ‘T have a headache’ (my head
Hurts)
DIALOGUE TWO
N B == F AT R |
WA SESTSNEAAN g Xage
& AR T AN NN AS 2R :'é'f”i‘&'ﬂgz'ﬁ
OEL QAN EFLRF qEd2g
3 &35
S S RN LS (éq'nm)':k\l'ﬁ'&l&x'i‘&ﬁ'ﬁ'l:laaﬂ's’z']
i.g.:,aa\la.ﬁgn‘g&l.qgi.almq‘
o WA WREE & AR q g A= |
5a Bmm) oS AR A s
Benpa: Are you thirsty?*

% Honorific form would be @ﬁ'&ﬁ'qmg&k\ﬁ]‘ﬂiﬂ]‘ﬂw[
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Anna:
Benpa:
Anna:
Benpa:
Anna:

Benpa:
Anna:

12. TNXA

5N
13.35H

14, §IEY

15. ﬁia

I'm a little thirsty. What (is there) to drink?
The milk here is very, very fresh. Let’s drink some milk.

Is the milk hot or cold?

Hot.

OK. Because I drank so much sweet tea this morning, I'll

have a little hot milk.

Alright. So, shall we order momos and curry?
Sure, I like momos very much.

boiled water
mouth

tea

milk

meat

hot

water

fresh

much, many
some

because,

causal connective
new

old

morning (ﬁ”]“'%)

in addition, also

16. AN

17. FR

18. EHEXJ

19. HEXS

20. 9 RGN

21. QN'H
22. ‘ﬂ"‘ﬁ
23. RN
2. F&L
'V‘
25, RN
26. AR
27. "('Cl%'
28. BN

29, NEA

thirst

to be thirsty
sweet tea
sweet

rice and meat with

potato curry

delicious, good taste
cold

rice

spicy hot

to like, happy
adjective intensifier
to be drunk

big

to order (as in ‘to
order food’)

yes!, alright,

sure
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SAY IT RIGHT When the second syllable of a word is prenasalised (that
is the first letter is @ N & or a N suprafix), the first syllable is
pronounced with a nasal final. Thus, 1?3 is pronounced &N JN
[femte]. Also, many words which end in nasals are not fully articulated;

so, A% is usually pronounced A [t"4], especially when it comes at the end

~ v v’ v
of a sentence. @7N'N is often pronounced @INHN [fo ke?] in Lhasa
speech.

GRAMMAR

I. When B= is postposed after the reduplicated first syllable of an

adjective or noun®, it expresses that something is ‘completely’ or ‘only’
whatever quality or state the noun or adjective preceding it is. This
often carries the idea of an intensifer such as ‘very’ or ‘extremely’. Look
at the following examples:

A TNANTNNAE ‘completely new’ E. AR FMTHR white white
B. QNL’&N@: ‘very fresh’ F. %ﬂﬁiﬂl@ﬁ very black
C 5'ﬁ'<5ﬁa ‘very hot’

D. ?}:’q%:'gl:

‘extremely old’, ‘antique’

II. Causal connective I

One of the most common ways to express ‘because’ in Tibetan is by

using the causal connective 6((, Unlike English, I s placed at the end

of the subordinated clause rather than at the beginning. In addition,
there is a slight pause after the first clause. Also notice that the linking

e o
verb of the subordinated clause is the first person form (N5 /8§,

* Usually it is a two syllable construct to begin with. In this chapter, we only look at a
few adjective constructions.
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P SN hed v Y “/'ﬁv D
A, BTN ABC A WA IE L QL A N ‘Because it is raining,

I am not going™®
B. R AT &3 A WG SRR AT AZ A TRATNZR|  Because he is big, he
should eat a lot of
| food’
— e D 3
C. PEAXL Cléﬁk\l RINENAERSIESY /Because he drank a
lot of barley beer’,

he is drunk’
ITI. Tibetan verbs

Tibetan spelling can be very difficult to learn. Partly this is due to
words that are pronounced very differently than they are spelled.
Another reason is that in Written Tibetan, verbs are inflected for tense
(at the very least ‘past’ and ‘non-past’) or aspect®®. In Lhasa speech,
however, the forms that are distinct in Written Tibetan have collapsed
to only two or three forms as shown below:

resent future past ‘imperative gloss
3 [sa] RIQA [sa] NIV [s¢] | [so0] 'eat
¥ [ta] RY  [ta] BN [te] ey [to] "look’
ARE [thug] N9 [tupg] S9N ftup] QRN fttup) ‘to drink’

Many books have a verb declension table in the back (there is a short
one in the back of this textbook) and you can always try to memorize
every form, but there are also some generalities that will help you
remember how to spell different verb forms: if ‘present tense” verbs

have a prefix, it will usually be either }, N or [, ‘future tense’ verbs
generally havea N or 7| prefix; ‘past tense’ verbs usually have a ¥ prefix
and a N suffix (which often changes the vowel quality or tone);

imperative forms usually have a N suffix (which often changes the

vowel quality and the tone).

% “Itis raining’ can also be expressed & N ANAH QAT

% This is not tense in the sense of English that has ‘past’, ‘present’, ‘future’ tenses; Lhasa
Tibetan has more of what is sometimes referred to as ‘relative tense’. For some examples of
how tense and aspect are used in Tibetan, refer to Appendix I
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'V -
=5 PRACTICE

A. Use the following adjectives to make sentences in which the

adjectives are intensive (‘completely’, ‘extremely’); use both 3~ and &

AR

B. Match the following noun or verb roots with the formative suffix;
write the meaning after the word.

Tibetan word English meaning

i g

SES &

& 4]

I A

AR q

S

qar

SEY
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SOME USEFUL PHRASES

. ‘\9 v v v VV . J
RS WRAAA AR AR] ‘I don’t like hot pepper very

much’
K'Q'QJ\'NRU]Q'RIWRI ‘I like hot pepper’
gl'ﬂﬂ"’)”]'%&'@”]’?ﬂﬂ'”]ﬁﬂ'[ ‘Please add.a little hot pepper’
Bﬁ'RK'QR';;H'@KN'G\NEN'5’?”]'5‘}'35]"’:\11:] ‘How long have you studied
Tibetan?"’
:ﬁﬁﬁﬁgma\m?ﬁw&%NE[ ‘T have studied Tibetan for

three months’

=5

[The following is a folk story of Tibet from the magazine X%, In folk stories, animals

often are the main characters and a moral is given at the end. This one has to do with the

consequences of greedy appetites. The Tibetan version can be found in Appendix I of
‘Answers to the practices’]

A long time ago, from Tibet’s land of the snows, there was a
village in the famous place of Lower Khams®. In this village, there was a
bull, a turtle, and a rabbit who, being friends, hung out together; not only
did they live together, but there was also pure goodwill between them.

One day when the three of them were on a walk, they found a full
bag of tsampa. Immediately, the rabbit thought in his heart, ‘T would like
to be able to eat the whole bag of tsampa by myself.” So he said, ‘Friends,
let’s the three of us drink chang and see who is the first to get drunk. Let’s
do it so that whoever is drunk first will get all this tsampa.’

The turtle said, ‘Atsi! If it were like this, I will be drunk as soon as I
drink one cup of chang.” And then the rabbit said, ‘As for me, just a little
smell of chang makes me drunk.” As for the bull, he was just sitting there
swaying back and forth and not saying anything, so the rabbit asked, ‘Bull,
how is it for you?’ and the bull said, ‘I am already drunk just listening to
you two talk about it.’

Because the bull won the rabbit said again, ‘For such a little bit, I
won't allow the tsampa to be won; let’s see which of us three is the oldest;
therefore we will give the tsampa bag to whoever is the oldest.

% Literally this means ‘How much time has passed since you (have begun to) study
Tibetan?’
% Eastern Tibet
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So accordingly, the turtle said, ‘As for me, this year I am exactly 100
years old.” The rabbit said, ‘As for me, this year I am exactly 1,000 years
old’, and after he said that, the bull cried out ‘Atsi! I am so sad and suffer
so much!’; so the rabbit asked, ‘Bull, what has happened? ’ The bull said,
‘My younger son is the same age as turtle and my older son is the same
age as rabbit; but now because the two of them are both held by death, I
suffergreatly from the sadness in my heart’ and so saying he lost control
and burst into tears.

So on the strength of that speech, it was clearly shown that the bull
was the oldest and that he should win the full bag of tsampa, and the
rabbit finally could do nothing and so he lost the tsampa to another.
Because of this, the three of them became enemies.

As for the one who through lack of virtue allows greed to make even
friends into enemies, (he) will certainly fall into hell.
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+ N
AN B [ TS 4|
LESSON ELEVEN

v
In this lesson you will learn more about the existential complement 5| NA| which is used to
express something that is done habitually, or at the moment of speech.

DIALOGUE ONE

= HTAREIN TN & B AR5 4= T K
RGN AR S K A A i

& SR RN AR YRR A I WS

A g &5 agy Azl i 6

P ATR G B A THN AR YR TN A IH RS

S AT & & Ag A HUT A ’

I often get up at 7 o’clock every morning. After I get up, I wash my face
and brush my teeth. At 7:30 I eat (breakfast). Then, at 8 o’clock, I go to

work. Noontime, at 12:30, I eat (lunch). At night, I go to sleep at 10
o’clock.

TR

LSTAR usually 8. A market

2.8N from, after 0. ’ﬁﬁ‘i’ﬂ late afternoon, evening
3. AEN to rise, to get up 10. ﬂﬁa face

4, X teeth, tooth 11. ng to wash

5. RO food 12. 3 to eat

6.7 3N then 13. AN work

7.0 to go 14. 9N to sleep
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GRAMMAR

L

IL.

L
T'™NA] is an auxiliary verb expresses the aspect of the action. For

v
example, 7| NA[ usually expresses something that the speaker does

habitually (every day, every week...). It can also express an action that
continues (it can be continuing in the past or non-past, so it is not
exactly like ‘tense” in English) as the following examples show:

N
A. 1st person + time + A/X verb + q'WA|
= FESRTA X om A
‘T (usually) get up at nine o’clock’
v
B. Verb + 4N 4 (Istperson) + (noun) + verb + qWA|
aEa BA - & g a]&,ﬂ
‘After rising, I brush my teeth’
C. A9N 4 (1st person) + (noun) + verb + a]'uﬁl
Ra = s qf R

‘Then I go to work’

We have already seen how 3N can be used to express ‘from’ (as in =’
&'&' 7§ W] T am from America’). This is one of a small group of

‘postpositions”™ that have a wide range of functions. Up to now, it has
meant ‘from’ a location. In this chapter, it means ‘after’ or ‘and then’.
This is the first time we have introduced a complex sentence (a
sentence with more than one clause).

AN is postposed at the end of the clause, which is just the opposite of

languages like English or Chinese. The English sentence ‘After rising,
I brush my teeth’ is expressed in Tibetan as ‘risen after, (I) teeth brush’.

59

In English, such words as ‘from’, ‘in’, ‘on’, etc. are called prepositions because they are

preposed to the noun, but in Tibetan they are postposed so they are called postpositions.
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In Tibetan such sentences do not need, and often do not have, an
explicit ‘subject” (unlike English which requires the subject: “after
rising, ...”). But there is no ambiguity because the auxiliary verbs
make it clear who is doing the action. Also notice that the verbs which

come before 4N are past tense verbs. This is because one action (in the

first clause) must be completed before the other action can be started.

The syntactic structure of the sentences in the examples below is:

[[dependent clause (past tense verb)] 4N [Main clause ]]

Consider the examples below:

A. %qﬂ%ﬂ%ﬂﬁ:é\ﬁméiﬂi’ﬂ ‘After buying the book, he went
home’

B. ZE&NEJ\%NS(’JH}%E]&H\] ‘Twill go to the market and buy
some things’

C. &K'a\]’:ﬁ'QZKNE\NH@WEWQH} ‘After drinking lots of barley
beer, he fell asleep’

v‘w . -
=53~ PRACTICE

A. Answer the following questions in Tibetan using the new words and
structures you have learned for the capitalized words:

1. What time do you GET UP in the MORNING?
2. THEN what do you do?

3. What time do you eat lunch?

4. AFTER you eat, what do you do?

5. What time do you GO TO SLEEP at NIGHT?

B. Fill in the blanks with the words and phrases provided
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NN
REIGY
URA§ A

1 EGIN g ERRg A

2. g &S|

J S 38 )
4 =T & EFagT A=

5 W &g

C. Write an appropriate sentence based on each of the following ‘signs”:

1. 2.

[ hasa Post Office Norbu’s Restaurant

Store

Open M-F: 7:00-12:00 8 am - 10 pm M-F
1:00-5:00 10 am - 11 weekends

Closed Saturday

and Sunday

1.

2.

3.

SOME USEFUL PHRASES

KN”]NO«IZIE]&ISK]

w:'qax'qgr::\riﬂm'qq:[

92

3.

Tsering’s General

M-F 8:00-5:00
closed weekends

‘I did not hear clearly’

‘Please say it again’



Rﬁﬁﬁa]lflﬁkl&l1

The lives of Tibetans and yaks are intricately woven. Yaks are used to
plough fields and carry loads for caravans and trade (yaks used to be used
extensively in trading between Nepal, India and Bhutan; now, with the
coming of vehicles and roads, they are not used very often in this way).
Tibetans love to eat yak meat, especially dried yak meat. They also use the

milk of the female yak (Q§) to make butter, cheese and yoghurt. Yaks are

especially suited for the rarified air of Tibet’s high plateau as they thrive
best above 10,000 feet (3,300 meters).
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~ N _
ﬁ:l,'&éa\'qgn@k\l'kl[
LESSON TWELVE

In this lesson you will learn how to talk about the date as well as to arrange a meeting and

make plans. This lesson also includes more uses of the genitive marker 4/ Rand a review of
verb endings studied so far. .

DIALOGUE ONE

(On the telephone)

ya
Y4
P&
Y4
P4
Y4
ya
F 4
P&
Ty
ya|

Nyima:

Lhakpa:

Nyima:

Lhakpa:

Nyima:

Lhakpa:
Nyima:
Lhakpa:

I RO ERAE RAEY]

WG| Gy ey RE A

=% ar a|

& Yarams) gas2ds)
AN BT = Ay arasYRa) By B A any
NEEA P SN EF 2R

E O RARSERNELY

ama N Wem| & &R T ER ARRA T

EY GG ENSEESNAEY '

aEE | E TEEA IS T NEA K|

TR AFEA BE N KEA T
Hello, is this Lhakpa?

Yes, who are you?

I am Nyima.

Oh, Nyima-la, what do you want
'Ijhe day after tomorrow I will go to your house. Do you have
%ll\ln}::t? date is the day after tomorrow?

It’s the 15th.
OK, sure. What time are you coming?

260

® Of course, it is difficult to have equal translations; this literally means ‘What work do

you have?’
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Nyima: I will come at 1 o’clock.
Lhakpa: OK. Well then, see you the day after tomorrow.
Nyima: OK, see you the day after tomorrow.

ESRAR
1. &

~

2. W

o
>

g

*
=

7. WEE

8. AT 25
9 HEQ

10. Fay

11. N

12, NE'33

13. 095

14, RN
15.&§ X

~
16. W'Y

hello (on the phone, at the door)®
oh

near (‘to your side’)*?

come (humilific)

if, conditional

come

sure, OK

yes, OK

to see, to meet (honorific)

date

yesterday RS

tomorrow

the day before yesterday (ﬁa'%a’,'&l)
the day after tomorrow

month, the moon

calendar® (8‘1:"3)

% is also used for getting someone’s attention and answering the phone.

o . .
52 Some also say YRN'A but it seems like & N is most often used.
¢ There are several variant spellings for ‘calendar’ which can be found in dictionaries.
QALY v v
These include 'Y, VKA and VK,
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17. AENA beside (preposition)

~ ~N v .
SAY IT RIGHT V¥ is also pronounced ¥~ ¥ [lep” t*o]. "N is pronounced,

and sometimes spelled ItIaN [kPesa). fq%‘;{a‘l is pronounced Fﬁ'%&{&]
[k*enima].

GRAMMAR

L

IL.

Location words

& ™ has the meaning of going to or being beside someone or
something. When it is used to mean beside something, it is fully

N v
interchangeable with AAN'A (in fact, it is probably more commonly

used in this context). Unlike English, which expresses locations simply
with a preposition (‘beside the table’, “under the door’, ‘on the river’,
etc.) the location of an object is relative to the thing which it is being
referenced to. Literal translations would be: ‘the table’s beside’, ‘the
door’s under’ and ‘the house’s inside’. The possessive (’s) is indicated
by a genitive marker which follows the head noun:

Y_Na o

A 51”1'8‘1"1[5’\‘1'”@q'qgﬂl"ﬂ%ﬂ]ﬂjﬂ ‘There is a chair beside the desk’

v’ v Vv '<\' <\ v v v
B. R N ARAQENAAIA D‘in] ‘He is sitting beside her’
. R v v v Q v 'v' v v >
C. AR AR AN AR LRI A5 ‘There are many people in the

house’

In English we can say ‘I am going to see my friend’ or ‘I am going to my
friend’s (house); in Tibetan, these are expressed differently with the
literal meaning ‘I am going to the side of my friend":

D. = ERTFA R & Al B Qg ‘I am going to visit my
friend’
E~ (‘:a')ﬁa{m”l’\‘@'é '“4'3%'“'&5»1 ‘T went to see my teacher’

N ~ .
QTN and N='%  are both used to express permission to do something
or the suitability of something. The question is generally formed with

the conditional 4 and the past tense form of the main verb:
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Al. Questions asking permission

1. 553 & QAN T 25 | Is it OK if T go?”
2 EARRAYR AN Y RGN s it OK if I stay here?”

A2. Statements giving permission

N v N v > v v v
Both AN TA] and N5 are possible answers to the questions

V v v
above. W='5'| seems to imply a little more exuberance or

willingness to do something.

. Questions asking suitability

v v Qv red v“v v
1L J TR R A ‘Is this pen OK?’

2. m'nﬁa\'ﬁ'ﬁa'qaa’\:’m’Q‘éln]m'g'&'qin] ‘That carpet does not fit
the house’ (it may be too
big or too small)

e N2 g .
II. WE is also used to express future tense, as in the phrase =93 NEA

?‘ v . x v v
WE'] “See you tomorrow” (literally: “Tomorrow see come’) or %] I

re [ v \J v -
AN NEUWNWE “See you in a little while’ (literally: a little after see

come).®

DIALOGUE TWO

M RREENATER 25|
R 3NAREAFH 2G|
TR RIS

R B eV L AR

*# There are other constructions when the verb ‘to come’ is used to express non-past ideas,
but we will not cover them in this chapter.
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FTTES 2]
CRR VAL

RRE F IR U ENAIEIFR| TIQNYT A RF| XF U]

A 4 A A

A A

What is the date today?

It is the 18th.

What day is it?

It is Wednesday.

What month is it?

It is February.

Today is Wednesday, February 18th, right?
Right.

S g S S e

SAY IT RIGHT We have already said how syllables within a word
influence pronunciation. Many of the first syllables
take the prefix of the second syllable as the coda. This is

v, x .
seen in IS TFA which is pronounced as ISVFA [teop®
ke].

GRAMMAR

Just as the genitive marker is used to indicate spatial relationships, so it is
used to indicate temporal relationships. Thus larger units of time
‘possess’ smaller units of time. For example, the literal expression for
‘September 18th’ is ‘September’s 18th":

rﬁﬂ’ﬂ%ﬁ'&ﬁ'%N'Q'Qéﬂ@ﬁ'iﬁ[ ‘The 18th day of the second month'®
BNNAZAAIANARATIF|  Tyesday, the 10th’

The Tibetan months of the year are fairly easy since they are based on the
compounds ‘moon’ + ‘first’, ‘second’, etc.

65 BN'A s often shortened to N,
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Months of the year

(ﬁ'lil'ﬁﬂ'ﬁ January é’:}'qia\'q July
rﬁ':]'n]%z\]'q February ad YNFRA August
qAAINA March rﬁ'qvﬁﬂ'q September
é”:"qa\'” April q NRgAH October
qNEA May rﬁ'q'qé"“]%”l“ November

qRIA June & VA T9NA December

Days of the week

NIXY A Sunday MIALRT  Thursday
qRAFA Monday MRANNEN Friday
”13‘1’34”1'554* Tuesday AIAZYH'A Saturday
MRAGA Wednesday

PRACTICE

A. In Tibetan, write the following dates:
1. Tuesday, January 3rd
2. Thursday, June 16th

3. Saturday, April 28th

B. Look at the calendar below and answer the following questions

supposing that today is Tuesday, January 9th (ﬁ'iﬁ'é'ﬂlﬁﬁ'&la’

p v v v N v v >
BN AN FRXKNARANTIR]). Please answer in complete
sentences:

100



S M T W TH F S
1 2 . 3 4 5 6

7 8 9 10 11 12 13
14 15 16 17 18 19 20
21 22 23 24 25 26 27
28 29 30 31

2. NEYE ENATEFTG| AR 2]

3. TEENYE T ENTER 5|

4. FIFATIT X35

C. Find three people in the area you are living in (who speak Tibetan)
and ask them the date and time.

REVIEW the following verb endings to remind yourself of what you
have studied so far.

iﬁ[ ﬁﬁégmé\diﬁl ‘He is a foreigner’
[ﬂiﬁﬁklcﬂiﬁ] ‘He is not a Tibetan’
ﬁﬁ@ﬁliﬁq’\\l] ‘Is he Chinese?’

25 A QF ) 25 ‘He is going’
ﬁ:ﬂqg“&iﬁ] ‘He will not brush his

teeth’

ﬁ:’ﬂﬁ"i\q'iﬁ'ﬁﬂ] ‘Is he going?”’

SE Ao AR Qrys 25| ‘He went to Tibet’
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-V
£0
A

SHAE

S 25|

@
p=x

-V
2

102

/

BR <& WA A A

~

=R arga |
ISRk

mR TR e

B S TS ey sy
mRE T

iz ar i A3 &y 2]

RS SR B R

Aoy $ay NE R Km ' 25|

=& &5 ana axam iy

‘Tam a girl’

‘T'am not a boy’
‘Are you Tibetan?’
‘Tam going’

‘I am not going to write a

letter’

‘Are you going to write a
letter?’

‘I went to Tibet’

‘I did not go to Nepal’
‘I have a pen’

‘Do you have a pencil?’
‘I don’t have a pencil’
‘She has a textbook’

‘Does he have a

dictionary?”

‘He does not have a

dictionary’

‘Tgetup at 7:00’

B ARSI ARNF AT IANRAN] ‘Do you usually eat a

':'t;ﬂ]'klR‘F'mﬂ}'ﬂﬁ'ﬁ'ﬂ'a]'cﬁﬂ

e ARy 3 &y 25

c

oy s 2

s
Y

RA s Gy G 3

K
JV

lot?’

‘Tusually don't eat a lot’
‘He is reading a book’, "He
reads’

‘He is not reading a book’,
‘He doesn’t read’

‘He reads many books’



LG Tam sick’
5

v v N v v

= N Q\ﬂ ‘T am not sick’

B =& QTN ‘Are you sick?’

el v\d "/ '\ 'Q'

F=aNg~38T Qiﬂ ‘He is studying’ (i.e., I can
see him; I am certain; I
thought he was playing)

x '*ﬂ '\/ v\ 'Q‘ N v

FEANg~3INTH Qi”} ‘He is not studying’ (i.e., I

can see him; I am certain; I
thought he was studying)

<=5 q AR <

It is important to Tibetans to find out by astrological consultation or
divination what particular day is auspicious for a major undertaking
(such as getting married to the right person, starting to build a house on
the right day, etc.). The Tibetan lunar calendar is based on a twelve year
cycle that intersects with five basic elements. These combine to
determine the favorableness of the date. The animals that represent the
twelve year cycle are:

%% mouse a5 bull 9 tiger X hare
QJ7 dragon 4 snake % horse W sheep
ﬁa} monkey (ﬁg) J bird @ dog KA pig

The five elements®® are:

~ (SN
N earth & water N fire YN iron  ¥9- wood

The combinations of the years and the elements constitute favorable and
non-favorable years. For example, favorable combinations of years are
‘dog’, ‘horse” and ‘tiger’; therefore, if three people born in these years were
considering going into business together, they would have a good chance

% These are different from the five general elements which are earth, water, fire, wind
and space.
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of success. The elements are also said to account for many things. For
example, if a husband and wife are respectively ‘fire’ and ‘water’, there is a
good chance they will quarrel a lot since water and fire do not mix.
(Taken from Norbu Chorphel. Folk Culture of Tibet, pp. 13, 14).
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\H v v v v
AN B A IYN A
LESSON THIRTEEN
In this lesson you will learn the experiential verb ending 55, planning verb ending 3N

and the infinitive particle N9,

DIALOGUE ONE

AER SET TN B YNGR JR R

- caf o) REaRT s RgTEy 8T g dards

8] 54| CWERAURGTRY NTAT FNKER| G R8T
A T AT

wgn ey iy Sy A 3 T A sy

a N

35 JNE| RPN NGAN G E QAN 2R 4|
HES ATy 2R

R > S - o

e WA'A S @3’: AR B d'NYN i Ve

Benpa: Anna-la, have you been to Lhasa?

Anna: (No) I haven't, but this summer I am planning to go to
Lhasa.

Benpa: Really? I am also planning to go this summer. What are you
going to do? /

Anna: I am going to study Tibetan at Tibet University.

Benpa: Well then, can we go together?

Anna: Yes it’s OK.

Benpa: Great, let’s go together.

ET

1.4 year, age 11. 3™ this year

2.83%F  summer 12. 8N to calculate, to

plan
3. THAY| really?, is that true?, isn’t it?13. X SNWA to plan to do X
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- [N N
4. W& also, too (M) 14. 59N the two of us,

dual
5. 9N together (54354%) 15. 38§ then, well then
6 Qe Anna 16. &5\5\3 but, however
7. U‘ln]ﬁ good 17. ﬁ”‘qéa\ film, movie
8. X é’: to have experienced X, ever 18. {J\‘IE] letter

9. X N to not have experienced X( never
'V'Q v v ‘H v.
10, NAASH] %‘: NET great, it's a good thing (that has happened)

pd v\d vv v v s v X
11 AN BN SH A Tibet University

SAY IT RIGHT In Lhasa speech 5‘](7545 is commonly pronounced N9H’

~ N
A [nemto] and M= is often pronounced N? [je:].

GRAMMAR

«(
'I. The meaning of the root verb HE is “to experience’ or ‘to undergo

(something)’. It is most commonly used as-a modal verb which means
to have experienced or to have done whatever the verb preceding it
expresses. It always refers to past experience, but is used with non-past
verb stems. The following patterns are for first person statements and
second person interrogatives®’:

A. Interrogative

(2nd person) + (noun) + verb + ‘5: + BN

~ v v Q v q v v v *( v
BN ~= 3 WA "R d=  EN|'Have you ever been
to Delhi?’

' ped . el v >
¢ There is a form for second and third person statements (3= N9 *A]), but it is uncommon;

this is because it is unlikely that the speaker would find a context to tell an addressee

what he (the addressee) or a third party has experienced. Such information would be
controlled by the experiencer.

106



\ v v v v v v v
(R TR SHN'H 3 45 EN['Have you ever eaten

tsampa?’
B. Affirmative statement
v v
(1st person) + (noun) + verb + &~
v VJ v v Qv v 7 v
= AT 459 AR Y LT I have seen this movie’
v -~ v (\v v \# v
= AR g HNET ‘T have read this book’
C. Negative statement
(Ist person) + (noun) + verb + # &~
v \'Q v v VJ' v V v
= Adgalr aq N HE'] ‘T haven’t been to
Beijing’
= SHA =4 N HE'l ‘I have never eaten
tsampa’

a
II. The root &N means ‘to calculate’; when it appears after the main verb

in a sentence, it expresses an action that one is intending or planning
to do. The forms for first, second and third persons are below®*:

first person second person third person
= RS I\SS'KE'”SNW’RQ’RI RO

9

9

N i
CrIN W AR AN RARTCERNERAN) AR 3 AwE) R A
N'cil’i] @ﬁ’iﬁ""%(\l'l}iﬂ]&';\iﬁ[ ﬁi g‘N'&I/U]'&l'iﬁ]

A. Interrogative

PN + (noun) + verb + SN 4 W5 QA /&a 25 Q|

% Once again second or third person (especially second person) forms are not used often, but
we include them here to have a complete paradigm.
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@"i" Sl E] (@' SN G\]ﬁ‘k}&ll ‘Are you planning to
write a letter?

[R= XAy q 3N G RRAA] g he planning to
write a letter?’

= X 13] ‘-‘@' SN fi]n]:\(gq:x[ ‘Am I planning to

write a letter?’

B. Affirmative

PN + (noun) + verb + %N&RI/%N%’J]EEI

a2, Q _.x

= 9 QA SNWR| ‘T am planning to write a
letter’

. QLD QN

[~ WA QY INWA'TR]  ‘He is planning to write a
letter’

Ne e Qo o P Y, o

BR == WA g ENWIATA{] “You are planning to write a
letter’

C. Negative

‘PN + (noun) + verb +%§15\‘]ﬁ|/%§“ﬁqa‘]iﬁl

v ‘\v\- N, 2 . = \

= Rl Ay INAF] ‘I am not planning to write a
letter’

p v o P DI S

= WA QY INWFA'T{] ‘He is not planning to write a
letter’

= v v q v \v (AN v Y v v . v >

B~ WA A SNWA'A'TR] “You are not planning to write
a letter’

III. The conditional particle 9 is placed after the clause it modifies (the

opposite of what is done with the English conditional ‘if’). If the
conditional clause contains a clause with a linking verb (‘if he is a

man’ or ‘if he has a pen’), then &5\5\ always used (never T8'4). This

is only true for the subordinate clause; the verb in the main clause will
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pattern according to the subject. In addition, the verb of the
subordinate clause is in the past tense form:

BN W45 & QIFNT 1R ‘It's OK if you go’
KN’QTQE’“J\";\'ET;RRI ‘If I eat this, I'll get sick’
v v v v Q v v v ‘Hv “( v Q

S THHAHE N WG & = AL RHN NG| ‘I it is raining, I don’t want to
go’

\v“ vV v v V v v v ‘H' '*/

N A= R0 WR'G 'L & Al ‘If there is a movie today, let’s
go’

v Vv“ v
IV. In this chapter, we used two new verb endings in the phrase WH'A S A
v ‘H v . .
g’: NE'|. These will be introduced in detail in chapter eleven, but very
briefly, @‘E usually indicates completed action that was in some way:

~
directed at the speaker. ¥% usually indicates either that the action was

directed away from the speaker or that the speaker witnessed the
whole event.

Y
5~ PRACTICE
~
A. Translate each English phrase below and make a sentence using J=:

Example: see this movie :éq:@a\o\%gézl
=qmasa Ry A g
1. eat tsampa
2. go to Nepal
3. study Tibetan
4. write a letter

B. Fill in the blanks using the verbs in the box; write the English
translation after each sentence.

109



Qg Qf Ay I

35 [
1, i gare A iy 25
2EYRER_ AR
3. By = FTRFETL____ AR
4 CEAW & QEa o &3 m3ay R
5 oS s
6.5 RR %5

C. Change the form of the sentences according to the phrase indicated in
parenthesis:

L B ATy s (will go)

2. l:éu\q-%a\q%q%va]@qaﬂ (have watched)

3. FE R gz IR T iy 25 (plans to study)

4 3R B aga a xRN RE] (usually get up)

5. f‘iﬁ&amﬂa} Al (has written)

DIALOGUE TWO

§&T  HEvams) B Eaas QY Jon)
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84| NSNS %'3\?1':5'3'5'%54'g’ﬂ@ﬂ]m@:&iﬁj’i{j
&'&T AN T RYR W W RIAL G RN AR

38 gNE| R EYNTRARRA T AYT INIR G

QL SIS

Anna: Benpa-la,-have you ever been on an airplane?
Benpa: I haven’t, but my brother has.
Anna: I don't like to fly very much.

Benpa:  Then, let’s go to Lhasa by train and car.
Anna: Yeah!

BTN

1. ”]5\5‘]@]’ airplane 11. :1(31:]& to sit, to stay (hon)

2.9 boat 12. F{H sky

3, WAy & easy 13. 937 to sit, to stay

4. ﬁl:'gl'im bicycle 14. SAN to ride (hon)

5. X train® 15. Qéq to ride

6.5 horse 16. N infinitive particle
7890 o like 17. 7% limiting particle

8.65 to fear 18. 87 general term for a vehicle”
9. F'Hlﬂ difficult 19. %53‘?%5\3‘1 interesting, entertaining
10. ESS bowl 20. AN silver, money

> -
% This is an obvious borrowing from the English word ‘rail’; it can also be pronounced ™~ A

. S~
A more meaningful translation, N'ARX (“fire wheel’), is also sometimes used.

70 Also one of the few English borrowings used in Lhasa.



GRAMMAR
) R, o o o
I. The second and third person statement form of Y=~ HNA] is Y= WA TH];

NN Yo N
question and negative forms are Y=~ N TY'AN] and HEWA'HN TH],

II. ™= limits the predicate to mean ‘not too (X)’, as in ‘not too many (X)’,
‘not too much (X)’, etc. It is always followed by a negative ending:

A, FANTTH RN TR AA] ‘I don’t have do very much
work to do’
pd v v VVJ' v v\
B. SR AR R A AR N TR ‘Tibetan is not so very
difficult’

C. In:'&:m'ﬁrqcxL]'(%'Srr]i\\]':q:&rqin] ‘He doesn’t like barley beer

very much’
\ N

D. r.i]n] 39 Qﬁ %’i B A ;EJ‘IVQRQ] ‘This movie is not very

N

good’

III. Two functions of N

A. "7 can be used to change a verb to a noun:

v v v v v '\d' el
1. B AR AYR WA AAMANNA] - Tlike to drink barley beer’

NJ v “ v -\v “ v . v v \H v \
2. REWA QYW R GNWA' TR “He has some letters to write’

B. After changing a verb to a noun, 7| can further be used to modify

another noun (often formed with M):

v v "\"\d v v >
1. R AYRRAATANATAR] “a bowl for drinking tea’ (a ‘tea-drinking
bowl)
2 AT YW TR 2R money for buying books’ (‘book-buying
money’)
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e
=5~ PRACTICE

D. Use ™ to change the following sentences to mean ‘not too (X)'.
.w v v '\'J'\' v

1. B AR A 3

5 NN'"{"\TN’N'&'II'@“]'N}\R[
el v~ aa

3. AR WA NS A QYA RAT

4, D Q& I G S|

5. A YW G 5T

E. Use W9 to translate the following sentences into Tibetan (new words
are in parenthesis):

L. Thatis a cup (\TNNA) for drinking tea.

2. Ilike to drink butter tea (E'%CI'J\I).

3. He likes to watch movies.

4. This is a towel ('S ™) for washing my face.

SOME USEFUL PHRASES

CANR & & U RS & WX NS AT IS TG XA a5 s

‘If my speech is incorrect, please correct me immediately’
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SaVRE RGN

According to Tibetan folk culture, there are many auspicious and

. : v
inauspicious signs that the traveler will meet. Ravens (N for

example, are very auspicious to encounter. When a person who is
traveling beside water (dams, rivers, gorges, etc.) or an intersection sees a
raven cawing on the right side of the road, it means that his or her
journey will be successful. If the raven is cawing behind the traveler it
means that what he is seeking after will be obtained.

There are also measures a traveler can take to help ensure a good journey.
When beginning a trip on foot, he should first take seven steps in an
auspicious direction which is determined by an astrology almanac. If an
almanac or calendar is not available, then the traveler should head
toward the direction in which magpies have faced the doors of their nests.
If the day chosen to travel is not auspicious, several precautions should be
taken to ward off misfortune: swing one’s knife or sword towards the east,
spit towards the south, light one’s flint facing west and throw a handful of
dust to the north. These are believed to reverse potential misfortune.
(taken from Folk Culture of Tibet, Norbu Chophel. LTWA. 1983. pp. 65
and 69).
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v v v v Qv
AT B8 A A K|
LESSON FOURTEEN

In this lesson, you will learn about another infinitve particle "\, the ‘doer’ particle X[

~
as well as more about @F:md AR

DIALOGUE ONE

(354 and &3 have gone to the train station to buy tickets. They meet a
friend there and the following conversation takes place)

SN}

R
SRS

&
£ NEA|
&
L NER|
Ao
SRS
&&m

Basang:
Benpa:
Basang:
Benpa:
Basang:
Benpa:
Basang:
Benpa:
Basang;:
Benpa:

GR <& & QR TA) X mg S ma) ARAT K|

= &5 s &% may i 2 &)

s :'wa'qq&'ga'u'fil%qﬂ}'Giﬁ'kl'&ql 35 o Eqaxgs
RS 0 4|

=&y NTal aps Ra|

G <& & N I ST

SREE TR

N\

o

o & A0 AR e aRE)

~

:.N:.%N.q.qsﬁ.:@.é.%ﬂ.wil
gVE| BEETAAIN YRR

What have you come here for?

We came to buy an airplane ticket.

Ah, I also came to buy a plane ticket. Where are you going?
We are going to Lhasa.

Did you buy your tickets already?

We've finished buying them.

What date did you buy?

We bought the 8th.

I am planning to buy the 8th too.

So then, let’s all go together.
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BTN

1. N[A3, nominalizer, ‘doer’ of the 6. dX to be finished,
action (N5=4)) completive
particle
2. ”13"1<\1 to buy (honorific) 788 ticket”
3. Q%"R here (‘this’ + locative) 8. BEHN L
4.7 infinitive particle 9. 9N to borrow, to lend
5.% polite imperative marker 10. 51”1 to read (silently)

SAY IT RIGHT N[44 is pronounced #1~9) [5£] when used in a sentence.

I. 99 can be placed after the main verb and before ‘come’ or ‘go” (N7 is
used with all other clauses that have different final verbs):

A AN FRNTHET QI AWA] ‘(I) am going to borrow a book” (right
now)
'\/'C\"\C\' '\'V' VYI v 'C\
B.5'& XAXNNYANUZANS| ‘We came to buy a train ticket’
C.[FR R Ay IAF N A 24t ‘He came to eat’

In Lhasa speech, the verb is fairly complicated semantically as it
intersects with such categories as causative and non-causative,
intentional and non-intentional, etc. This book will not be discussing
these categories in depth, although in Appendix III there is a brief

discussion of causality. 77| is never used with non-causative verbs’.

7" An English borrowing from “pass’.

7 In English the causative is not shown in the verb, but in the syntax or the lexicon. For
example, the sentence ‘He popped the balloon’ is the same form as ‘He made/caused the
balloon to pop’ but not “The balloon popped’. Unlike Tibetan, the verb ‘to pop’ is the same.
The presence or absence of a cause is expressed in other ways. In Tibetan, a causative is
usually distinct from a non-causative in that the initial consonant is not aspirated. A non-
causative verb form is aspirated. Tibetan goes further by indicating intentionality in the
verbal complex; so whereas English states it in the lexical choices (‘I popped the balloon
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I1. N4\ 'is similar in meaning to -er in English, but it is a lot more flexible.

Its main role is to change a verb into a noun. Another way to look at it
is that it points out that the subject of the sentence is the agent, or the
one who is doing the action”™. Look at the following examples:

v VJ v v V: A q M
A. R QN NAG WS ‘T am going to Tibet’ (‘'I am [the going to
Tibet one})

B. [ﬂﬁ:}ﬁ&ﬂ]ﬁﬁgﬁéﬁﬂﬁa\iﬁ] ‘He studies Tibetan’ (He is [the
Tibetan studi-er])

C. Kc%q&l?a\llna\&w ‘We are buying tickets’ (‘We are [the
ticker-buyers])

III. As a main verb, & X means ‘to be finished’ or “to finish’. As an

auxiliary verb, it indicates the completion of the action or event as
stated by the main verb (past tense). -

A. R TER QR QI ST AN ‘Have you finished eating?’

B. AR AN &I ‘I have finished eating’
C. @"'\"‘\E%q"ﬁ'qmﬂ’ﬂ'c’b’*q’\‘ll ‘Have you finished reading this
book?’
"\ v ‘\v hd v
D. KRN AR RN 55:;[ ‘T have finished reading this book’
e
=5 PRACTICE

A. Fill in the blanks with either U\[n]’ A or N[RG,,

| fEmams_ argaiagy

accidently’), Tibetan states it by the choice of the verb complement. It is not possible to
teach these all in a beginner’s textbook, but it is good if the student is aware that the verb
and verb complement choice is determined by different criteria than his/her mother
tongue.

7 Some call this an agentive particle, but since it affixes to the verb and not a noun, it
seems better to say it is a nominalizer.



2. =N ER 3R SREE
3. AR A {R Jr gy 25
4 RRATWT RREC]
sERyNxa_ A5

6. Fedm Ay argmad e 3s)

B. Translate the following sentences:
1. She/he is going to eat.

2. T have finished eating.

3. He likes to eat.

4. T am the one who eats.

5. T am planning to go eat.

6. Ilike to study Tibetan,

7. He is a studier of Tibetan,

8.” He is planning to study Tibetan.

9. I am going to Tibet to study Tibetan.

10.If I finish studying, let’s go together.

DIALOGUE TWO

ga| R N RS S NSES RS

&5 FE R A e 53 s |

L2 @ﬁvxtm'q'&";nlszt“l

Ees Zl'kl"gl'{“]'é‘xlsﬁ'l F"\\l':'“'il'é'”]”}'ﬂﬁ"i“’\l'ﬂ'quﬂ'5*'@3]

l\i'c‘i:'u\l:' ;U‘J\lgil
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g AU | ‘\1:%5\"‘:'“@‘“'54%"3’5'”1”1"1’5]4"%]
A QE | GINE S|

| TSR A & 25

Tom: Dawa-la, where did Benpa-la go?
Dawa: He went to make a phone call.
Tom: Did you get the tickets?

Dawa: I didn’t get them. Yesterday when I went to buy the tickets,
they were sold out. I didn’t get them today either.

Tom: Don’t worry. Tomorrow we’ll go together to buy them.
Dawa: Ok, thanks.

Tom: You're welcome.

BTN

1. gz to get, to obtain, directional involuntary verb marker for ‘ego’

2. iN when, while, during 10. &7 to lose

3. R8EA o sell 1.35  to find 35)

4.7ER 1o forget 12.9 to hear, to know

5.3 to remember 13. E S to see

6. 37 to give 14. E]N /N agent marker (ergative)
7.£l ‘AN a dream 15.99  completive verb marker

Rv 3
8. K AN'AHE o dream

-~
9. N& to go away, directional verb marker

~ N
SAY IT RIGHT 39 is sometimes pronounced 39 [ni] in spoken Lhasa
Tibetan.
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GRAMMAR

.
The three auxiliary verbs 3=, = and X7 will be elaborated in the

following section. All three of these indicate actions or events that have
already occurred.

I. When @F is used as a main verb, it means ‘to get’, but there are other

meanings as well. The examples below are of three categories of
meaning that you will often hear. Notice that when there is a subject, it

requires the locative marker .

A. ‘To get’ or ‘to happen’

v v v 3 v \
1.AR'A QZ: S| ‘He got it’
2. :;R'LFN"-RH]Q:'I ‘I got the ticket’
3. H]';RQE'LI':RRI ‘What happened?’’*

B. To express an action that is directed towards first person (speaker is
the patient); who is an involuntary participant (that is, something
that occured to ‘ego’” rather than ‘ego’ did something):

1. Perception, emotion, thoughts, etc.

a. ’:N'J‘IEEQ’:'I ‘T saw it’
b. :;R'%SQEI ‘1 found it’
C. :Nﬁgtl ‘1 heard it’

. \" . et v
7 Another way to ask ‘what happened’ that is commonly used is ¥~ JN'N=which

~
actually means something closer to ‘What was it that you saw happened?’; this use of N&

will be covered in the next section. carries the idea that the person being addressed was

involved more than as a witness; W*%Eq';ﬁlsomethmg closer to “‘What happened to
you?’
” As far as I know, Nicolas Tournadre was one of the first to use the term EGO in reference

to verbal semantics. It is very useful and can be considered in contradistinction to OTHER.

These two parameters, for Tibetan, are more relevant than ‘first’, ‘second’ and ‘third’
person.
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II.

d. :N’ia\gtl ‘T remembered’

2. Speaker-oriented direction of action

{

~

a. F:'”QNQK'] ‘He came’ (at the place where I am)

v<\ v ‘H v v v .
b. [AEAN RISEN'& g’: | ‘She did not sell it” (to me)

R

. Fx:’ﬁf&t&'ﬂ}tﬂ%@ﬁ'[ ‘He lent it’ (to me)
v lQ v v v
d. FERRYR @F] ‘He gave it’ (to me)
e. i\l'm&l'ﬂ]%”]'ﬁl‘ﬁﬁgtl ‘I had a dream’ (a dream came to me)

Because the goal of the action is clearly the speaker, pronouns can (and
often are) eliminated altogether without losing any clarity as to the
meaning of the sentence. This is not possible in a language like
English, for if one were to simply state a verb such as ‘gave’ it would be
meaningless; at the very least one must say ‘gave it to me” which is
clearer, but still grammatically incorrect. Tibetan however, often
elides the subject and object in colloquial speech. This is because the
verbs often contain enough information to eliminate ambiguity. For
example:

1. ﬁﬁ@l] ‘(someone) gave (something) (to
me)’

2. 56{@:" ‘(I) remembered (something)’

3. J‘IEZQEI ‘(I) saw (something)’

~
The basic meaning of the verb root = is ‘went away’’® and has

several different uses in spoken Lhasa speech, the main ones which
are:

A. General direction away from the speaker (with a few voluntary or
non-causative verbs):

1. EN'RER'NE] I forgot’

76

Apparently, this is still the primary meaning in some khams dialects.
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v v *ﬂ v
2. RN RGANE] ‘Ilost it’
VJ "\ v v v
3. RE'43 K] ‘He left’ (from where I am; see
section B for further elaboration)
177

B. An evidential” particle which indicates that the speaker has seen
the whole event from start to finish.

V v v\ v v v

1. AR A FRNE] ‘He found it’ (I saw him find it)
V v vvv v v

2.R= EW qNE ‘He heard it’ (I saw him hearing it)
V v“ v v v

3. R 45N ‘He left’ (I saw him leave)

el 'R 'v v v - v hd v
4. RE AR RE QV ASEN NE| ‘(somebody) sold it to him” (I saw the
transaction)
x v v o v v X v v et v
5. AR WHATNNE] HRNET ‘(somebody) didn’t lend it to him,

(they) gave it to him’ (I saw them
give it to him).

III. The main function of 47| that we will cover in this lesson is similar

v ~
to N in that it is an evidential particle. Unlike N~ however, Y17 does

not convey that the speaker has seen the whole event, but only the
remnants of an event and based on that makes an inference’® that the
event has occurred. Consider the following examples:

V v v\ v
A FENZRGT ‘He found it’ (He had lost and now I see
he has it again, therefore I infer he found
it)
V vq v
B. R='484q ‘He left’ (He was here, but now I see his

bags are gone)

77 The source of knowledge as well as the speaker’s relationship to the event (personal
witness, heresay,c.) are important categories in Lhasa Tibetan. You have already studied

Qin] of which one function is to tell the hearer that the speaker has present and direct

-~
knowledge, new knowledge, etc. of the event. We now continue on with N~ and ¥ which

deal with the speaker’s relationship to events which have already occurred.
7® Thus sometimes this is called an inferential particle.
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v vQ vv v v e v
C. FRANPRRARSEN AT “She sold (something) to her’ (I knew she
had gone to buy it; now I see she has it)
IV. Questions generally .are formed to reflect the expected knowledge that

the addressee has. The answer will always be dependent upon the
criteria laid out in I-III:

Question second person third person
gRER| g
...q.:\(ﬁ.qw .,..&]H:.I
)
g iﬁl
"":\lﬁi'li’\\l[ ,:\]*KI
gE
QR ...i\]‘:I
.
Thus consider the following examples:
X v“ v v v ~ '“ v v
AN QTN R ARSA
AN SR
AR A
o= Ay A 2 o= Ay A
RN ~
i S i

S R HENSEY
ﬁﬁ"ﬁwqam'éxain]'n]:\q A Aa A & X
ESEEENE £ ST
S EUSERE ERUECY
V. The agent (ergative) marker S]N.
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A. A word on the ergative in Tibetan

In English, the subject and objects of sentences such as ‘I know him’ or
‘T hit him’ have the same form (‘T" is the subject for both and ‘him’ is
the object for both) even though the verb is very.different. This is
because the syntax is organized in such a way that the subject is in
nominative case and the object is in accusative case. In Tibetan,
however this is not true. Generally, the subject of a transitive verb
(i.e. ‘I’ of ‘I hit him’) has an marker while the subject of an intransitive
verb (i.e., ‘to have’, ‘to be’) and the object of a transitive verb (i.e. ‘him’
of ‘I hit him’) have the same marker. So while in English, subjects all
pattern the same, in Tibetan it depends on the verb used in the
sentence. Usually the subject of an intransitive verb and the object of
a transitive verb are not marked, but the subject of a transitive verb is.
This pattern can be seen schematically below (A= subject of transitive
verb; S=subject of an intransitive verb; P=object or ‘patient’;
Vtr=transitive verb and Vintr=intransitive verb):

Nominative/accusative (like English):

Vitr P ‘Thit him’
Vintr ‘He will go’
Ergative:
v\ v N vv v vQ
A Vtr SR ARSI 9N ARG
v vv“v N
Vintr B AG)|

[N
The marker that goes on the A, or subject of transitive verbs, is | or

one of its forms. This is called an ergative marker. In Lhasa Tibetan,
verbs that express a transitive action” require the ergative marker if
they are perfectives; ergative marking on most imperfectives is
optional, but if they have an ergative marker they express certain
intention, emphasis, etc. on the part of the speaker. This is true
because transitivity in Tibetan is only one category that is relevant for
ergative marking. In general, the term ‘source’ describes the purpose

[ Actually, it is a little more complicated than this; verbs of which the subject is an
intentional agent (as in ‘I went to X’) take an ergative marker. In addition, verb which
may not be intentional, but the subject can be the only possible source or origin of the event
expressed by the verb as in ‘I forgot’). The ergative is usually obligatory with the
perfective, but optional with the imperfective aspect. Hu (1992) says that this is ‘to stress
the individual initiative of the actor’. This is only part of the semantics of the ergative.
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of ergative marking (source of the action as agent, source of
knowledge, source of event, etc.). This helps to explain why such
words as ‘to forget’, ‘to lose’, etc. must have an ergative marker as the
‘ego’ is the only possible source.

In written Tibetan, the ergative marker (also the instrumental case
marker®) has five different spellings dependent upon spelling rules:

AN IN NN IN NE n Lhasa it is always pronounced SN [ki] after

closed syllables. N changes the pronunciation of the vowels just like

the genitive case marker . There is much more to say about the
ergative marker, but this is all the scope of this textbook allows.

't
=5~ PRACTICE

C. Fill in the blanks with ®3% 3~ N= 9

"/ .“ v\d v v v
1. AR ANREEA Zﬁ (speaker saw the transaction)

2. rq:‘ga\qiﬂ]nm] REEY (speaker sees that his bags are gone)
3 ENE N AR AR

*H v v v s v v
4.[F= Q%HW Q’j’n] TN A= Q@”W _(speaker saw him come into the
house)
5. 535
~ N ~ o,
6. [F=RAN [A="43, (‘he arrived’; ‘he left’)

D. Correct the following sentences to match the English translation. If
the sentence is correct, there is no need to change it.

x vﬁ v v hed v
1. (R ARARARE] ‘He lent it to me’

80 English does not have case marking, but there are ways to express ‘instrumental’; one of
the most common is the preposition ‘with” as in ‘He opened the door with a key’. Such
constructions in Tibetan are expressed with the instrumental case marker.

' The written form of these use the same rules as the genitive marker given in chapter
two.
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2. FEAHNET ‘He gave it to her’ (I saw the

transaction)

3. :;'ﬁqvulsq'nlwxgtl ‘I borrowed a book’

4. F:'E'Q‘ZENNEI ‘(I see by the empty cup) she drank
some tea’

5. AR AN EN A AIN G| ‘Did he eat the tsampa?’

E. Spoken and written language can communicate a great deal; we also
know that expressions and gestures can communicate a lot. About 20
years ago, sociologists and anthropologists began to be aware that ‘space
and time talk’. Proxemics is the term used in connection with man’s
perception and use of space; that is, the study of the relative proximity
of people to one another in various situations and in various societies.
Since each society has their own pattern of the use of space we can
distort intercultural communication and miscommunicate messages
by our own use of space.

In the space below, write about what you have observed concerning the
proxemics and body language of those living in the community around
you. Include such categories as

1. Approaching and entering another person’s home

2. Receiving a guest

3. Giving and receiving objects
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4. role of body parts such as
a. the tongue,

b. the head

c. the hands

‘Qaﬁﬁﬁ]atﬁ‘iw\\l[

As in any country, traveling in China is not always easy. Rail tickets can
only be bought a few days in advance and then not necessarily all the way
to the traveller’s final destination. Going overland to Lhasa, therefore, is
at least a week-long trip from Beijing. Usually, one can buy a ticket from
Beijing to Lanzhou or Xining; this often can be an express train. In
Lanzhou or Xining, another ticket to Golmud must be purchased.
Because this is a less travelled route, most of the trains are slow trains
with only seats available. Including the train change, Beijing to Golmud
usually takes four days. Once in Golmud, there are two bus companies to
buy tickets from; ask ahead of time which one is best. The bus trip usually
takes two days if nothing breaks down; a winter trip can mean a very cold
bus trip so dress warmly. It is also helpful to take some aspirin as one of
the passes is over 15,000 feet (5,000 meters) and most travellers, even
seasoned Tibetans, get headaches. An easier route is to buy a ticket from
Beijing to Chengdu (either train or air) and a plane ticket from Chengdu
to Lhasa’s Gonggar Airport (about two hours from Lhasa). This provides
a magnificant view of the Southern Himalayas.
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N‘ v v ‘H' v
R B IS YA
LESSON FIFTEEN

In this lesson you will learn the meaning and use of ‘1-57/” as well as the modals ¥ and g8

DIALOGUE ONE

SEEE: BVl B IS L PR
&' and %5\'“ are met by JMEN at the Gonggar airport upon their arrival in

Tibet. N N5 had to stay in Chengdu until he could buy a ticket.)

SURiN] | ZTRANAGE| AR T IREN] QY
A Y fR AR R ASAN A 28]

Al Q‘\i'agtl A NE UE 2| @5'*"%’”13“1’*‘1“’%’&&5{“\11

SURse = X5

38 RaER R E ‘i‘i RAN R AT 2R 5 E
q 25| B ERFma & A A aEay 25

&3 A

SREE §5 <= AR oy iaar s grar e L Ra A

53 Ry

SWRE &3 B <5 AR §F WA A IR T AR B <& R O Ay
YT YRATEE )|

&3] :A\l'mm'@m'm'&'q%m'éqéaswm?w Ra'5 R'RE WAy
TRy A as)

G W iAyea Gy WEEE S
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WA RSN WA g5

Tashi: Benpa-la, welcome! Was your trip pleasant? (Tashi places
katas on them)
Benpa: A nice trip. Long time, no see. Are you well?
Tashi: Yes. .
Benpa: I want to introduce you...she is Anna-la; she is from
England. He is my friend Tashi-la.
Anna: Oh.
Tashi: Is this your first time to Tibet?
Anna: Yes.
Tashi: Hey, you speak Tibetan well. Where did you study
Tibetan?
Anna: I studied two years in Nepal, but I still can’t speak well.
Tashi: You speak well. Ok, let’s go?
Anna and Benpa: Let’s go.
(9N
& |
x vv v
1. NI{A guest 17.FA5AN ceremonial scarf
2. YMANAU - porcelain cup 18, KT road, ‘trip” (AN'[R)
3. = to speak (hon) 19.9R'A convenient, .
comfortable
4. gl: to study (past: g:&]) 20. AN to want, to, need
5. X4 to give, to present (hon) 21. XJN"% to introduce
(hon)
6.3 to go to meet, to receive 22. &' R(i’\\l to introduce
(hum)®
7. an]énm body, health (hon) 23. 5437 to introduce
vv v Qv v
8. FIFINA  body, health 24, PRNJXQARTHE  airport
9. IN to know, to be able

2 . .o .
8 A reminder that when |9~ or other honorific forms are used, reference is made to an

action done by someone other than the speaker; when ﬁ‘“ or other humilific terms are used

reference is made to an action done by the speaker in deference to another.
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-
10. ¥=N time (as in ‘one time)

sﬂ
11. "4/ to speak 25. N help
12. RRA to land, to descend 26. NN helper, friend

13. %4 *=  long time (also @Ja\vgm) 27. iﬂ]k\léﬁ to help
14. YN HAANHAE welcome back (hon) 28. N AHE  to drive
15. 337 to lift 29. A noodle soup

16. WX upwards, up

SAY IT RIGHT 939NN js often pronounced 35N [suku].

GRAMMAR

~
I. The primary meaning of the verb 39N is ‘to want’ or ‘to desire’; when

it is used as an auxiliary verb, it indicates that one ‘must’ or ‘should” do
what the main verb expresses. In addition, it can be used to form a
polite imperative:*®

A. ‘To want’, ‘To desire’

1 @’i?ﬂﬂiﬁﬁ]ﬂﬂﬁ[ ‘What do you want?’

2. C*’j“l“‘ﬁ’\“@’il ‘I want some noodle soup’

3. ﬁﬁ'm'&;ﬁ'ﬁ’qﬁt}im’ﬂ]:’:\ﬁﬂ'»‘\Rﬁ] ‘He wants a cup/bowl of
barley beer’

4. ’:*'H'N"ﬁ’\‘ll ‘I don’t want meat’

B. ‘must’, ‘should’

1. RS HI YR LG RAN LS| ‘What should we study?’
Y’ v v v v v '\
2. R R AR I RANAS] ‘She should eat’

8 Once again, there are other functions, but we will not cover them at this point.
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3, TN T QN AN 5| ‘I have to go to work’

4, EXBE AT RN AR RO WA| ‘I want a cup of barley beer’

C. “To let (ego) do (X)’, ‘(I) will do (X)’; this is used only in sentences
which have first person subjects. And even though the meaning of
these sentences are all future, the past tense of the main verb as well
as the ergative marker are both required:

1. BN XFar garR A ‘Let me help’
2, RARE R T will go’

II. Modals 85 and 4N can both be translated ‘to be able’ or ‘can’ in
English, but they do not have the same domain. &% implies that the

subject is able to do something physical while 9N implies that the
subject is able to do something mental (in the sense of “know how to’).

A 8%
1. BT EAR AR NRATA LY AN “Can you lift up that
chair?’
2. QAR EARYNTANGA YA JII-FAN] “Can you go with me
to Lhasa?’
3. :‘N’G'QSKSQ'@'WR] ‘T can drive a car’
B. 9N
1. B <= ABA RAST 397 4N T HT AN Can you speak
English?’
2, BN T RSE GV WR| ‘T know how to drive a
car’
DIALOGUE TWO

RN ST AN AN o NTAFE R B A Gy 25|
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NN BN E T R R AR 48 A iiE mE e Far X5

HEC I ENCCXE

AN T RIFING| ARE N ARAR FR G A 25| F AR ATH AR
g 9 4 ey 25

§ET  gNE| ad N adn pe e ays i

MOy Sy UEA S A RAA |

N¥d By ESINENNAES| B IR IR RS T R

&3] &Y ﬁamta’smﬂﬁé’&i}a\'[n:m'gm'q'aﬁﬂ]t&@'?ﬁ'uk\q

TN AAEN T 25

Anna: Tashi-la, which guesthouse in Lhasa is best?

Tashi: I think the Yak and Pentoc guesthouses are the best.

Anna: Why?

Tashi: Because they are clean and cheap. Also, they are close to the
Barkor.

Anna: Then I will stay at the Pentoc.

Tashi: First come to my house.

Benpa: Don’t worry, we will go to your house.

Anna: Oh, is it OK if we first take my things to the guesthouse?

Tashi: That’s OK.

Feasa

1. tq‘:\r] which 16. U\]“]‘a'ﬂ the best

2. ﬂn]@'“ close, nearby 17. WA NTK RS Yak
Guesthouse

3.3%&  to think (hold an opinion)18. X% XF|N'NTER= The Pentoc
Guesthouse

4. m &= &= cheap (also liﬁ) 19. 7 NG| why

5. 98EH  (lean 20. M N AR'AXG]  because
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6. ﬁqm before, prior (28 X) 21. i”]’\‘l“]&}ﬁ '

7. S WA things 22 JN'R
8. am to deliver 23, MRAN AR
9. 9N superlative suffix

please (comes
after the verb)

to be busy
house, home

(hon)

10. 93 % to come (hum) to addressee; i.e. ‘I'll come to your house’)

11. JANFVNHAET don't \worry (hon)24. NN
12. VANV TR don't worry 25. Y9N

13. 38 AR Barkhor

14. 35 EN  cute 26. NRA YA
15. 43" JN penefit 27. 9838

mind, heart
mind, heart
(hon)

ugly

relaxation

SAY IT RIGHT 7N'EX s pronounced ¥ 8N [t"ote]. 28 N is often

pronounced 2% X [géla].

GRAMMAR

I. The conjunction 1= has several functions which we will cover briefly

below.

A. As the conjunction ‘and”:

1. FNAT NG RE AR XS QAN AT RS “The Yak Hotel and the
Pentoc Guesthouse’
2. ASE AR NE R R ‘clean and cheap’

3.8 ARAN ‘pens and books’

B. As the associative ‘with’ or ‘relative to’
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1. FRENA T G| ‘Go with me’

vv v \Hv v v v v 'C\
2. FAR & AR ANHA R HE A NG| ‘I went with them’

v v v \H v v v\"/r v v \
3.9°3% AAFANARE KN Y AN TR “In addition, relative to the
Barkor, (it) is close’ or ‘Also, it
is close to the Barkor’

C. As a polite imperative (in this use, it is pronounced with a light

final consonant A [ta]

1. 85 4557 55 ‘Rest a while’
2, AR "Look!”
3. AI@NARERE] ‘Sing a song’

II. IN'4 is used to express a person’s evaluation or opinion of a yet

incomplete action. It is always used with first person* and it always
requires the ergative:

A, BRGNS T ST {E AR K KA AE AR WA Ry 2|

‘I think the Yak and Pentoc Guesthouses are the best’

B, CAGA & AR KE ga T 25
‘I think she will be able to come’
Notice that sentences A and B are composed of two clauses juxtaposed

next to each other without the equivalent of the English connective
‘that”: '

1. [REWE gﬂﬁiﬁ” [she will be able to come]
2 [FNGNE | 4 FEREZIHZR)] (I think] + [she will be able
to come]

¥ Once again, reflecting the reticence of a Tibetan speaker to assume knowledge about
another’s perceptual, emotive, or cognitive state. It can be used with final verb indicaters
such as ‘it appears that he thinks I am wrong’, ‘it seems that he is angry’ or ‘it looks like
he is ill’, but these are verb endings that will not be covered in this textbook.
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3. [N IV RN {1 [[I think][she will be able to
come]]
IIl. Although there are other words that mean ‘because’, ”]'i' iﬁ'ix‘;\ is

. v > v N v
generally the answer to the question 7| N N8 dy;

N [ . ol RS T S .
A. 1. TR RN WA WA ARG G ‘Why did you go to Tibet?’

v\v\ v-\ v v vv v v 'V'V
2. AR NG ERARUARNAANR] Because I like Tibet’

v v ~ v . v ed v v v \' N v
B. 1. [ANERIENNEHIATNK'G|  ‘Why didn’t you come
yesterday?’
2. T RNTR' xqzqul ‘Because I was ill’

IV. In chapter seven you learned that most adjectivés are formed by

~
adding the suffix ¥ to the root. Comparative® and superlative forms

are also mostly regular. The superlative is produced by simply adding

-
the suffix 9N to the root form:

Adjective Superlative

¥ it

WAl good N[N best

oY I

BN big & EN biggest

B BE small AR YN smallest

DY Ty o

FREN cute®® FREEN cutest
. X o el

N IONA ygly N ONEN ygliest
vv v Y‘

& hot &N hottest

% We will not be giving comparative forms in this chapter, since they require a new
grammatical construction which will be covered in chapter 13.

o
N . . eps
8% 35 '€ can also mean ‘deserving of compassion’ or ‘pitiful’
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e
*~F~ PRACTICE

A. Review honorific terms by filling in the blanks of some common
sentences given below:

1 fET F&__AWI2S (name, to call
2. BR =& X &) (work, to do)
3. = T 25| (tea, to drink)
4 BRRETAT__ A (to go)

5. FRTax__ Al 3s) (to live, to stay)
6. B8 == B s & (to study)

B. Find at least three Tibetans and get all the information from them that
you can regarding a good local hotel. You need to ask questions that
will tell you the location, price, cleanliness, facilities (things such as
hot/cold water, hours, restaurant, etc.). After you have asked them,
write what you think is the best hotel and why.

C. Make sentences using a main verb and the following subordinate
verbs:

1. XN
2, FHN

3 &X

4, =
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e EEoTt

The RA%9N is a long piece of white cloth that varies in length and
quality. Some are woven silk with specially chosen Buddhist scriptures

on them; some are gauze stiffened with rice powder. The FA%9N

symbolizes a bond between the giver and the recipient. In addition to a
form of greeting (especially after a long absence, an imminent departure,
or a new arrival), it can also be given on special occasions like weddings
as well as be used to wrap gifts, be presented to lamas (who may return it
as a blessing), or to establish peace and harmony between two people.
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v
AT & IF T A|
LESSON SIXTEEN

In this lesson you will learn about ways to use J7 55 and IA as well as order
information in Tibetan.

DIALOGUE ONE
5N N N
BUARSRN BN QRN NG A JAN A WA AL
WA AT ®Y WTLAN] WXL
v N v v x v v v v > hed v\ v v v >

SN waaEN| FReam e 3| fx e a3y

WaNANN] WAN| [GRNARG QETN] ”]i\lﬂﬂslﬁ&lcg’i[

B SR gNE S| gINES|

&) LY SIESESECRAEN|

AN eSS
N ~ X .Y __,

& R <E & E YT N ST AT NDF T WA AN

N ot [N . Y QA [N et ‘ D N, P N
ards sl aREE AR Ras gamsfaRs| 35y R ans
[N IS ~ (N N,
E'QQ'N'QgE'U]'W”]'K’ﬂ[ E’ﬂQ'&'QVjKN'&;R'NK'é\[ NG (]
NN MTAI A RF| FE NS LA RAA ARG §VE HT S
x v v\v\ v qu\

RINFNFAUg, (3 S lEa\a|

Tashi: Mother-la, guests are coming.

Ama: Oh, come in, come in.

Tashi: Mother-la, she is Anna-la. She is Benpa-la.

Ama: Ah, please sit down. Please have some tea.

Benpa: Alright, thanks, thanks.

Anna: Isn’t this butter tea?

Tashi: Yes.

Anna: Do you often drink butter tea?

Tashi: Yes. This is our Tibetan custom. Every day we drink butter

tea. We only go to work after finishing drinking butter tea.
Whatever guests come to our house we show hospitality by
preparing butter tea.
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1. “1’3\1"’4'5 tea (hon) 9. t—:'&é:}'&] butter tea

2. 5@5\5 guest 10. Q(ﬁﬂl\]'ﬂﬁa\nﬁqﬂl please sit down
3.8NA roastéd barley 11. WX RAN come in

4385 eat, drink (on) 12557 wolf

5. S to make, to cook  13. %qg school

6. %J\%Riqaa\ every day 14. (3;]”1(\1'%{/@1 custom

7. ‘3:;-:15: generally 15. 7@ & only now (verb), finally

(‘T finally understand’)

I v o v
8.3NHQ  to receive as a guest

SAY IT RIGHT Oftentimes, § %% is pronounced 799" [t¢i? dan].
BN is pronounced EYVH [t¢"a syma]; in 9HFXXNE only the
first consonant of the final syllable is pronounced, so it is spoken as 9%’

v \v 2 v v )
BAAQ [nintarefe]. oY is most often pronounced AYY [lapta]

GRAMMAR
I. Negative questions
A. Form
Using a negative form to ask a question expresses that the speaker is
fairly sure of the answer, but does not want to presume it. It is very

similiar to the English negative question ‘Isn’t [X]?’ or “Aren’t you
[X]?”. Anna’s question in the dialogue above can be expressed as

‘Isn't this butter tea? These questions are formed by adding 3N AN

or 5N to the negative form of the following verbs:

4L S =
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Ra| 3 N3y wA|

5] | Ay Ay
25| ESECY EECRSEN
&y 25 S ESE S I ESE G ST
A &'qirq %’qin]'ﬂ]f:\q
5 arge) srgr
| ERNS ERNIN

B. Examples

1. & =oray f\ﬂ’ ﬂ & rq N ;'i AN|  ‘Doesn't she have three

children?’
2, WA YR A X A | ‘Isn't there a wolf?
3. B g & AEEy| ‘Didn't he leave?”

Q v
IL. "|§ 4N implies that an action has just been completed, but after a time

of struggle or waiting. For example, if A is trying to explain something
to B, but B takes a while to understand, when it does become clear to B
he might exclaim ‘Oh! I finally understand’. It is always used in
completed constructions.

A. qu‘é’qﬂ'&tquqﬂ:‘ ‘S/he finally got married’

ol v ‘\v '\ v v
B.F= T NN @CI ‘He finally arrived'
C. H’“”\“’“ﬁ'é\“'*ﬂgﬁ'l ‘I finally got tickets’ (I've been trying
for hours)
DIALOGUE TWO

N S B E Y

[ ':'E'ngqﬁﬁ'ws]
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AN E YT N ARN N AT RS 25| CXTIN QY XA TF ]

A ez s ain a3 siards A aaEJusiards) e afar
Sim gy SR R GE N GN| ARG S I AR & 5 A A9
I AFNAY RN ANFI AN 2R] GRIFR ST & G &
45T S A5 & QT 25

A: What are you doing?

B: I am making butter tea.

A: Oh, how is butter tea made? Please teach me.

B: Sure. First, you need a churn. Then you need to boil the tea.
After the tea is boiled, pour it into the churn and put a little butter
and salt (in as well) and then plunge/mix it a few times. After
finishing the mixing, it’s OK to heat it up a little bit.

1. NAR'A churn (noun) 16. BE'N marriage

v v .

2. 71N to boil (caus)®’ 17. 5N to marry

3. 35 to hit, verbalizer 18. N butter®®

4. A9HE to send, verbalizer 19. ARA to boil (non-caus)®’

5.5 to do, verbalizer 20. @n] to pour

6.8 salt 21.9539  to mix, to plunge

7. 3N to stir, to mix 22, NARRAR last night

8. AN thought (noun) 23. ANNG NHE to think

9. 73N urine 24, T[S NABL to urinate

10. N tooth 25, N'3gH] to bite

¥ This is the causative form of ‘to boil’. In the next chapter, we will look more closely at
the difference between these the ‘causative’ and ‘voluntary’ verbs.

&8 Particularly the butter that comes from the female yak (or Qa).

# For example, ‘the water boiled’ vs ‘he boiled the water’ (causative). We have only
given these forms when the other (either causative or non-volitional) will appear in this

book as well.
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11. E{]’%EI]K\I preparation 26. T%]”‘é’ﬂ to prepare

12. XA rain 27. ®RXN'ABE t0 rain
13598 happy, to like 28. VL EA to like

14590 pan 29. ¥437 o play ball

15. § door 30. 5]3”] to clé)se a door

SAY IT RIGHT Although 37 is the imperfective form, sometimes the

perfective pronunciation (Y3J) is also used in imperfect constructions.

At this point, we cannot fix any specific rules except to say that some

things sound better with JZ~0,

GRAMMAR

I. Up to this point, we have introduced only non-complex verbs that
mostly can function autonomously. Tibetan, however, makes
abundant use of ‘verbalizers’ or verbs that activate a root that does not
have verb status in its own right. Some of these roots have basic
meanings that tend more towards verbs or nouns or adjectives, but
cannot function as verbs on their own. Although there are more than
three verbalizers in Lhasa Tibetan (perhaps around 20), we introduce
the three most common verbalizers that you will encounter in Lhasa.

Although there is some semantic explanation for which verbalizers
activate which roots, it does not seem to be thoroughly consistent and
sometimes one simply needs to memorize which forms modify which
verbs.

A 3T

The main idea 37 of seems to be something which involves

manipulation or force (but there are useages that defy this
explanation). Common examples are given below:

% A very common answer to why something is right or wrong is simply that it does or does
not ‘sound good’.
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1 @q'x:'ﬁ'fﬁ'gf]'ﬂ]'ﬂ[ ‘Are you going to play ball?’

2. ﬁ'gﬂl'iﬂﬂ'ﬂa\ﬁ'l ‘Please close the door’

3. @tﬁx:‘ﬁ]@m&i@n]ﬁ]iﬁq&q ‘Will your dog bite?’

4. iééiﬂﬂlﬂqﬁa%l ‘T am going shopping’
- 3A

This is probably the most general of the verbalizers and carries a
very general idea of to do, but also raises adjectives to verb status
(i.e., from ‘She is happy’ to ‘She is acting happy’). You have already
encountered some of these verbs in earlier lessons:

1.BR RN XGR RIS What work do you do?’

2. ﬁ:?ﬁqéﬁé‘ialq‘j”l ‘He is studying’

3. :ﬂ‘%qé‘i‘a}&iil ‘I am getting ready’ (to do
something)

4 FE A2z T 3 R0 25) He likes me'

Sl

The basic meaning of J%= is to send out or something that is
Q v \ v
dispersed; these can be very specific as in WH'ABE 146 send a letter,

v q v . “ v
or more abstract as in ‘Zn] AARE (Sn] NRBE) “to fart’ (‘to emit/send
out a smell’).

v 'v' '<\ v v
1. B AN G AR H A ‘I am thinking’
i v v <\ v v - v v v V v
2, [ ETRG A AHE AN R AN ‘Do you have to urinate?’
v v 'QV
3. NN AHLA Qiﬂ] ‘It is raining’



4 aﬁ:'grq:':x'i]'N&Wﬂ]'k}'aﬂ]'ﬂ‘i’igﬁ'l ‘Last night I had a good

dream’

1. 85N (or EN'N) js used in much the same way that the word ‘times’ is

used in English as shown below:

N
A. JENAST] ‘one time’

~ R 'V
B. JEN'ARA ‘many times’
C. XRNR'EIN ‘a few times’

Y
*='F~ PRACTICE

A. Think about something that you would like to learn how to do (try to
keep it simple). Then look up the words that you think will be used
and write them down before asking a Tibetan friend how to do what it
is you are interested in. Afterward, try to restate the instructions your
Tibetan friend gave you on a tape recorder.

B. By now you should be able to recite numbers 1-100; go into the market
and ask the price of a hat, two kilos of butter and a wooden bowl.
Write the prices that you were told below.

1. A hat
2. Two kilos of butter

3. A wooden bowl

Tibetan butter tea is made from brick tea (a cake of large black tea leaves)
which is first prepared as a strong concentration. Then it is poured into a
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butter churn® . After this, salt is added and then butter from the female
yak. Itis ‘plunged’ many times before it is ready to be served. When it is
poured, the server must be careful to rotate the thermos gently so the
butter mixes well again (the butter will rise to the surface and all the guest
will get is butter if not properly poured). Tibetans often put ground barley
in their cups, with sugar or hard cheese if so desired, and add butter tea.
This mixture is then kneaded with the right hand to form a texture like

cookie dough. J7N as the Tibetans call it, often passes for the morning or

noon meal and is very handy when traveling.

*' Traditional churns are still used all over Tibet, but in Lhasa and other places where
there is a fair amount of electricity, many people are beginning to use an electric mixer.
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\ﬂ v v v v
JR H3 JF IR A
LESSON SEVENTEEN

In this lesson, you will legrn about going to see a doctor as well as how to use¥'Qqand T3

DIALOGUE ONE
aNES| waTaEs| =&y AN s E e §gT TSy

BEY Ra| A5 ZFHFAGEFNA AT
JNCN| WIN]| n]'i'gk\lgq

S NRERHE & T ASE AN BN § Ama args a4 Ra| 4 d T
J:N'N'Q@Q’Q'Q’j[
NAEN]| Qg Ay FyaEa T AT AN

wam SRR ARG FINA TN §RR S )
TN HTAARGREN|

L J-|5 TR N33 & T IFI LA
~ ~ ~ ~ o
YNEN|  FEANE] cayEEe YRS 35 R S8 8 s 6
oA N
STSATTN=A
~ S ~
SaT AR SR EeayE T
Basang;: Anna-la, Let’s go play ball with Tashi and those guys.
Anna: No, no. Idon't feel well at all.
Basang: Atsi! What happened to you?
Anna: Last night when it was raining, I went outside. I think
maybe I have a cold.
Basang: Oh, ya, it seems like it. Do you have a headache now?
Anna: My head and my throat are very sore. Also, my skin hurts.
Basang;: Have you thrown up?
Anna: No, but it seems I have a fever.
Basang: Let’s go. I will help you to the hospital. If you don’t go to the
hospital, you will get worse and worse.
Anna: OK, let’s go see the doctor.
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E TN

1.8533  (not) at all
2. J‘I;ﬁ head

3. 5"2'15\ headache

v v NJ
4. an] N'H9% to vomit (nv)

5. 3"]“ vomit

6.9 ill

7.8'® illness

8.3"°3 more and more (X)

9. NFN'A - skin
10. 3TN bad

1954 high

vAH "VJ
12. RNXA red ANTH)

13. X5’ XN penefit

14, SN A'FA
15. &N'A

16. 954

17. 21’:\'41'5'5]
18. G=

19. &' 3T
20. 37

21. N’}
22. &R
3.3

24, 933,

25. 33
26. 595 A
27. W’sl'c‘%;(

to have a cold

a cold, the flu
throat

sore throat

to lose, verbalizer
to have a fever

to recover, to get
better

...appears as if
sore
become worse

to show, to
exhibit™

medicine
monastery

probably

v ‘VJ v VJ
SAY IT RIGHT A*XA  can also be pronounced AN~ [marmo].

GRAMMAR

The adposition & means that the verb is progressively intensified in

the same sense as the English expresssions ‘hotter and hotter’, ‘angrier
and angrier’, etc. While English often uses the verb ‘to become’ or ‘to

2 “To show oneself to a doctor’ is the equivalent of “To see a doctor’ in English.
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get’ (i.e., 'He became/got sicker and sicker’), Tibetan often uses either ‘to
come’ or ‘to go’ though they are not completely interchangeable. These
constructions are formed with the root of an adjective, oftentimes

reduplicated, and the suffix 3 as the following examples show:

A IWANATHR INNNRTIFIAATNA[] ("9
‘Studying Tibetan is getting more and more difficult’
B. TAN AN E 3E THy ) (&)
‘The weather got hotter and hotter’
C. FrXaag Tag TaEmN AN (&G A

‘He is climbing higher and higher on the mountain’

II. 4Ry

v v‘fv v
‘true or probably not true. Thus, in Dialogue One, ¥’ NEN gayg BIAWE

In Lhasa speech, there are many different verbal forms to indicate the
speaker’s degree of certainty regarding the event he is stating®™. There
are at least ten (and maybe as many as 16) different degrees of certainty
that can be marked on the verb in Lhasa Tibetan. These include the
existential and linking verb forms. In addition, each has a negative
form which changes the certainty quotient as well (the difference
between ‘It appears to be her” and ‘It doesn’t appear to be her’).

N'AY, based on appearance, suggests that the verbal action is probably

N

N'AR] because that is the strongest assertion she can make since she is

not a doctor who has examined the patient. Look at the following
examples:

93

The only times when a speaker would make second person assertions are in such

instances as challenging, reminding (if the person forgot), joking, etc. Thus a statement
like “You are going to Beijing’, while perfectly acceptable in English, would only be used in
Tibetan as a reminder or as a challenge (if the person had intimated he was not going).
Something like ‘It appears that you are going to Beijing’ or ‘I heard that you are going to
Beijing’, etc., would more likely be appropriate. In English, these are lexical choices, but
in Tibetan they are grammatical choices. However, if the speaker is talking about a
third person with some type of first-hand knowledge, he can use a definite construction
which involves the evidentials. We have already touched on these.
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Yoo

A ﬁﬁ'mg'ﬂ]'ﬁ&lI’Q'ﬂ%“}'WR'Q'q’il ‘(He probably) has a red pen’

N

B. 54';&'55';]'&15\';]'(15] ‘It (looks like) she is Tibetan’
C. I’J"E?’\'”'Q’il ‘He (probably) left’
D. gq'qﬁ'aq'qqméq'wUﬁ'k}'qgl ‘(It seems) this medicine very

beneficial’
1. 33§ N

The adverb is used together with the negative marker to mean ‘not at
all’, ‘really is not’, etc. Usually it is used after adjectives to negate the
quality of the adjective, but it can also be used after nominalized verbs
or nouns as the following examples show:

There really are hardly any monks in the monastery.

B. [ K &Ry {3 &yt &1 25

Yesterday there really weren’t any who came.

C. S AT INIFIN A JINER G A2

In addition, after I cough I don’t have any strength at all.

N v\v vv-v v v c\v
D. W LB 5 & ey
“That person is not good at all.

DIALOGUE TWO

SIS I ESER L B
lﬂ&lé[ [ﬁzn]i%:aqiu]

S I e S R S N T DR L RS
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OESEY

RN

OESEY

RN

HESEY

&
QENEY

Basang;:

Doctor:

Basang;:
Doctor:

Anna:

Doctor:

Anna:

Doctor:

Anna:

Doctor:

L) @ﬁ'x:'n]'igcﬁ'aﬁq

S D I e e e L AR

s

EERS SRR L LIS IS ARG EUEChY
sEE| &7 FR IR S NRYTGT 5’:1'%#‘6&'&3@ g5
*2'515{Q%'Ng’i'ﬂ“"‘”'”l’g"”“l'{155{5\! B8 R IR AT

525

QAR §Y  WNE WA 55 AR YN T FE A gRAT

7 &5 T RHA 2R

Fa XX HF AL X IEN N AYN NEF RN ZF|  qaraEy
NER FTINNER 3 AQEAT 25 -

AR WA E A gﬂ]k\l’%’ﬂ]qt]

RTEE & 25|

Docor.

What is the matter with her ? (What is she sick with?)

Please ask her. She speaks Tibetan.
Oh. What is the matter with you?

I have a real bad headache (My head hurts a lot ). In addition, I

cough and my body is not comfortable at all.

Please unbutton your jacket, I want to examine you. Oh, you -
have the flu, a little fever. If you take this medicine and get a

good rest, then (you) will get better.

OK. Oh, doctor, how many times a day should I take this
medicine?

One pill three times each day. It is good if you take it after
meals.

OK. Thank you doctor.

You are welcome.
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S A

1.4 a cough 11. é@n‘ to cough

2. ﬂu]m strength 12. Qé“}’iﬂ’i examination

3. A5 RYR 5Nt examine 13. gR'% button

4 AXIGT 45 undo 14. ARTH to do up, (button) up
5. Ko\]n]ﬁgn] to rest 15. m’”ﬁéi to rest (hon)

6. 519 medicine 16. 5\;1’: to be ill (hon)

7. IR to say (hon) 17. 53': in addition, also

8. §5§: coat, jacket 18. EE each, every

9. LS A to eat (hon) 19. %Ni’i each day, every day
10. QU AH] food (hon) 20. 33 AR pill

SAY IT RIGHT In Lhasa speech, 83'® is sometimes pronounced 85'&
[tPop te"u] or X' [thop™ tehi].
GRAMMAR

.0
X is used to express ‘each and every’; it is explicitly marked on both the
direct and the indirect object™. Thus:

N v > v > v v v bt v v v v v >
A A TNINSERMTNANUARAEATAN TH| “(Someone) gave a bowl of
barley beer to every person’

N

v v v v v Vv v vV\V\I . V\ =
B. VY A AANYRAN AN 2] ‘Each student got a dollar’

* Notice that the dative marker ™ is affixed to ® ; in the same way the instrumental
(‘by each’) and the genitive (‘of each’) can also be be affixed.
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et
=5~ PRACTICE

A. Fill in the blanks with 33 37 S9= or another appropriate verb:

v\ v v Vv'v v \H
1. ENBRRRARER AHN] ‘Let me introduce you’
2, BEAX MTRA] ‘I am making a phone
call’
~ v v v */' v\/v v
3P AR ENANWA_ AF] ‘(You) take a rest’
4. EQ";\:O‘]';Q'SHTSJ‘]'__RWNI ‘Put a little salt in the
tea’
VV v X
5. ENAEN AN ‘Let me help you’
v v v v\v v v\
6. 5 ANTTH X AN ‘What work should I
do?

B. Use the following words to creatively form sentences of your own

SRS SO LSy R 3- W  F  B

;:53148]&5”“[

In Lhasa, there are several Western-based hospitals (Siéﬁ'r"‘:) as well as

Tibetan-based hospitals (3% & N'R%). Tibetan medicine is a combination
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of herbal medication and astrology (™3~ or 5\:]]'%“). A doctor of

Tibetan medicine will consider many things about the patient’s life in
diagnosing his physical ailment; these include, birthdate, diet, the
‘windows’ of the body (eyes, ears, tongue and nails), and especially the
blood and pulse. Tibetan doctors distinguish about 300 different kinds of
pulses.

According to Victor Vostokov®, a doctor of Tibetan medicine, there are
more than 1,000 medicnal herbs, 144 minerals, and 150 types of raw
materials of ‘animal origin’ used in Tibetan medicine. Oftentimes, the
doctors themselves will take several walking trips (especially in the
Spring) to collect herbs in the mountains. Sometimes, medicine will
include ground pearls, gold, tourqouise, etc., herbs, and bone, horn, or an
animal organ.

* Vostokov, Victor. Mysteries of Tibetan Medicine. 2/18/97. Internet.
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Nd v v '\H' v
NN B[S AFR 4|
LESSON EIGHTEEN
In this lesson you will learn the comparative marker N, adjective compounds and the

~
question particle UN

DIALOGUE ONE

Ema) PR RS RAEAN G

AR I O L Y

Eoy B e EAmEE XATA)

R I S R C AR LT

Ern) amaA] & e EF R

§aa  HUETRTAG AN R

Erap  amyd] AR TR AsT

NEY AR ERERANAT QRN ® S KA 5 LA

Eon) &Y FRREQR 3T TR TS R

N ARSI RN G &S SR Sa T A RN |

Eoqp ARATN AT S @A A AR

goa A gNEE Sy ERER AR T Y IR T BE| N AT E =
QR GTE RE T RE| FHRA L& QBN

oy mRmamFardg) qarkearsiy|

A aEmar "ﬁ”\"“”ﬁﬁ‘*l

Clerk:  What would you like to buy?

Benpa: Iwant tobuy a coat.

Clerk:  What color do you want?
Benpa: I want a blue one.



Clerk:
Benpa:
Clerk:
Benpa:
Clerk:
Benpa:
Clerk:
Benpa:

Clerk:
Benpa:

Alright. What size do you need?

Maybe 62.

OK, how is this? )

This is too small. Do you have one a little bigger than this?
Oh, take a look at this one.

This is perfect. But don’t you have blue?

There is only green in this kind.

Oh, well then I will first go to look in other shops. If they don’t
have one, I will come back here to buy this one. Sorry.

It doesn’t matter. Bye.

Bye.

ELLLES

1. SNTH
2 AT
3.8~°1

4. 7N

5 SH

color 13. é‘;\'w blue

red (E\a‘];’g‘i ) 14. =8 yellow

green 15. 8 &= size

how (u]'o\i"l'il) 17. iy how (on adj stems)

a little (on adj stems) 18. AR A A ASAN sorry

6. YMRNA to think, thought (hon) 19. A& NN to be angry (hon)

7. AN except for, comparative particle

8. QSEA to sell 20. 3NN too much, excess
9. 7@ /T other, another 21. 9N kind, class

10. ‘Wﬂiﬁ{l far away 22. 30‘%’: size

11. HE9 amount 23. 2:8: distance, length
12, AN to buy (hon)

Yo RN
SAY IT RIGHT ®XT§ is often pronounced ENTQ [ts™y fi].
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GRAMMAR

I. More on adjectives

So far you have studied the regular (usually ﬁ) and superlative (ﬁ N)

form of adectives. You also learned in Lesson Fourteen how

progressive degrees of intensification are expressed (373). In this

Lesson, we introduce how to ask questions and express limitations
regarding the quality that the adjective suggests as well as to make
comparisons.

>
A. When AN s added to an adjective root, it questions ‘how much’
with respect to the adjective it is postposed to.

1 ¥ TR ARy @ TFFAGTRTATT)  How nice is
Lhasa?’

2 FRUSANART @RS THRINATT)  How big is the
house?’

3 JamdaRy  ARELIEIINAFTP How many people

(were there)?’

B. When *~ is added to an adjective, it limits the adjective to mean

‘not so...’, as in ‘not so pretty’, ‘not so ugly’, ‘not so big’, etc.

V v \ v \/' v “ v
1. N IN A = A Qin] ‘not so ugly’
2. ﬁﬂ'k}'ﬂ;ﬁ'&!&{ﬂﬁvﬂ} ‘not so difficult’
3. 21”1',‘?:“'@'54"1’3“1 ‘not so far’

C. Comparisons are expressed in Tibetan by using the comparative

form of the adjective and adding the particle N after the standard

i, :
% BIHN js 5 colloquial word so we are unsure of the spelling. It is pronounced [o¥2: ts€],

and can be roughly translated as “so-so’.



of comparison”. In the example sentences, we have underlined the
standard of comparlson and shown the two basic constructions®

& e B JFFa A Ky 25
1b. [ & xe s Ear A Ky 25
20 FE QN TFNN A RE R AT

2b, BN AR E R A

/

3. AR A &R 25

3b. 5 Y N EE A 2]
4a. 538 B 55 R 57 QA @A Ey
4b. RR 57 AR EE B S A FY

‘She is faster than him’

‘He is taller than me’

‘That is shorter than this’

'Uﬂ ‘English is more difficult

'Uil than Tibetan’

D. The chart below gives you examples of some adjectives you have
learned and their different forms:

Base form  Limited (not so X)
Superlative

~ v

Way'4 L FSENS
~ v

EN g { ;L L TR
~ v

[FAIA [RAA" A=

v o> het

H3 A Y RRNS

él'@ﬂ éi’@i’lﬁ

Degree (-er) Comparative

NI W ] G
HE X N ENSFEY
A ek RERED
& X & & G

&3 &R &G

E. Adjectives also combine to compose measure words. For example:

1880 4 &TER -

2 MRE , emeR o

7 That is, the thing being compared to. So in

that book’, ‘that book’ is the standard.
*® We have given complete sentences in these
verb endings be dropped in Lhasa speech.
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d'RE ‘gize’

54:2‘: ‘amount’

a sentence such as “This book is bigger than

examples, but it is very common that the



Q. .Y . - :
T I |~ [~ T='HE “distance’, ‘length’

II. In addition to being part of the comparative construction, the particle

AN is used to express limitation in the sense of ‘only’ as in ‘I only have

one pen’. Unlike English however, this is always used together with
the negative verb ending:

1. KI‘Q%'NN'&Iﬂ ‘T only have this’
2. FK'N'g'ﬂ'ﬂ]Sﬂ]'NN'&I'Qiﬂ] ‘He only has one pen’
3. &ar R B T sy | There is only blue’

SAY IT RIGHT When vowel of the adjective is [a], it changes to [s] before
QL N N .
the verb ending | *A| H7 4N is pronounced 73N NN [kiiplg].

DIALOGUE TWO

Boa  weaEs) I8 R AR TN ENay By T agas

Eoyp &asm

~

Na] gNE| EXFNgEW Ry 3q ayE R was |

Eoy yaEs w25

AR IR R (Y

Y e X VAV RS

Joa) Aumlass JomEs 2s)

el JRASH A IYN AR NS X5 G 2 AR T TR
SRRERL

d TeERTYRINAR| REUARXES| GIE F|

Foqp mARAA RHE|

Benpa: Sister, do you have this kind of coat in blue?

Clerk: No.
Benpa: Then let me look at those pants up there.
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Clerk:  Who will wear them?

Benpa: I am the one who will wear them.

Clerk:  If you wear those, they are exactly right (those are exact for you).
Benpa: Great, how much?

Clerk:  33.60. Don’t you need anything else?

Benpa: Idon’t want to buy anything else. Here’s the money. Thanks
Clerk:  Bye.

&R

1. SV SHAEN| Miss 10. 51&]5: pants, slacks

2. 34”13”15'%‘?%%(! please show (X) to me (hon)

3. NE A to wear (hon)  11. T~ self, reflexive
4.9 to wear 12, NNARA work unit/office
5. (ji hat 13. Q]n]'ﬂq“ gloves

6. N AN different 14. Y socks

7. ga\rz’:ﬁn\ shoes 15. u‘%u\'q the same

8. 55@] money

9. NEAEN number (also size for buying shoes)

o~ ¥ ~
SAY IT RIGHT ™ is pronounced 9= 7 [hay ko]; Jdis pronounced

~ X .
94 [kg]; “IN'Z is pronounced 8= [khuthun].

et
=5~ PRACTICE

A. Correct the following sentences:
e v ~ a_.

1. R AR YRR NS A5

~ RN
2. AR R AN 3 A TA|
3. gl'lnﬁ'%ﬁ'm'&'ﬂﬁ'ﬁﬂ':’iﬁ'é\\l"?’iﬂ]
v N v vv' vv '\
4 PRIV E LG 2
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B. Translate the following sentences into Tibetan:

1. Today’s movie is the best.

2. On Sunday, there aren’t many people in the shop.
3. She is the smallest one in our house.

4. Tibetan is getting more and more difficult.

C. Fill in the conversation below with appropriate sentences:

1. a.
b, XA T &g

a.
b, SN RATT AR |
a.
b, G| “’ﬁ'i“'a]'%”l“‘ééﬁ'”léﬂﬁ"ifl
2. a

b. B5 & WETEA 1 E5 AES T RS

a.
b. A IS
a.
RS NS EUSIEE SRS
a.
b, WSS G A RR AN A 55 75
D. Fill in the blanks with an appropriate word:
1 ENARRATTaN  asm

2. BFE__ &R

a0t

AN

N S SRS I S G S

R

3.K

.
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~

g R AN LA § 35

E. Go to a shop and buy two things that you can bring to class tomorrow.
Before purchasing it, ask about the variety of colors, sizes, etc. When
you bring it to class be prepared to say in Tibetan what varieties they
did and did not have.

L Eor

Clothing styles throughout Tibet are distinctly Tibetan, yet still unique to

each area. In Lhasa, men and women both wear chupas (3 ), although

they have different styles for wearing them.

Men’s chupas reach to just below their knees. They wear long pants (or
long johns) and a long-sleeved (wrist length) shirt under the chupa. In
order to put the chupa on, they first pull the back coilar over their head
and let it rest there while they tie a sash around their waist. When they
have tied the sash, they let the chupa fall down so that there is a big
pouch above the sash. This allows them a place to stash their bowl and
other valuables. Men’s chupas have extra long sleeves that extend
beyond the tips of their fingers. This is both for warmth and business
transactions.

Women'’s chupas (in Lhasa) reach to just cover the tops of their shoes.
They wear long pants (or long johns) and a very long-sleeved blouse
underneath. The blouse is rolled up for every day wear, but is let down
when dancing. When they are let down, they reach about six inches
beyond the tips of their fingers. Women’s chupas are sleeveless and they
do not make a pouch when putting them on. Lhasa is unique from many

other areas in Tibet in that only married woman wear an apron NEHT/).

In Lhasa, women wear the multi-colored aprons in the front.

Tibetans wear hats almostrall the time; either to protect against the
intense sun or the frigid cold. The general term for the traditional hats is

JS'RESQFQN' These have both a summer and a winter style.

* Although the numbers are decreasing for everyday wear. For those under 40, very few
men or women in Lhasa wear chupas. Most Chinese imitations of Western style clothing.
In the wintertime, especially for the men, they are more common. Older women almost
always wear chupas in Lhasa.
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Appendix I
ANSWERS FOR PRACTICE WORK

LESSON ONE

B.1. 2.E 35 4H 59 6™ 73 gA

a ~ ’
C.1. 8 2% 394 43 549 6.3 78X 8%

N

LESSON TWO

A. Write out each word following the spelling order (read left to right):
1. @ §INY 3 2. & FX & 3, AW E A KEQ

4 7 2 @ANY & W A5 5 arfn A &% &

6. 9 % A% 7. A W AW

. 8 5 3 9 |

B. Circle the root letter in each of the following words

1859 2 XEFA 3 AR 4 TRN 5 ARAN ¢ K5 7 FTR

LESSON THREE

A. Circle the syllable that is not homophonous (same sound):

1.d N & d 27 8§ 917 3399 5%

B. Using a dictionary, look up the following words and write down the
definitions (a dictionary enters words according to their root letters):

a g: study

N Lhasa

1L B = second person sg (honorific) 2.

22X

\”
3. J{ Tibet 4.

LESSON FOUR
A. Fill in the blanks:

163



a2 DVILN

1 R TR2G] FFTE2S

2.3 AR QA RF AN
3. TS ZR] FFTI 2|

B. Make four sentences about each one of the following pictures (possible
sentences:

2 2 RFTE R
b AT N 25
¢ AR X35
4 ST 2]

3. 2. Oy B KEF 2|
b5 ST XEY & 2]
. AR 2G|
d. B RTR 5|

4 2 RIS
b, YR &

c. AR

v S

d. AR

C. Using the grq'nw:( of lesson one, form the following sentences:

1. Simple sentence
N AR A

2. Negative sentence
RE AR

3. Content question
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RT3
4. Yes/no question

2 B NER 25 U]

LESSON FIVE

A. Write the Tibetan equivalent of the following English phrases:

1. my book Ea"\iil

2. This is my book. Q%ta"\iq'\z\l

3. This book is mine. l\iq'q‘\ta'\ﬁl

4. That book is not mine. E‘qﬁ':‘\m'\ﬁ'

5. that person al\i

6. That person is a man. NE\TS'\RI

7. That person is not a Tibetan. ‘\'l\i'ﬁﬁ'iﬂll\l'&'\ﬂ

8. This book is that man’s. %Q'Qﬁ'é\]'aa'\’ﬁ[

9. three dictionaries gﬂtﬂgﬁ'n@&

10. Those three dictionaries are his. BT XNEFTIN ﬁ%;ﬁﬁi 3 25

a o .
B. Using |/R put the following words into the correct phrases or
sentences:

—
n
1
=V \ ¥/
n
)
Ei

N
R
n

/

N
N
N v
=] S,

=)

¢-8
2424
-4
oV
: N /
) ﬁ

>
IR 62
'9

hol
n
fo )/
=4

/)

1S4
5 A
¢n & 4
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LESSON SIX

A. Translate the following sentences from Tibetan to English:

What is this?

This is a dictionary
What is your name?
Where are you from?

W=

=

Translate the following from English to Tibetan:
1LART &N
2 By Y R X3
=~ v v<\ v v v v \v v v et
3. B E T AEE WA QT RS
4 FrER RN R US| &35 Y g 2y
C. If you met a woman that you thought looked Tibetan, how would you

ask her where she was from, what nationality she was, what her name

was, and say good bye? What might she say to you? Practice saying the
conversation:

M BRERETENRE

o EEFaNQ

Mo ER RS XA A RS )
RIS LS EEE |

R ARy Ncy ITYES)
M AT

R UL

LESSON SEVEN
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A. Fill in the blanks for the following sentences:

'VJ'V' EAN v el
3. ENSSTRAWA|
qv v v >
4, ORI 2]
5. & Ay 2
6. KRR AR I ey 2

B. Answer the following questions:

/
%

1By = amard e &5 s
R g & yer K|

2 Ny W]

NN

2

%

)

~ ~

2N

v

n

C. Correct the following sentences:

R

~

1 fr e e dig) HT5] or

D. Form the types of question listed below to fit the answers given:

1. AR R R0 2R

a. yes/no

RAYAMNAR] BN AN K'QSN'@R[

SRR

f= g & 5|

i ar @ g 3] Ky 2
= &rag t|

SENERESECYALT
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b. content

c. either/or

2. EUAT RS

a. yes/no [S’iiiililéﬂ]%ﬂ&]qq&]

b. content @5‘::’&'131'55&51

c. either/or @5;&&]:@:1@:\13;5] :1@1:1]1\213\1;\(5[
LESSON EIGHT

A. Using the model sentence below, how would you express the
following sentences in Tibetan?

-“ v v N
1. Tam a farmer. R HR ARG
g '“ VV v v v 'V"*/ v v >
2. His younger sister is a student. REA QAT YR gn] Al
3. Are you a businessman? B TR SR A NS AN

B. Fill in the blanks with ¥/X 33 FE®
1 ARy NEN 35

2 BHAFE GE WA G R Y g

3 [E:'iia{lnz'f}l_'éﬁ'“i’i]

4. @’i"\’i‘ﬁ'ﬁﬂ'qéﬁ'tﬁﬂ

5. B & R G RG|

C. Change the plain speech forms to the polite (honorific) forms:
1 RN 23 Y &)

BR == g R AEE A |
) ;(E'E]'%E'N'ﬂ]':‘('ﬁ%@'lﬁ’i]
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35 <A A 3\*’4'”]'}\'(3“‘5]'&15]
3, RE T LT
R XU s
4. TETLTEEA]|
BY =T AT g |
LESSON NINE

A. Draw the correct time on the clocks below:

1. &5 TR TSRS
exactly 6:30 (exactly half past six)

2. & &g ulrar Ry g2y
7:20 (twenty past seven)

3. & B8/ g TR 5 NRH & 8RF AT

10:53 (seven minutes to eleven)

4 FETPNATIT ANV G 2]

2:40 (ten minutes past half past two)

B. Write the corrrect times for the clocks below:

1. & ER N a R FN FTH TG 2R
2 &X' éﬂrw%&\'qx;ﬂx‘a‘qé'g’ain]

3. & BRI GTHYq

4. & BTGP I I URHR A A 2

K

K

{

LESSON TEN
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A. Use the following adjectives to make sentences in which the

adjectives are intensive (‘completely’, ‘extremely’); use both B~

and §' 37,
1. oA S o G RN A
2. BAA qRgRa T § g
3. A Hoaqmazaqugs 2y
4, &4 &3] £'QAR &L & HE X5 G

B. Match the following noun or verb roots with the formative suffix;
write the meaning after the word.

Suffix Tibetan word  English meaning
ﬁ”]"" g ‘51”1‘\1'53 female friend
Eﬁ' & 551] Tibetan person
& g &4 hot
= 4 g cald
RAR q Y to like
AT HFIN A quickly
aﬂ' aa‘]ﬁ tasty, delicious
ISEY SERS

factory worker
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EEROEQ
‘35\,'55"’1’:‘\1'55{@'f:\’:'%"‘ﬁ’:"\"‘d'ﬂ"l“’“a'&’\i"ﬁﬂ“'ﬁ’i'é"l"\"’i""’.‘]'a‘*"3"’“3'
geadln) gradRasgese sy YEeaya fn i gaagaad
apar8yRe| F & Ay fuan At s ad v agu gy Ig Yy e s
3 &3 NG AN WE AT T HE| B& B E & NN X A AW HAN] F&
N EAETIE AR URE]  §RNATRAC RN RANED| SN FHRI AR
Ry g u gy RANgEay  fuadd] o myaasagr sy S5 AT
A Ray AR ey Qs R garyal soaforis T RE dara)
AN AR A g R s TR e AT s age T 5E A s < ey s
aq) Aandicdysdachiagaasaducaiyigan  grijas

~

S8 &% 35T ARE B A yE & A agas] XSRS xe g s
3nRaax geRasEr b se A T aqy o IR AN TR A5 R Y AL
AN gE iy we Ao RN R IN PN FXN N EI G PN N o &
qua G Ty RE Y ARG gIE Ty Ty REwE R o gara G ad5 Y Ra)
Ry ge Za g g S8 a8 Aay A sRE 3 X
Ae Aar AR & T Fr a5 5 RGaq) AAHINGZ AN AT & 55 )
W%‘Q%‘qsa'ﬁam"a"@5:'%::1':11;@%:1'04'éxq:\rgwuxl ESS N IS
R gaAin] AN NS SR AN JERN AT g EE wR T ywRE A ag R
wEE| R RRRECRE e REdagRE| A5 mE s s F AT U agaris
nw'qsﬂ]’Q&N'g'qw'gn]'qam%qm'éwx:'ﬁq:'&a'uxg'ﬁx@z'l CEC ey
s & AR G T d T R e RE Ry s Ry A A A ET IS
g]:'m'ﬁquwamx'i’ﬁ:‘ﬁm'sam\l'ﬁN'ﬂ:‘q%q'w:'&'gz-qx'g&'u'ﬁ'ﬂ]qqm‘ﬁx’
SEC ﬁ'as'i\:’:'&:'[ﬁ'x:'qgaq'w:'ﬁq]'gq%q gwm‘{s'ia«wgwq'@m

.~

G T g YT AT TS ARG NI AYH | SYwaY g A
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LESSON ELEVEN

A. Answer the following questions in Tibetan using the new words you
have learned:

v v p v v 22 vc\v el
1. What time do you get up in the morning? = & &R qi‘;\ NRARERA]

2. Then what do you do? %5\“”%&'5:&‘1@%}&5‘

3. What time do you eat lunch? :'%@'ﬁﬂ:"nmﬂ"é'gﬁ'ﬁ:
EE R

4. After you eat, what do you do? ﬁ'mq'qsm'a‘k\r:wn}&iﬁﬂy
SEEARLG

5. What time do you go to sleep at night? ﬁﬁﬁ’ﬁﬂ'é'cﬁi'qé'“*'3m'3'
b

B. Fill in the blanks with the words and phrases provided:

1. S g &7 AR axas i

5 maﬂ.i,\\l,ﬁn@.i}lﬁil

3. AN I H A

4. SRS & &y agy ax U din)

5. JIN A & B AR dis)

C. Write appropriate sentences for each of the following signs:

1. ¥RFTRR AN WA TIRG RTFAGR Y IR| qaagIENTIAL
N:’\\l'qR’ﬁ'%’ﬂ]ﬁ'&'£ﬁ'iﬁ'ﬁ'6ﬁ\l'@'35"2'%'&%'5'5'@5@' i’il

2. EXSNIRE TR AR NI Y KT S & E7 3T Az agy

5]

&

3. &R Erpm AR RA XA g B 25
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LESSON TWELVE

A. Write down the weekday, date and month of the foliowing dates:

1. Tuesday, January 3rd FRAREAEN UK qFART AT 25
2. Thursday, June 16th AT AR SNAAGFT. qIXYTT 25|
3. Saturday, April 28th é'ﬂ'qa‘kla'%w%ﬂ'gngﬁ] IS A 25|

B. By looking at the calendar, answer the following questions if:

R R0 §TRE AR EN AR XF| AIANTY AT 2K

1 FN BN E 2R
[ SA L AgR 2A)|

0. NEB N AT ER X5
NEBE EN LTS XA
X X2

AT A

3. RN DE T SN A &R 27
NEEA B T B ARG I 25

4. FIE AT X 25
I S 2R

LESSON THIRTEEN

Y’
A. Using the following words, form sentences with §~
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v v v vv v
1. eat tsampa RENAIH

v v v v vv V v
2. go to Nepal SRV AT HE]
'NJ v 'YJ vv v\ v ol v
3. study Tibetan FRNHN AN YR INFR]
=~ v v V v v “ v \9 Q v VJ v
4. write a letter B EREAN A HEN]|

B. Fill in the blanks using the following verbs and write the English
meaning after the sentence:

~ v v v 'C\' et v\
1. AR NN I AT 25 He is eating tsampa
'VJ 9* v\ v“v ed
2. 595~ %_@ NAl I am studying
3, @ﬁ'*ﬁ'ﬂﬂ"qéﬁ'ﬂ'i’q_@_ﬁl a“;\l What movie will you see?

. N v v v v v N v \v < v . vQ v NJ
4. B EREN A QN AW A EIA Y ENNR[T am planning to/getting ready
to write a letter to my mother

5 RN WAL H I have never been to Tibet
v x v 1“ v et
6. SRR AF T NA] I am washing my face (or I

wash my face)

C. Change the form of the sentences according to the time indicated in
parenthesis:

IENUENE BN B EY (will go)

2. iﬁ‘ﬂ%i%%’%’:l (have seen)

3. fﬁﬁé:lé:éﬁ%k\ﬂfﬁﬂ]iﬁl (plan to study)
4. :‘-'7'”1'”‘("'égﬁ'qia\'quta‘mil (usually get up)
5. R AR R A R 25 (wrote)

D. Use ® to change the following sentences to mean ‘not too (X)":
pd v v '*/'\' v v Rv

1 A SRR A s = & e

2. NN"‘]"\R'NN'Q'E' Rﬁ'ﬁ”}'&'iﬁ]
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v v<\v\v 'VJV v C\'C\'“'
3. RE R L xm QA & AR
4 CAFE AR = L x5 AR

5, SN W G §IN TR R AT

E. Use W™ to translate the following sentences from English to Tibetan:

1. AN EAGE WA F 572 Koy 25

0, DENTN AgE W QA 4 &5

3. FEF A58 ¥ WA R R S Ay 25

4, AR ERTRE AU $2 3

LESSON FOURTEEN

A. Fill in the blanks with %9, 99 or N[4:

1. FEEa IR ATl asT
2. BHAER IR A g

3. Ry Reyda sy 2]

4. RRITWTI] QF 8RE X5
5. Ry NTA&RE 2R

6. A= R AR N KA & 25

B. Translate the following sentences:

1. PR 3 A ad Fy

2. K'F'N“]’QHN'&H

5. FREQE WA R QAT
4 BROE T RS 0

5. B I A FAEA|
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~

.(

{

~

p—
(@]
n

22
n

((D.Z’\

a éﬁ gy e IR g
S ER 37 ARE 35|

SE LR T RS

VAR A § SR 3R T Al B &g

RN ETARE| BTN N T T F

C. Fill in the blanks with A3 3= N= 49

‘ﬁa.gw,[ﬁ:mai,ﬁsl

—_

N

~ e
RNFNFKJ‘IQRSZI

@

e

@

RT3 IR

o

A58 QR S| f=ks qT
e e R I| fE T g

Frjosge) Aedy s

D. Correct the following sentences to match the English translation. If
the sentence is correct, there is no need to change it.

1. AR AN By N GR |

2 EE TNy RE gy S|
3, EXAR AR ANT G|

4 FRsvE a5Rara

5. A5 Z &I L AN AR |
or: ﬁZ'g‘&l'N'QEN’N'—'\R’i'NW
LESSON FIFTEEN
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He lent it to me

It was given to him (I saw the
person give it to him)
I'borrowed a book

She drank some tea (I can see
liquid on her lips)

Did he eat tsampa?



A. Fill in the blanks with the appropriate polite speech term:

p—

PR agg s g o2y
. PR e YT N T X aas A |
. frafue adq T 25|

. B ARTUTEY |

- FE A aaN g & 25

. BR = Fa R mam A KR Ay

N

O8]

S

8]

(o))

C. Make sentences using a main verb and the following subordinate
verbs:

3y E'ﬁ:N’&'ﬁ'Qﬁ%N’ﬁﬁ]

=

L RIS R RE XA el fTA 25

N

. BT NN B3|

W

~ ~
. ﬁi :.ga.q.a.a\l.ﬂz.l

S

LESSON SIXTEEN

(Practice work in lesson thirteen should be gone over by the student with
the teacher or tutor)

LESSON SEVENTEEN
A. Fill in the blanks with 35 37 957 or another appropriate verb

v\ v v vvvv v.\ v x
1L ENER R AEHR IRANN “Let me introduce you’
2. B ARFIARA] ‘I am making a phone call’
i . v v V" vvv v v
3. BN AR RN N TR ‘(You) take a rest’
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4 ERSEQ & BRI FT RN ‘Put a little salt in the tea’

vv v\ v v
5. RN AENIR ANN| ‘Let me help you’
v v v v\v\ v v v\
6. KANTTH] ;S‘ S AN TH] ‘What work should I do?’

B. Use the following words to creatively form sentences of your own

(check your sentences with your teacher or tutor)

LESSON EIGHTEEN

A. Correct the following sentences:

1L :’£ﬁ'§quﬁﬁuq%ﬂ]’&5] :‘£ﬁ'§quﬁﬁuq%ﬂ1'm_§'&ﬁ|
SENESY]
2 ez da ity feman a2

~ 2N ~ 12N ~ o v 2N
3. £Kv|navqav‘mvtﬂv5\lav~qmv ;:yé\]vqﬁn-‘ 5avﬁava‘avmv<ﬂ-&lavq- ;K'(quﬁn]
& N .5."‘. “".“.i & N .5.;.5.;. "‘.'“\.i
4. N TN A AL 5] TANTEN & T & J AT 2]
B. Translate the following sentences into Tibetan:
1. Today’s movie is the best.

%‘:\(:a]ﬁﬂ]Q%%Wﬂ]q&li‘ﬂ (‘2’;”'3'5\1?%'*‘:]N often used of visual
things)

N

. On Sunday, there aren’t many people in the shop.

qu '.‘/ v v v 'Rv 'Wd' v‘\v
MIAVY AN R AR FE AN NN TR cuirq

3. She is the smallest one in our house.

3\11"Rﬁ'ﬁ'ga'ﬁﬁ'ﬂa'qﬁ'S‘N'ﬂéﬂ]ﬂ'ﬁ'@:ﬁﬂ"\R’il

B

. Tibetan is getting more and more difficult.
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C. Fill in the conversation below with appropriate sentences:

1.

~ e

Ry Ry S B Sy A SRAT A A 2

a. BN <A XA R R
b. BG &I 5T R

a. QYR Y ENTs)

b. SN RAZL AR x|

a. MR WEGA ENTET@E 7T EH|

a BEREN] g T ayE TN aas|
b.BY T BR RN &7 AR T &g

~ ~

2. 58§ g7 55 A
S

b. AR IS

a. @‘ﬁl SRR TR a%mk\l'%:rqiq‘nw]
b. SIRNFY  §E G IR

2. R3] = EREE LAY A Y i)
b, WA BR xE AR gy 7|

D. Fill in the blanks with an appropriate word:

1. BN s T am & asm

0 CRC QA & 8] 25
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3. & QN EEA 85 e T3 A Nm & 5|

4 FRETAFNA AN G T AA]
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Appendix I

A brief look at Tibetan grammar

The following i3 a general introduction intended to give you further
understanding of Tibetan grammar with a few elaborations. This is only
intended to be a very brief overview of some major grammatical points.

I. Word Order

Word order in Tibetan is very different from the word order in such
languages as English, French or Chinese. Sometimes it is a mirror image
of the order of such languages and sometimes just a little different as you
have noticed throughout this book. Here are some major categories of
word order:

A. Verb Final

Tibetan is one of the many languages of the world in which clauses are
expressed as Subject-Object-Verb (SOV), so the verb and its markings
always come last. For example:

1. & AR 53|

I Tibetan am ‘I am Tibetan’
2. BRXE mRE AER AL

you (hon) tea (hon) drink (hon) ‘Have some tea (hon)’
3. (= THN Al

he from where is ‘Where is he from?’

B. Noun and Modifiers

Nouns are followed by modifiers such as adjectives, demonstrative
pronouns, numbers, size, etc.

1.8 J A
tea black ‘black tea’
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2 85T RATT A3

flower red one ‘a red flower’
hed a_.2Y >
3. & BE &S 3y R
girl small cute that ‘that cute little
girl’
. + v ALY, N v
% LA R S LK
ball white big four those ‘those four big,

white balls’

Postpositional

Tibetan uses case markers to fill many different semantic roles; some
of these are postpositions (rather than prepositions because they
follow the head of the phrase rather than precede it) that show
location in some way.

1. Two of the most common ones are the ablative and locative

182

markers which indicate ‘from’ and ‘to”:

a BN &N
Lhasa £rom ‘from Lhasa’
b3 @
Tibet to ‘to Tibet’
. Postpositions which function like prepositions do in English, are

possessed by the head of the phrase. For example, in the phrase
‘beside the house’, ‘the house’ is the head; in Tibetan this would be
expressed as ‘the house’s beside”:

[N .
A fEH AR
house genitive beside  ‘beside the house’ (‘the house’s
beside’)
N
b.REQ -0 ALY
house genitive in ‘in the house’ (‘the house’s
inside’)



N

S Q FAY
I genitive behind ‘behind me’ (‘my behind’)

3. In comparisons the comparative marker (like ‘than” in English)
comes after the noun it compares something with:

i © QA EIS Jasq -
3sg 1lsg comp tall is ‘He is taller than
me’
b5 R aw Zm @dy)
1sg 3sg comp tall is ‘T am taller than
him’

II. Case Marking

As already mentioned, case markers in Tibetan are indicated by suffixes
postposed to the head. Such languages as English also have cases, but use
strategies other than case markers to indicate them. First, consider the
few English examples below:

1. Instrumental case: ‘She opened the door with the key’

2. Agent: ‘He hit him’
3. Patient: ‘He hit him’
4. Object: ‘She gave it to_him’

Each sentence carries a certain semantic sense that can be expressed in any
language. Some of the main cases in Tibetan are listed below:

A. Instrumental case, most often expressed as ‘by” or ‘with” in English, is

marked by EW 34\1 @‘\1 A and XN in Written Tibetan. In Lhasa,

these are all pronounced as [ki] when following consonants; when
they follow vowels, [a] --> [¢], [0o] --> [#] and [u] --> [Y].

1. Nxﬁgﬁg&flflﬂﬂﬁi’ﬂ ‘She opened the door with a key’

~ vQ v‘w v l\ 'C\ v v h'ed v
2. FRANREAATANMENNS] - ‘He hit him with a book’
B. Subjects are marked in Tibetan in several ways: if the sentence
contains an active and pefect verb, then the subject must be marked in

the ‘ergative’ case (which uses the instrumental marker); if the
sentence contains an active verb and imperfect verb, the ergative
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marker is optional (depending on the emphasis desired); if the
sentence contains a verb that is not “active’ in that there is no
intentional agent, then the subject is marked by the ‘absolutive’ case
(which is zero). Look at the following examples:

L= B raE [IA SES|
he ergative food ate past  ‘Heate’
2 Br Far E qQuEa 4 XR|
he ergative tea drank past ‘He drank some
tea’
3. f= E Q= 7 25
he absolutive tea drink future ‘He will drink
some tea’
v x v Qv v v v -\
4.5 SARIEE ST AN ARl
I abs. top’s on from fell past I fell from the
rooftop’
. Directionality

In Tibetan, the direction of the action is not always indicated in the
word itself, but also marked in the grammar and syntax. This
direction is seen in the choice of auxiliary verb, adverbs, as well as in
the use of the ergative and ablative cases (the ‘source’ of the action),
the locative case (the ‘goal’ of the action). So, while English has pairs
of words such as ‘borrow/lend’, ‘teach/learn’, ‘give/take’, etc., Tibetan
often uses has one word in combination with a directional vector to
express such ideas.

1.95 /i\iz

~
In perfective sentences, @F/ NE can indicate whether the action is

directed towards the speaker (speaker is goal) or away from the
speaker (speaker is source)'*:

~
1% There are other meanings that 3~ /= express, but the examples given here are chosen

to show their directional qualities.
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a. aw:’é”['&it] T lost it’

b B3R IR 1 found it

o ENRER A= I forgot’

d. :Nia\gzl ‘I remembered’

e. ﬁZES\KIE] ‘He left” (from where I am)

f. ﬁZ'EIQNQE'] ‘He came’ (to where I am)
o3 Q"R/céi(

KX/ é‘( are directionals that mean ‘hither’ and ‘thither’ or ‘back’ and

‘forth”. Oftentimes, these appear as prefixes to the verb to indicate
whether the direction is going towards or away from the speaker. In
the following example, I was asked where I was going. I replied .l
have a class’. Then I was asked to clarify whether I was teaching a
class or listening to a class. The neutral word used for
‘teaching/learning’ is ‘to lead’ (‘leading or being led’)'*":

a. @ﬁ'%ﬂ'%iﬁoﬁﬁ] é‘ﬂr-@’ﬂ ‘Are you teaching or learning?"

b. KI@RQ{SSU]WR] ‘T am learning’
3. The ergative, ablative and locative cases

The final strategy (discussed in this paper) for conveying direction
in Tibetan is through the use of case markers to indicate either
source (ergative and absolutive) or goal (locative).'”” The examples
below show the ergative and locative cases working together with

gﬂ
the auxiliaries %K JNE, NQtice that the word for ‘to borrow’ and ‘to

lend’ is the same; the direction is indicated by the auxiliaries and/or
case markers chosen:

191 This is not to suggest that Tibetan does not have words to express ‘teach’ and ‘learn’, but
that one way of expressing such concepts is through the use of these directionals. There are

other examples, such as ‘give/take’: XY /&TYA.

12 There are sentences in which a participant can be both the source and goal (such as
reciprocal sentences), but such constructions are not discussed here.
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N T

he erg I loc book one lend past ‘He lent a book
to me’
2.5 N R G CL B RS 2R3 T lent a book to
I erg he loc book one lend past  him’
35N SNAERESEN AT qwx )
I erg library abl book one lend past

‘I borrowed a book from the library’

affm B fmoa Remym o omws o S
he erg he loc book one borrow past ‘He lenta book

to him” (I saw
it)

ITII. Characteristics of the verb

Verbs and auxiliary verbs in Tibetan are marked, among other things, for
intentionality, causality, and evidentiality. The manner in which these
different categories intersect is very interesting and somewhat complex;
in the following section, we will give very brief examples of each of these
categories.

It is important to understand that, in Tibetan, assumptions about another
person’s intention, cognitive awareness or emotive state are rarely made.
Thus, while in English a sentence like ‘He thinks I am going’ is perfectly
acceptable, in Tibetan there must be some verbal caveat that would
indicate something like ‘I think/it appears/he said/etc. he thinks I am
going’. The reason for this is that Lhasa Tibetan grammar does not allow
one to make presumptions about what is in another person’s mind or
emotions. Apart from contexts that would involve joking, reminding, or
accusing, second person statements are rarely made. Third person
statements about an invent include (in grammatical choices) how the
speaker knows the statement he is making is true (i.e., He is witnessing or
has witnessed the event, he thinks it is true, he is inferring it is true, etc.).

Such interesting concepts allow for the complex interrelations of the

categories with other grammatical considerations (for example,
intentional verb ending versus unintentional verb ending, ergative
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subject; ergative subject can mean the difference between ‘I did (it) on
purpose’ and ‘I did (it) but not on purpose’.

A. Intentionality

Intentionality is a category that is indicated on most first person

e
statements and second person interrogatives. The verb endings “ ™4

N N
and N'W3]| are the most intentional; in the perfect form, N'W4)| is the

most actual an event can be since it is not only completed, but it was

intended by the speaker. When Eli'il and Qi’ﬂ are used with first

person,it means that the action will be and was unintentional.
Appropriate verb forms must be chosen to coincide with the auxiliary
forms.

v v v Rv v v v v‘\
la. & XHA9AHE N N N 5]
I top’s on from fell pft I fell off the
3 roof’
(unintentional)
1b. 5N EAss aa NECA g

Lerg top’s on from jump  pft ‘T jumped from
the roof’
(intentional)

v N‘ﬁ"\ . ~N . Q"\
2058 &R [y §3g)

Lerg his name forgot imperfect ‘I will forget his
name’ (i.e if I
don't write it
down)

But not:
N

Lerg his name  forgot imperfect *T will forget his
name’
(intentional)

B. Causality

Causative verbs are those verbs which have an agent, intentional or
unintentional, expressed. English shows causality explicitly in such
sentences as ‘He made the cup break’ or implicitly in such sentences as
‘He broke the cup’. Tibetan shows causality in the phonological form
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of verbs as well as the presence or absence of the ergative marker.
Causative verbs that begin with stops are unaspirated and non-
causative verbs are aspirated. If the verb begins with a nasal (m, 5, or

n) or lateral (l), causative verbs are high tone and non-causative are

low tone!®,

1. 58 & QN ads)
Lerg water boil pft.intentional ‘I boiled the water’
(causative, intentional)

v y VJ v v >
b & a3y
water boil  pft ‘The water boiled’ (non-
causative)
LB X S
cup broke pft ‘The cup broke’ (non-

causative)

PR~ EV St NS

Lerg cup  broke pft (evi) ‘I broke the cup (causative,
unintentional, evidential)

20BN Ry mzm g
Lerg cup  broke pft. ‘I broke the cup (causative,

intentional)

C. Evidentiality

In Lhasa Tibetan, there is a persistent tendency to indicate the
speaker’s relationship to the proposition he is stating whether by
subjective certainty or by the source and reliability of his knowledge.
One of the ways this is expressed is through a category of auxiliary
verbs which relate the speaker to the event he is witnessing. There are
three evidentials that indicate that the speaker has a perceptual
experience relative to the proposition. They are'®:

qﬁf’l marks events which indicates some knowledge that is
based on personal perception of an event or that the

' This is almost always true.

1% There are other functions of these markers; this section simply covers the evidential
functions.
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speaker is observing concurrent to the time of the
utterance; also marks new information.

~
NE marks completed events which the speaker saw the
process and the result.

49 marks completed events of which the speaker saw the
results and, based on that, made an inference as to what
happened.

hd v N v el v v v '\
LA~ AN e A /RN AR
3rd erg 3rd loc  hit past ‘He hit him’ (no

comment; factive)
~ R [N . ~__ . . . Q.Y D
2. f5 AN RR A FE AR
3rd erg 3rd loc  hit impft ‘He is hitting him’
(knowledge of event

accessible to more than
the speaker)

3 fiz AN BT a L.q(i tqq,_:ﬂ
3rd erg 3rd loc hit impft.evi ‘He is hitting him’ (the

speaker can see them
now)

g fE BN fEoa mes AR
3rd erg 3rd loc hit pft.evi ‘He hit him’ (the
speaker saw him do it)
e A G E
3rd erg 3rd loc  hit pftevi ‘He hit him’ (for
example, he is crying
and one is standing
over him looking
vindictive, the speaker

surmises what
happened)

IV. Tense and Aspect

In this textbook we have not spent much time on explaining how tense
and aspect intersect in Tibetan. While we cannot go into a lot of detail, it
is important to remember that there is no absolute tense in Tibetan in the
sense that there is in English. In Tibetan, the tense of the embedded
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clauses is subordinated to the tense of the main clause. Thus a sentence
in English like “‘When I went to your house yesterday, you were not
home” would be expressed in Tibetan as ‘Yesterday, when I go to your

v . v ~ v v v v \(1 . ~ v v . N v
house, you are not home’ (W' N 5P A {E WAL NP XS AGANAAKT),
Additionally, while ‘tense’ refers to time, ‘aspect’ refers to kinds of time;
that is, time internal to tense. So a verb like ‘to work” includes ‘worked’,

‘was working’, “finished working’, etc. which are aspectually different
forms of past tense.

IV. Person Marking

The final section of this brief overview is a look at how persons are
marked in Lhasa Tibetan. Tibetan is part of a small group of languages
located mostly in the Himalaya region which mark persons in a unique
way. Austin Hale first coined the term ‘conjunct/disjunct’ to account for
this (Hale, Austin. Person markers: finite conjunct and disjunct verb
forms in Newari. In Papers in South-East Asian Linguistics, Canberra:
Australian National University. 7:95-106). Others have called them ‘type
1/type 2’ verbs or ‘ego/non-ego’ verbs, etc.

A. A chart of simple sentences

Declarative Interrogative
Conjunct ] 3| (1st) & & L] 2d)
8| Al e
Disj t | > .
ERE 2R (2d,3d) | BREN] (1st, 3d)
non-ego G‘in]i’il lﬁﬂ]iﬁkw]

B. Sentences with embedded clauses are more complex and at first
difficult to master. Because this textbook covered very few complex
sentences, we will provide a brief explanation of such with examples
below.

It is easiest to view embedded sentences as complete clauses within a
frame. For these examples, we will use the frame of the verb ‘to say”'®.
In English, this comes at the beginning of a sentence as in ‘[[He said]
[he is coming]]’. In Tibetan however, the frame surrounds the
embedded clause so it looks like: [[He.erg] [I/he coming is/am] said]].
But, while the pronoun ‘he’ is ambiguous in English, it is not in
Tibetan because of the person marking. Look at the following

1% These constructions are also true of verbs such as ‘to think’, ‘to see’, etc.
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sentences (pronouns are single or double underlined to show the
same or different referents):

LfE B . G {RE 3T am 4z5)
he erg he come impft rpt say pft ‘He said he is
coming’
~ N ~ ~ a. \ ~N
2. RE N AR R ARSI AR dTA|
he erg he come impft rpt say pft ‘Hesaidheis

coming’

Because of the marking on the verb ending, ambiguity is eliminated to
the extent that pronouns in embedded clauses are often deleted. One
more example is with the verb “to think” as in ‘I thought he was
coming’.

3.5 mn&Kax Az K {35 [a& ge|

I.gen thought he  come impft think pft ‘I thought he
was coming’

40 ANKAx Ar ®E R Q& ST
IL.gen thought he  come impft think impft ‘I think he is
coming’

VI. Conclusion

There are many other areas of complexity in Tibetan grammar, but in this
brief overview, we have tried to cover the main ones which you will
encounter as you begin to study Tibetan.
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Appendix III

A Note on Verbalizers in Lhasa Tibetan
Ellen Bartee

1. Introduction

One of the most productive verbal-constructing strategies in LT is the use
of a limited set of verbalizers'® to ‘activate verb status’ to a large number
of abstract nouns. Scott Delancey refers to these as ‘lexicalized verb
phrases, consisting of a lexically specific noun and one of a set of
semantically very vague verbs””’. He goes on to say that this is a
‘South(west) Asian areal feature, not characteristic of Tibeto-Burman
languages east of the Himalayan area....”%.

Complex verbs are those which are constructed from either a concrete or
abstract stem, an adjective stem, a verb stem, a phrase or clause, or a
concept'®” and one of a small choice of ‘verbalizers’; this construction can
then function syntactically like a single, simple verb form. Each of the
verbalizers can function as full verbs in their own right, but the meaning
has been semantically bleached. Although there is some overlap in
which two different verbalizers may function with the same stem form,
the categories seem to be based in an underlying cognitive reality''® which
influence fairly rigid choices. In addition, this overlap does not construct
synonymous forms, but forms with either very different meanings or
different shades of meaning. This will be transparent in the examples
which follow.

2. Three common verbalizers

There is a small set of verbalizers, perhaps around twenty, but even a
smaller set which are commonly used. Three of the most common

-
verbalizers (common as to number of occurrences) are 39~ 35 and IM.

Some examples of these constructions are given below:

1% T think Goldstein was the first to refer to these as ‘verbalizers’ which I like because
they are parallel in many ways to nominalizers; the process of nominalization and
verbalization can be repeated for several layers in any one sentence.

17 Delancey, 19897 in his model of causation paper

1% jbid.

1% Tknow concept is rather a vague term, but I use it because of constructions that will be
explained later in section 2.2; it is possible to put a ‘verbalizer’ after an aspect marker in a
string such as ‘I say almost do now’ (nga lab grabs byed gis ta.lta) which means ‘I was just
about to say (that) now’; this construction construed both the aspect slot (which normally
comes after the verb) and the adverb (which typically likes to be in the front).

1% Which is not always readily apparent on the surface.
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2.1, A5

N9E has the general notion of ‘to send’; one of it’s arguments often is

something very ‘undergoer-ish” and can include an agent:

QV\
WA ‘letter’ ‘to send a letter’
"\“
RNN'H ‘mind’, ‘thought’ ‘to think’
~.
994 ‘scolding’ ‘to scold’

'Q

511] B “fart’ ‘to fart’
Q v
RN ‘urine’ ‘to urinate’
c\ v
NI & ‘eye water’ (tears) + {7%=} = ‘to cry’, ‘to tear up’
Qv
ream o dream
S8 dream o drean’
T@N ‘song’ ‘to sing’
LN ‘rain’ ‘to rain’

' ‘food’ (hon ‘to serve food’
qaran food’ (h t food
‘\ v
WA 55 ‘examination’ ‘to take an exam’

' ‘ice’ ‘to freeze’

B A to f
22. 39

The primary meaning of 37| seems to be ‘to manipulate’ (often implying

some type of force), but there are useages which seem to stray from this
sense:

QU]NL] ’drop' ‘to drip'
T lick’ ‘to lick’
-

N ‘tooth’ ‘to bite’
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IR ‘comb’ ‘to comb’

RS ‘house’ ‘to build a house’

AR ANm “seratch’, “itch’ + {gn]} = ‘toscratch’

515‘]“ ‘(foot) step’ ‘to walk’

@l,”]'”] ‘hiccough’ ‘to hiccough’

R55A ‘Tibetan (language)’ ‘to speak
Tibetan"*?

DdNA ‘() cold” ‘to have a cold’

:O\]"J]&ld ‘rest’ ‘to rest’

23.95

-~
JA is one of the most general of the verbalizers and can be glossed as ‘to
do’'*®. It seems that if there are adjective stems used in these
constructions, the chances are highest that the verbalizer choice with be
~ ~N

JN'; It also appears that 33 is the choice when activating the most
abstract or amorphous constructions:

AN ‘work’ ‘to work’
E]%nm ‘preparation’ ‘to prepare’
v v

A5~ ‘study’ ‘to study’

e ~
WA ‘good’ + {55} = ‘to do good’
Y
AR ‘happy’, ‘like’ ‘to act to
like”

11 This is also spelled 37 ™Y or 53R

112 This form is commonly used in Lhasa, as well as ‘speech + rgyab = to speak’, but it also
can mean ‘to shout’.

3 This one is the most semantically general.

114 Perhaps it is the only choice, and perhaps they are not adjective, but verb stems. I
don’t know.
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v
a’i 2 ‘comfortable’, ‘pleasant’ ‘to be

comfortable’
Q]A\]?q%tq&',n] ‘bad/evil work’ ‘to do wrong’
5 ‘to cry’ ‘(act) to cry’
J9T9 ‘tease’ ‘to tease’, 'to
joke'

3. Conclusion

The above is not exhaustive, but shows some of the complexity of the
different categories of verbalizers. Syntactically, these forms function sort
of as an intermediate layer between non-transitive and transitive
constructions. There are also a wide range of things which can be
verbalized. For instance, I walked into a restaurant, saw a friend and told
her something that she also was just about to say. She responded:

SO S 55 EW X
I say asp vblzr nonpstEVI now
‘I was just going to say (the same thing)’

~
In this sentence, 33 appears after a full verb and aspect marker'”®. Here it

functions to verbalize the whole phrase, rather than one word. Another
example also shows how a phrase can first be nominalized then
verbalized:'"®

& FAAE WA AN 2] AFTN AN AFAN| J7 WA K] & 25
A AFAN A G ARG

‘It is best not to lose (something). But if you lose (it), there is

nothing to do. I am going to be careful to not lose anything
(literally: not lose [nom] do)

These are just a few examples of verbalizers in Tibetan. Because they play
a major role in spoken Lhasa, it is important to pay special attention to
how they pattern syntactically and semantically.

"5 The adverb is also in a marked position as an afterthought; normally- it would appear
first in the sentence.

116 . . . . . . .
The process of a clause being recursively nominalized then verbalized is common in
Tibetan.
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Appendix IV
On Tibetan Honorifics

Thubten Wangbo
Tibet Academy of Social Sciences

Ellen Bartee
SIL

1. Introduction
1.1 Honorifics

Throughout Asia, languages such as Japanese, Vietnamese, Thai, etc.
have developed systems of honorifics. Tibetan also has an elaborately
developed system of honorifics. This paper provides some explanations
for various semantic categories, as well as a description of the
development and in some instances, decline, of the use of honorifics in
Tibetan.

1.2 Honorifics in Tibetan

In spoken Tibetan, honorifics are generally a sort of deictic marker in
which referential expressions are relative to the participant’s perceived
status of those engaged in linguistic exchange. It would seem to follow
therefore that honorifics in Written Tibetan (WT) would be nearly non-
existent. While Classical Tibetan does not involve the degree of
referential shifting that the Modern Central dialects (CT) employ,
honorifics are still used extensively. The difference seems to be that the
honorific form is attached to the referent intrinsically rather than relative
to the social setting. Stephen Beyer substantiates this by pointing out that
as early as the ninth century, those translating Buddhist Sanskrit texts

into Tibetan were instructed to always use honorifics when referring to
the Buddha'"’.

In addition, the particular style of an author or the genre of a piece of
literature also determines the use of honorifics. Texts that frequently
employ honorifics tend to be ‘formal, urbane and literary registers while
minimal use signals registers that are informal, folk, and colloquial.”**

7 Beyer quotes from the standard translator’s guide rom sgra.sbyor bam.po gnyis.pa. The
Classical Tibetan Language, p. 153.
18 jbid.
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In this paper we describe honorifics primarily as spoken in the CT dialects
(specifically Lhasa), so will not make reference to WT. However, the
antiquity of honorifics in indicated by the fact that WT texts do contain
honorifics. Because of available texts, it can be said with certainty that at
least by the ninth century honorifics were to some degree established in
Tibetan.

1.3 Dialect variation

Within China, Tibetan can be divided into three large dialect groupings:
U-Tsang (dbu.gtsang), Amdo (a.mdo), and Khams (khams)'"®. These three
groups all represent major dialect distinctions. In addition, each group
has many smaller sub-groups of dialects as well. One of the distinctions
among the three major dialect divisions is the use of honorifics; Amdo
and Kham rarely use honorifics to the extent that the dialects of U-Tsang,
or CT, do. Within CT, Lhasa and Shigatse dialects have the most
developed honorific systems. .

1.3 Attitude issues

The use of honorifics within Lhasa seems to be of paramount importance
as it is linked to social politeness and appropriateness of attitude. Many
feel that the use of honorifics distinguishes between higher and lower
social classes. In other areas, however, the use of honorifics can actually
signal the opposite attitude. For example, it is possible that in a khams
dialect the use of honorifics could signal anger or dissatisfaction'?. Thus,
the neglect of honorifics in CT and the employment of honorifics in
khams could both be used to indicate social distance.

Another present discussion revolving around honorifics is the opinion
of those who feel that honorifics are a barrier that prevent more
interaction cross-dialectally. The view of such persons is that is there
were no honorifics, or if honorifics were reduced, then Tibetans from
many dialects would be able to communicate amongst themselves'*.

In CT, there are primarily three levels of honorifics: 'humilifics"?,
middle (most commonly used), and high honorifics. For example, the
non-honorific form for 'food' is [k"a 1a?], the middle honorific form is
[fe 1a?] and the high form is [se ts"i?]. '"Humilifics' and 'high honorific'
do not have as many forms as the more commonly used middle
honorifics.

" This is just one way to divide the dialects and we recognize that a five-way division
can also be made by further delineating Western and Southern within the Central group.
129" Personal discussion with Trashi Tsering of Dongan in Yunnan.

2! There needs to be more study on this, but generally this view is held more by those non-
CT dialects than not.

12 1 think Stephen Beyer was the first one to use this term.
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2. Categories of honorifics

It is common that at the very least, if there is honorific marking in a
language, pronouns would certainly be marked honorifically. If a
language has lost most honorific forms, it is most likely that what is
retained will be a second person pronoun form. . In Mandarin Chinese for
example, one of the only remnants of honorifics retained in is the second
person pronoun: [nin2] ‘thou’ (plain form: [ni3] ‘you’). In Tibetan,
especially in the Central dialects, almost every grammatical class has
honorific corollaries. For example, nouns, pronouns, verbs, adverbs, and
auxiliaries and all have honorific forms.

At first encounter, honorifics in CT seem to be impossible to learn and
use, but if we approach them systematically, the task is more accessible.
This paper does not attempt to provide an exhaustive list of honorific
forms, but rather to show systematicity by grouping commonly used
forms.

2.1 Body parts
Much of the logic of Tibetan honorifics lies not in the thing referred to
itself, but in it’s association to a referent of honor or respect. For this

reason, forms drawn from the body are the most productive in Tibetan.

2.1.1 ‘The body’

The non-honorific term for ‘body’ is AN [1y] or MFMNA" [suk.po]. The

honorific form A [ku] which is prefixed before the first syllable of the

non-honorific form of the word. It it is a two syllable word, the second
syllable is dropped.

939N [suk ku] > HIFIN [kusu?]  'body’, ‘health’

ALY [t3] --> A NAK [k¥mn t3] 'in front of'

SE N [ta kom] --> a'rﬁa"’ [k¥n tom] 'heavy
blanket'

BN [tfhe?] > A &N [ku tf"e?] ‘thing', ‘tool’

é: [Ki6g] > ﬁéﬁ [ku kiég] 'suffer loss'

Al [kiep] --> LEA [ku K'ep] 'behind of'
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[10] >
[Iy] >

[lupg lag] -->

[t"a? fe?] -->

[ts"op] >

[tenpo]

¢cA2 42 A2

A ¢ 48
¢

2 ‘“q

4

¢32
Py
-3

T,
H
n

[ku ton]
[ku 1v?]
[ku log]

[ku t"a?]

[ku ts"op]

[kuten]

‘corpse’

‘body"

‘anger’
'‘blood

pressure’

'repre-

sentative'

‘guest’

In many cases, one honorific form could represent several, or many, non-
honorific forms with slightly or greatly variances of meaning. For

example, B (husband/man), NHAN (“'younger brother’s wife’/’son or

v V v
grandson’s wife’), & A (‘companion/friend /lover’), RIAF

(‘sweetheart/lover’), '3’ (‘wife’), etc. all are represented by only one

honorific form r’i a.

2.1.2 The head

When speaking of the head (N7 [ko]) or things related to the head, the

honorific form is AJ [u?] as the following examples show:

]
94

.~

EALIiENSY

a5}

200

[ta]
[fzmo]

[kotPa?]

[ko napo]
[kokorwal]

[ko ti?]

ﬁ
li

DA

_n
¢ ¢ <¢n
2K 4D 23N
A

N

n

SV
n
Pt

NN

cn N

23 ¢

5 &R
AR
VA |

[u to]
[ufa]

[ut®e?]

‘hair’
‘hat’

‘crown of the
head’

[ununpo] ‘a headache’

[ukorwa] ‘to be fooled’

[u ti?]

‘leader’



) [k"ur] ARG [ukur] ‘tent’

vv v v v ) v v
Q| EANA [kots"ukps] ATAFNA [u nepa] ‘start’
X, ¥ .
NA'AYANN ko thom] AYAKAN [u thom] ‘confused’

2.1.3 The mouth

When speaking of the mouth (%' [k"a]), the honorific form @™ [fe:] is
used.

REEN [k*apa:] --> QUAx [fepa:]  ‘telephone’
[y [kPala?] --> Qaramy [fela?]  ‘food’

F'q'\ﬁﬁ' [k™a tepo] --> @qul’\i'ﬁ' [fe tepo] ‘smoothtalker’
2.1.4 The hand

That which has to do with the hands (Y'Y’ [lak"pa]) is indicated by the

honorific form 37 [te"a] as the following examples show:

QN [leka] g [te"alei] ‘work’
WIEARN [lakfup’] JTGRN [ighafup’] ‘gloves’
ES R [rokpa] CAES Y [tharo?]  ‘help(er)’
g [la?fu] I [te"afu]  ‘flashlight

2.1.5 The feet

The last body part which we will look at here is that of the feet (’TI:L]'

[kanpa]) which is expressed by the honorific form @3N’ [fap]

ﬁlté' [kanto] (a\qm'ﬁ' [fepto] ‘dance’
=N [kanfup] GRSQINT [fopfup’l  “socks’
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G [tam] GRN3T [fap tfa? ] ‘shoes’

@qvq@u]' [kup'kK'z] QINRTT [fop K] ‘chair’
NN AT [jokpo] @QN;B' [foptehi] ‘servant’
N [pYmo] GEINAN - [fepy] ‘knee’

2.2 Cognitive and Emotive

Even though there are many plain forms for ‘mind’, most are represented

by the same honorific form 9N [t"u?]. This is true of many words

which indicate cognitive and emotive reference.

XA [sem] —> I [w?]  'mind’

é' [lo] > QAN [t"u?] 'heart', ‘mind’
?‘;: [nin] --> AN [tPu?] 'the heart'
R [ji?]-> g [tu?]  ‘intellect’
ﬁn]'q [k"ok™ pa]-->  JIN [tPu?] ‘interior’
ANaA [sam pa]--> N [tPu?] ‘thought’
a~q [nd wa] --> JINFR [t"u? nap] 'perception’
oﬁﬁ'w [to: po] —-> Eﬂwqﬁi' [t"en do?] 'desire’'
ST [tfa ko] > JARSHy [t"u? tfa?] 'protect’

o war [m3 lom] --> Su](\lﬁa'\' [t"u? m3] 'prayer’
RFavar [t"ok pa] —> 5“1“"?”1’ [t"u to?] 'doubt’

2.3 Ttems associated with a particular action
2.3.1 Things associated with eating or drinking

We have already showed how the honorific for ‘mouth’ is used to express
items that come into contact with the mouth of the referent. Closely
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V v
related, is T|NU [sg:] (‘to beg’, ‘to entreat’) which is used as a general

category forming prefix to indicate things associated with eating or

drinking and SCE [fe:] which is used for many foods.

ﬂﬂ
2.3.1.1 9N

ESES

2.3.2 Words associated with ‘coming’, ‘going’, ‘arriving’

PSRN

[ma:] -->
[fo] —>
[tfa] —->
[teo tom] -->
[mé] —>
[ton mo] —>
[fa] -—>

[tsam pa] —>

[teo? tse] -->

[mo mo?] >

[lappu] —>
[koppa] —>
[te:] —>

[lep pa]

RISy

S ESCUESES
R
Qe
NS
SACECY

S CUENS /
qﬁm‘g&'

NNy

N .Y

SCENEG
SCENTS
SEEES

QEE QG

[se ma]
[se fo]

[so tfo]

[so tom]
[se mé]
[se ton]
[so tum]

[se fip]

[so tfo?]

[femo?]
[felop’]
[fekon]
[fete]

[p"epa]

‘butter’
'yoghurt'

'tea’

'thermos’
‘medicine’
‘churn’ (noun)
‘'meat’

‘barley flour

mixture’

'desk’, ‘table’

‘dumpling’
‘turnip’

‘egg’

‘rice’

‘arrive’
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’Hv v Iy v v
Aqx [towa] NANE [p"epa] ‘g0’

Y’ v v N v v
WE'R [jogwa] HAN'A [pPepa]  ‘come’
VVYI v N 'VJ v
QAN [to ro?] LAN AN [p"emro?] ‘travel companion’

WEAN'D'  [jopletcte] ~ XINAN'®D"  [phepletee] ‘maybe (x'1l) come’
3. Humilifics

‘Humilifics”'? is a limited class of words that reflect the deference of the
speaker towards the addressee. Thus the speaker lowers himself in order
to raise the addressee. There are only a few of these words that are
commonly used as seen in the examples below:

humilific form non-honorific form honorific form

03X = RIS ‘to come’
VJ

(3 Q&E HNDR ‘to drink’

4 AR RN ‘to say’

4. Social Discourse

Because honorifics are used relative to those participating in the speech
act, they are a clear and important barometer of the social interraction
going on. For example, if a guest came to someone’s house, the
householder would most likely press tea on that person. Both would be
exchanging forms to reflect their deference. Thus:

v ‘/ v v Nd v VJ
a. ENANAE AINANAN] T will make tea (h)’

hed v v x v . v
b. INWE'RIN'ATGE]  “Don’t (h) make (any) tea (h)’

b.& (33] 3| I won’t drink (hum) (any)
2. NEF AER drink (h), drink (h)

In the above exchange, a) uses the honorific form for ‘tea’ because it is
intended for the guest; b) uses the honorific for ‘tea” and ‘make’ because of

2 Tdo not know who first coined this term, but it may have been Steven Beyer.
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the host’s work; b. uses humilifics for ‘drink” because b is the consumer;
likewise, a) uses honorifics for ‘drink” for the same reason.

There are also very simple mistakes that can make that can seem to a
Tibetan as though one is using honorifics self-referentially. This is
especially true when one is an outsider learning Tibetan. For example,

the honorific for husband or wife is ﬁrﬁ However, other people should

N v v : .
call the spouse by the honorific title as =R ;‘3’ & actually means that one is,

via one’s spouse, referring to oneself with an honorific term.

There are several ways to keep track of participants in CT; one of them is
by the interraction between speakers and their use of honorific forms.
Oftentimes in Tibetan, the actual referent can be omitted, but the
participants can still be tracked not only by the auxiliary forms, but also by
the use of honorifics. This is also true of some genres of Written Tibetan.

5. Conclusion

As already mentioned, the proper use and understanding of honorifics in
Tibetan is crucial for communication. Tibetan has an abundant honorific
inventory that can be overwhelming to an outsider, but it is important to
realize that their derivation and use are not random. This paper was a
simple introduction to some of the most common categories of honorific
word formation.
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Appendix V
A Short Reminder of Some Important Pronunciation Rules

This textbook has assumed a basic ability to spell in Tibetan as the starting
point. Once the student has learned all the rules however, he learns how
difficult it is to remember them. After learning how to prounounce each
‘letter’” of the Tibetan alphabet'?*, the difficulties of spelling really begin to
start. The summary below is intended as a reminder of some of the basic
changes that happen when ‘letters come together’. Use it as a reminder
and not as an exhaustive list.

I. Aspiration and Tone

Two of the most important pronunciation points in Lhasa Tibetan are
aspiration (with or without a breath of air) and tone (high or low'?®). The
following section provides some of the basic pronunciation changes
reflected in the orthography.

A. Within words, second syllables, whether low or high tone, go to high
tone:

R ~
1. IR’ ke mo] ‘laughter’
2. I [pPo mod] ‘girl’

B. When superscribed or prefixed, = 9 & & W are high and
unaspirated:

1. ¥ [na] ‘five’

2. {AN [nam] ‘pluralizer’

3. JTI'(’*]éN [mi 13m] ‘dream’

4, [T [j22] ‘yak’

5. 35X [p¥:] ‘money’, ‘silver’

¢ Technically, each is a syllable and the whole together is called a ‘syllabary’.

% Tones are high or low, but they can also be high-falling (final consonant stop), low-
rising (short vowel) or low-rising-falling (long vowel). These will be up to the learner to
perfect as this is a more general look at tone.
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6. 33 [7i] find’

C. When™ & § R E gre superscribed or prefixed, they are deaspirated,
but the tone does not change:

'*H
1. AFAA [ka o] ‘to like’
2 EN& [tee ra ‘later’

'\"
3. SN [ta? po) ‘master’

4. 8 "i"\i [pe te] ‘completely’
5. &]g’i [tse?] ‘treasury’

II. Subfixes
A. Retroflex

The ‘ra-ta’ causes non-retroflex consonants to become retroflexed
consonants without changing anything else. So a low, aspirated

consonant such as 7| [k"a] or ¥ [p"a], becomes a low, aspirated retroflex
pa P

when ‘ra-ta’ is added as in ¥ and 3 [t"a]

B. Palatal

The ‘ya-ta’ causes non-palatal consonants to become palatal consonants
without changing anything else, except in the example shown below. So,

if the consonant is high, unaspirated such as 7 [ka] or N [pa], it becomes a
high, unaspirated palatal such as J [kid] and J [tga]. When A is the
prefix of N it is pronounced as ‘3 [u]. When it is palatalized it is
pronounced with the ‘y” sound only as in ’iéiﬁ [iig] ‘interest’.

C. Lateral

The ‘la-ta’ lateralizes the consonants it is subfixed to and changes them to
high tone. So all of the consonants, with one exception, are simply
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pronounced as a high . For example, al a] & & and A are all

pronounced [la]. The exception is & which is pronounced [ta].

IV. Sentence Intonation

In addition to word tone, sentence intonation is also important in
Tibetan. There is no substitute for listening carefully to the rhythm of
sentences and then trying to mimic them. Because bad habits can be
ingrained once you begin to repeat words and sentences, it is
recommended to first just listen to the sentences several times before
attempting to repeat them. Try to hear the stress patterns and final
intonation. Sometimes it is useful to hum or whistle the sound before
actually saying the sentence.

V. When syllables come together, prefixes and subfixes of the second
syllable affect the coda of the first syllable. Often, the first syllable becomes

nasalized (for example, when the second syllable begins with an B prefix

or U superfix), but there are other results as well. Good spelling will
enable you to more easily identify such changes.
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Tibetan-English Glossary

[Both the Tibetan-English and the English-Tibetan glossaries include a
number after the entry; this is the lesson in which the word can be found.
Not all the occurrances are listed, but the main ones are. Also, for words
that have variant forms, there are included in parenthesis; for words for
which WT is different from Lhasa Tibetan, the Lhasa Tibetan form is
included in brackets. There are about 600 words in the book that are
included in these glossaries]

List of abbreviations:

caus causative verb form

nv non-volitional verb form
hon honorific form
hon(hum) honorific: ‘humilific’ form
prep preposition

adj adjective

{m

"V‘F\ﬁ (5,9) white

ﬁﬂ]:;'ufjcu (13, 14) teacup, porcelein cup

ﬁn] (14) to read

QEE‘N (6) good fortune, personal name
qﬂa’*“qﬁaﬂﬂ 9 blessings, congratulations, greeting
07 (19 to lift

A2 (13) bicycle

ﬂq (1) the rear end

ﬁq':@q (5) chair

o speech

AN I to call, to shout

A & speech, conversation
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7% 24 (10)
3 &394
,’?{R’Jxl (9)

N (19)

A=A
TN (14)
CRE

3 (8,10)
N (16)

3= (10)

ST (15)

R XA SNEE R (15)
T4 (17)
TaFR (17)

A% (18)

F (15)

32 32 A A

{7

R (8)
A (5)
In'%"ﬁ (12)

212

to question, to ask
to speak, to talk
minute, star

body, statue, honorific particle for things
connected with the body

to rest (hon)
body, health (hon)
guest (hon)

to thirst

to boil (caus)

particle postposed to nouns or adjectives to

mean ‘completely’ or ‘only’ what the noun or
adjective signifies

happy
The Kirey Hotel

vomit
to vomit (nv)
to do, verbalizer (hon)

to deliver

mouth
to be thirsty

the day before yesterday [Fa'%a\ﬁ]]



&L (10)
45 (10)
N (12)
[FADAN (14)
[FAR (16)
[FATASE (16)
[FAEET (16)
FTA (13)
[ (10,11)
A

N v
[

<

[ (6)

= 5,6)
=& (5,6)
UIH (A 1)

QTS (A1)

B )

BS =% (6)
B =& (o)
B33 (17)
HE3 (13)
AF3 (6)
AF (16)

spicy hot

some

yesterday [[7:171'(\1]

felicity scarf (check definition in lesson)
telephone

to telephone someone

to make a phone call

difficult

food

house

cheap

third person masculine singular pronoun
third person singular (hon)

third person plural (hon)

ice

to freeze

dog

second person singular (hon)

second person plural (hon)

(not) at all, never (used with negative)
the one who does, doer, nominalizer
to know (hon)

boil (nv)
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B (10)
QR (12)

W ()

{1}

@)

T (15)

THN (6)
”]'41’((8)

TE] (7,9, 18)
T (4

TN ITE (15)
T IREE (15)

T 2R § QG (10)
e

RIS
n]'&'n(in}k\l
TARNN (16, 18)

9 (13)

ey

TEN'SS) (10)

EAr QAR

214

to carry, to take away (nv)
besides (prep)

to wash

sentence final particle: ‘right?’

which (WH question word)

from where (WH question word)

where (WH question word)

how much, how many (WH question word)
what (WH question word)

because

why (WH question word)

whatever, is fine/OK (with me)

slowly

good-bye (to the one leaving)
good-bye (to the one staying)

how (WH question word) [M'RRN]

infinitive particle (before verbs of ‘coming’ or
‘going’)
snow (n) (7)

land of the snows, Tibet

to snow (verb) (7)



5 &
AREELTEL LY
q

oS (6, 11)

MAMFE I A 2T (g
AN (13)

9 (13)

f2 (15,18)

A= G ER (15,18)
S&a (A )

A& G (A 1)

AR (18)
35 (18)
THIN (16)
THT35 (16)
=& (10)
TR (10)
AN (18)

T (13)
qad ()
A (g)

laughter
to laugh
genitive marker (and variants: J J )

existential verb marking, existential verb

complement

You are welcome, It doesn’t matter
ergative/agent marker, instrumental marker
N N N
AN N WA N
to hear
price
~. v
inexpensive, small price (7'X)
step

to walk, to take steps

pants, slacks

to wear, to put on [ﬁa\]

preparation

to prepare, to get ready for something
cold (i.e., cold weather, cold water)
about to, just (aspect marker)

kind, class

boat

friend (masc)

friend (fem)
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45 (10)
d= (10, 12)

1 a7)

T37 w)
58 (19)
R (10, 13)
SRECNC)
rﬂ:'ffl 7)
RAEAA (18)
REEN A& AEAA (5, 18)
A (9, 10, 14, 15)
RARRT (1)
SRS EXCCES
RTENRT (5)
3 (10)

& (10)

&3, (10)
JFmA L (g)
NIFEE (1)
2838 (14, 17)
q (8,11
QTN (12)

SR L RS (12)
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stomach

bull

a cough

to cough

movie, film

to like

teacher

year, age (hon)
thinking, thought (hon)
(I am) sorry (hon)

to want, to need, should
afternoon, early evening
every evening

SOITy, excuse me

enemy

head

headache

quickly, fast

guesthouse

guest

to go

to be okay, permissive

It is okay, yes



& AN (9)
IS (5)
FRNTA (5)
33 (5)

g (5)
I3V (10)
32N (5)
3 (16)
ITAN (A1)
937 (A )
AN (9)
30

F37 (9,16)
§731 (9)
J=<4 (18)
18 @

{~}

= (5)

=& (5)
ZTBA (10, 13)
crmd (17)

mayaRT g (17)

teacher (hon)

India (3%

Indian (3 M~ R)

China

Chinese person/people
Chinese food

Chinese person/people
to put, verbalizer

comb (n)

to comb

to wait

door

to close a door, to shut

to open a door, to open
dollar, yuan

desk, small table

first person singular
first person plural
first person dual
rest

to rest
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S (10 to cry

~

= (14) face

vv

: embarrassed

=N (@) to know (a person)
v N .

~ENA (7) acquaintance

Y’v

A (14) introduction

to introduce

R

AN
R KK

N

T,

n

=

N

A= (14) to introduce (hon)

R

B Zﬁﬁ (14) to introduce (hon (hum))
NEA] (10) to order (as in ‘to order food’)
SN (10) sweet

A5 (13,18) money

ﬁﬁ 9) early

35 (19) blue

'EJ\'JJ in the past, previously (24, &)
S5 9) before, prior (2% X)

{5}

S | things, stuff

%”] indefinite article, a (and variants: n\%n] an])
&3 7) older brother

n]%n]'q (18) the same, identical

”]%n] (4, 10) one, a (and variants: a""] %”])



q33'X (AL, 16)

T35 NABE (A I, 16)

S

R3X (12, 14)
{®}

&1

&% (10

S (7)
SRR (7)
&F’N‘éa\ (7,16)
A (17)
SNNIT (17)

XA (8,10)

STH'RBE (8,10, 16)

XL ART
&N (13)
BANTGE
& (10
& (10)
&E&5 (9)
ERER

&EE (18)

urine
to urinate
to break (v)

to come (hon (hum))

to break (nv)

barley beer

marriage

to get or be married

to get or be married (hon)
a cold, the flu

to have a cold or the flu
rain

to rain

to rain (rain falls)

to ride (hon)

to ride (hon)

water

boiled water

watch, clock, time of day
small

size
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&RAN (9)
&34 (10)
& (10)

e (16)

&)

£ (10)

v
E'NEX & (10)
E'g:]'a\] (13, 16)
~
EE
EN':’NI 8)
ENATNEQKE
BT (18)
HNEQ (12)

RER (13)

{9}

9% (11)

Fa (g

%"iﬂ’: )

Y RECCES (16)

220

too big, too much
big
to let, to allow

to wear, to drink, to eat (hon)

tea

sweet tea

Tibetan butter tea
see 53

later, after

see you later

green

to meet, to see (hon)

to forget

to sleep
sun, day, a personal name
noon, midday

everyday, usually



‘ZE"ZK

N

é (11, 18)
TR (1)
PR (1)
354 (10)
38 (13)
513
3= (15)

F-EN(15)

Y

=)

¢

{9}

99958 9)
5= (A1)

G XARE (AT
5T (7,9)
A5E (8,16)

5 (13)

SN (11)
REHR3A (17)
R5MREN 3N (17)
Y (8,13)

little, few

close, nearby -

to buy

to fall asleep (n\;)

together

old (things)

to find

trouble, bothersome

heart

cute (adj), to have compassion or pity (v)

to be ill (hon)

exactly

a fart (also i”\% and i”]'i)

to fart

a little

to send out, verbalizer

horse

often

examination, research

to examine, to research (also N5 REN39))

to look, to watch, to read
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YA (13)
Y& B3 A (13)
T (or TN (10)
/IR @)
537

38 a7)

R (17)

R33N TR (18)

{8}

YL (15)

Sh

g (17)
gRNAN (10)
YENA (A TI)
RN (A 11D
STH (1)

FIN (15)
FINRUNTEE (15)
FINE S
FINETFE (g)
EEde

g3 (15)

222

a program, a show
exciting, interesting
to be hungry

coat

fall, autumn

to show, to exhibit
see

to show (hon)

close, nearby

to go (hon)

button

way (as in ‘'no way to do something’), means
drop (n)

to drip

noodle soup

mind (hon)

don’t worry

thanks, thank you (hon)
thank you (hon)

thank you (hon+(hum))

to be able to do something (mostly physical)



gEN (16)
g1 (10)
HFE (13)

A8 (10)

times (as in ‘three times) (XEX')

to win, to get
to see (nv)

to drink

now

now

also, furthermore

this year

and, associative particle ‘
first

when, while, during
time

book

from then, and then...
that

those

today

polite imperative marker
to recover, to get well
too, excess

to remember
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N'& (10)
NN (10)
TRE (1)
TR
SN 13)
XRERAE (16)
JRTHNL (15)
XE2 (1)

5 @)

Q%'cﬁ 5)

A5 (10)
ARRZAN (10)

B3 (17)

AR (9, 13)
T (8,9)
R (17)

SRA (12, 13)

{3}

3 (8,10, 17)
& (11)
& (17)

224

smell (n)

to smell (verb)
face

face color
pleasant, comfortable
last night
ugly

churn

this

these

desire, want

greed

bad (also 37 &1N)

here
existential verb (evidential), verb complement

verb ending indicating that the verb ‘seems’ or
‘appears to be’

to sit, to live

to be ill
if, conditional particle

illness



574 (5)

3% (8)
)

N (6, 11)
A= (8)
TEENDET (9)
TN (13)
BN (13)
ﬂ]S\&l'g]"QQQ'ﬂﬁ (14)
33N ©9)

S% (16)
W35 (16)
S (1)

{4

4)

4Ry (17)
JramN (7)
NNEN (4
N (13)
QA (17)
ISEN (4)

17 0

black

family, inside

family, inside

from, after, ablative case marker
to do (hon)

the day after tomorrow
sky

airplane

airport

oil

reception

to receive

to receive (hon(hum))

nominalizer

appears as if (verb + -),

father (§ 9N

Venus, Friday, personal name

ticket

skin

question particle for information questions
child, children (from Written %ﬂ)
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NEA (13
RER7

9N (16)
35N (4
4 (16)
J@37 (1)
2N (13)
FATRE  (13)
=7 (16)

é‘tﬂﬁﬁ (16)

{4

43 7N (15, 17)

48 FINATFER (1)

43 &3 (10)
PES
fdl'éi (13)

QU B (17, 18)

Jx4 (10, 13)
17 @

226

raven (also & :{nl)

spring

barley flour mixed with butter tea
Saturn, Saturday, person name
ball

to play ball

to giéfe

to give (hon)

wolf

usually

benefit, beneficial

Pentoc Guesthouse

reciprocal, mutual

over there, back (as in ‘back and forth’)
back and forth

probably

Jupiter, Thursday, personal name

to give, to present (hon)

to come, to go (hon)

bowl (for eating or drinking tea)

child, children [g 7]



YU (g)

A RANTEE (14
33 (6)
FIUA ()

35 (9)

3571 (9)

5 @
T o

ER'EN (10)

B INIFE (1)
S

N

INg (7,13)
IN% (15)

work, job (hon)

welcome (after a long trip) (hon)
foreign country

foreigner

to go (past)

half, a half

to be open (Qé"i)

child, children (also %ﬂ)

boy

girl

Tibet

Tibetan (spoken) language
Tibetan (persoﬁ)

Tibetan (person)

Tibetan (people)

Tibetan food

Tibetan restaurant
Tibetan (written) language
to do (past)

then, in that case

to think, to hold an opinion
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35 (8,16)
= (13)

1 (16)

U (15)
RI<R
REFE (6)
REFERS ()
R55EARA
a3y ()
(PININ] (14)

g (14)

ag (1)

AN (11)
AT ()
43R (10)

= 5
FFIER (15)
&AL (g)
FI1F= 9

)

N (4,9
ESE 1o
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to do

to get

to pour

to be busy

summer

England

English person

English language

to be open

to land, to fall, to descend
to write

female yak

rice

forget it, never mind
completely (adv)

to study

to study (hon)

white sugar (also 5'5‘]'"]"()

post office

negative marker

down there



SE ()
37 (10)
XD (18)
&:ﬁam
AL (16)
A (16)
ATREN  (17)
A (5)
NEAN  (5)
AT (9)
N (4, 18)
JTE (10)
AT DR (10)
R RA (4
= ()
{4 (17)
28 (7)

{5 )

T (13)
ATAE (15)
& & (1)
o

I= (13)

never, to have never experienced

not only
amount

many

down, downwards

butter

to unlace, to undo

person, man (generic)

nationality

negative existential verb marker (evidential)

eyes
tears

to shed tears

Mars, Tuesday, personal name

o,
name (N='A)

throat

negative linking verb marker

negative existential verb marker

vehicle, motor

to drive a car

steamed dumplings

cents (in tens)

ever, to have experienced

229



REZ  (17)

s (A

HUNABE (A TIT)

HToma (g
A% (17)
A= (8)
HAW (17)
3 ZNRE
J7 @

{3}

3% (10)

I (18)
MIEA (15)
JIEAN - (13, 18)
IA (12)
SHA (10)
SHNA (13, 16)

IN (13)

{®)
& (17)
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Y
red (ANTH)
dream

to dream

a polite address for an older woman [& ARN]

medicine
hospital

pill

Tibetan hospital

pen

because, causal connective

a little more than X, dimunitive particle
clean (adj)

to sell

beside, at the side of (a person)

bag for carrying barley

roasted, ground barley

to calculate, to plan, future aspect marker

to be sore



hot

to have a fever

all

to be finished, completive particle
word

new words

dictionary

date

hither, forth (as in ‘back and forth’)
plural marker

to buy and sell, to trade
businessman, trader

shop, store

color

salt

name (hon) (¥ 55\'04)

life, livelihood

to be angry (hon)

treasure
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5 (8,13)
QI (10, 11)
T8 RT (18)
TN (A 1)
M@NAD= (A TI)
TENTE ()
THEN (16)
QTN (13)
83, (13)
QTN (18)
SGRAEETS

Cl(i”]’\\luﬁﬁﬂﬁn]':\l
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pencil
food (hon)
hat

cat

field
farmer

tasty, delicious

to call, to request (hon(hum))

very, extremely
extremely, incredibly
to fear, to be afraid
morning [(%in](\]'n]k\}]
other

song

to sing a song
Shigatse

just now, finally

to sit, to live (hon)
to ride (on a horse, a bike)
to sit, to stay (hon)
to sit, to stay (hon)

Sit down please (hon)



{3}

3 (10,11)
FF= (10
33 (9)
3x (9

a9 (12)

”li‘q"’l{ﬁ* @4,12)
TITIN (13, 18)
SRS (7, 15)

9398 (10, 13)

SELIRTN
e
INES IS (8)

-
N3 (8, 16)

~ v
QNI HN(7)

to eat

restaurant

to grab, before (when telling time)
to call

month, moon,personal
week

to see, to buy (hon)
family, house (hon) -
body

upright, righteous
factory worker

to make, to do

a

genitive marker (and variants: EW 3 0)
well then, then....

milk

ya, mhmm

younger brother or sister

younger brother

younger sister
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Y
X (13)

w4 (10, 13)
w37 g K
WA G (15)
WE (10, 13)
WRRHT (1)
WZ (14)
WFT (17)
WIKAN (7, 16)
X (13)

XA AHE (A m)
Ray &7 (A 1)
R &5 TG (A 111)
X&) (5)
3\16\'&1'(15,(17)
53

R 50 (7,13)
Wa 2R (14)
%= (12)

Y’ v
WE'L (10, 12)
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infinitive particle (before verbs other than ‘to
come’ or ‘to go’); nominalizing particle

good

it was great (for both of us)

best

too, also [U‘la]

again

up, upwards

to button up

come in (hon)

letter

to send a letter

examination

to take an examination

linking verb, intentional verb complement
it seems as if (verb complement)
if, conditional verb complement
but, however

long time

to come

sure, alright



X 25] (7)

%5 (7)

R & (9)

TEE (7)

WA JHEER (15
WX

&

@)

R’Q% (10)

(—'\Rﬁ'gﬁ (18)

33 @)

SNEN (10

ENES (17)

5] (4, 5)

existential verb ending, verb complement
existential verb ending, verb complement
after, past (in telling time)

yak

Yak Hotel

to lend, to borrow, to rent

locative marker; affixed to open syllables
to be drunk
to obtain, to get

second person singular pronoun, reflexive

pronoun

limiting particle, not so....
Japan

rabbit

railroad, train

long

distance, length

progressive intensifying particle (more and

more)

turtle
each, every

linking verb ending
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X (15) help

iﬂ]k\l'q (15) helper, friend
E&WNBE\ (15) to help, please
:”in]k\]n]q:' to help, please (hon)
& (13) to lose (something)
{4

A (7) locative marker
QA hand

mﬂ]ﬂé“ (18) gloves

AN (4) polite particle

ARN (11) to rise, to get up

A9 (10) to say, to talk

AN (14) / road (V&)

ANNE (10) immediately ((115\1'_&]&)
AN (18) comparative particle
AN (8, 11) work

O*N'"'éﬁ (A iII) to work

O*NTSFN (18) work unit, job location, office
N’\\lﬁjﬁ (13) easy

g (12) calendar (a]qﬁ)
Q:]n]mﬁm (16) custom (cultural)
QIU]N":\I'J (8) OK, alright



a'-l
A (7,13) year, age

diay (18) question particle after adjectives

{9}

A (10) meat

qREN (10 rice and meat with potato curry

99 (14) complete marker, inferential marker

AN (16) to stir, to mix

ﬂﬂ]k\i 17) strength

31’\\1 (4, 14, 15) to know, to be able

AT @) paper [T 7]

ﬁ T (17) to arise, verbalizer

ﬁ’\\l (15) superlative marker

847 (14) to speak

Q@'C@ (A I scolding (n)

R A AR (A1) to scold

()

g earth, place (tea drinking pIace, buying things
place, etc.)

Nf%&ﬁ (7,12) tomorrow

N3, (10) hot peppers, chilli pepper

N (6) who (WH question)
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'y 7)

NN

)

~

NANNENIA (15)
AXNFUSTFE (15
% (11, 15)

57 (16)

= (19

4 (16)

ARk (10)

ﬁﬂq'ﬂi (8,16)

ANy 4) .
ANTAANAAHR
maWE ()
YA

qRWE (16)
TR (17)
f“*a\“é (16)

QNJ\]'Q'QV)E (16)
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who (WH question, asking for a list)

to worry
don’t worry
tooth, teeth

to bite

went, evidential marker

to mix

to arrive

school

student
learning, studies
to learn, to study
textbook
student

lesson

new

absolutely fresh
clear (adj)

to speak, to say (hon)
tea (hon)
medicine (hon)
thought (n)

to think



Wy

{9}

59 (4,5)
3R (13)
g (6)
I (9
YT (18)

{5}

&7 (7)

&SR RN (7, 18)

IEES (13)
&
WNAUN (7)
WaAN (4)
U\lé\diﬂ] (6)
WIN (17)

5N (18)

2K ¢

AN (4, 12)

8 (12)

to go to meet

to know, to understand
Delhi
Lhasa

Mercury, Wednesday, personal hame

shoes (5 )

older sister

term of address for women above 30 years old
(or so)

towel

Anna (name)
well then, and so
mother

ah!, oh!

United States
exclamation
socks

hello

oh
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WETEN (18) number

WNE (8, 17) doctor
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English-Tibetan Glossary

a, one (4, 10)
(not) at all (17)
...appears as if (17)

ablative marker, from (9)

able, can (auxiliary verb of physical) (15)

able, can (non-physical) (8)
about to, just (10)

addition, also (10, 17)

adverbial limiter (X not too much) (10)

afraid (verb) (8)

after, past (9)

again (adverb) (11)

age (hon) (7)

age, year (7)

agent marker (ergative) (14)
airplane (13)

airport (15)

all (14)

alright, OK (9)

also, too (10, 13)

and, with, conjunction (7, 9)

angry (hon) (18)
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Anna (13)

arise (verb), verbalizer (17)
arrive (verb) (10)

ask, question (10)

associative particle, with (15)
at (7)

back and forth (10)

bad (17)

ball (16)

barley beer (11)

because (15)

because, causal connective (10)

before (in time), to reach, to grasp (9)

before, prior (9, 15)
behind (preposition)
beneficial (17)

beside (postposition) (12)
best (15)

bicycle (13)

bird (9)
bite (16)

black (5)
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blue (18) 854

boat g

body, health AERLE
bodyL health (hon) (15) SN
boil (nv) (16) hict
boil (caus)'? (16) ﬁﬂl
book  (4) R
borrow/lend (14) AAR
bowl (10, 13) 4xy
boy (5) 3

break (c, v) 23]
break (nc, v) &

bull (9, 10). a=
businessman (8) S
busy (15) éa}'q
but, however (13) &la\a\a
butter'? (16) N
butter tea (13, 16) E'gqm
button (17) SIS
button up, to do up (17) A
buy (hon verb) (8, 14) ”1%”1’*“

1% This is the voluntary, or non-causative form of ‘to boil’. In the next chapter, we will
look more closely at the difference between these two kinds of verbs.

277 Particularly the butter that comes from the female yak (or ?J).
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buy and sell, trade (verb)

calculate, plan (verb, auxiliary) (13)

calendar (12)

call (be called) (6)

call, request (hon(hum) verb) (6)

carpet for the floor (12)
carry (verb) (10)

cat (5)

cents (in tens) (18)
ceremonial scarf (15)
chair (4)

cheap (15)

cheap (15)

China (5)

Chinese food (10)
Chinese person/people (5)
Chinese person/people (5)
churn (noun) (16)

clean (15)

clear (adj) (10, 11)

close a door (16)

close, nearby (15)

coat, jacket (17)
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cold (10)

cold (noun, have a ‘cold’) (17)
cold (verb, ‘to have a cold”) (17)
color (18)

come (hon(hum)) verb) (12, 15)
come (verb) (12)

come in (hon, lit: come up) (16)
come/go (hon verb) (8, 14)
comparative particle (18)
completely (10)

completive inferential‘ verb (14)
convenient, comfortable (15)
cough (noun) (17)

cough (verb) (17)

country, kingdom (6)

cry (10)

cup (13)

custom (16)

date (12)

day after tomorrow (12)

day before yesterday (12)
delicious, good taste (10)

deliver (15)
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desire, want (10)

desk (4)

dictionary (4)

different, dissimiliar (18)
difficult (13)

do (hon verb), verbalizer (8)
do (verb), verbalizer (8, 16)
doctor (8)

dog (5,9)

dollar, yuan (17, 18)

door (9, 16)

dragon (9)

drink (verb) (10, 16)

drink, eat, wear, worship (hon verb) (18)

drive a car (15)

drunk (verb: to be drunk) (10)

dual, ‘the two of us’ (10, 13)
each day, every day (17)
each day, every day

each, every (17)

early (adverb) (9)

earth (9)

eat (10,11)
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eat, drink, wear (hon verb) (16, 17, 18)
enemy (10)

England, English person (6)
English language (15)

evening, late afternoon (11)

ever (auxiliary verb) (13)

everyday (16)

exactly (adverb) (9)

examination (17)

examine (17)

except for, only (with negative) (18)

existential evidential verb (8)

existential negative verb (conjunct, ego) (7)

existential verb (conjunct, ego) (7)
existential verb (disjunct/non-ego) (7)
existential verb ending

experienced not X, never (13)
expérienced X, ever (13)

extremely, incredibly (18)

face (11)

factory worker (8)

fall (nv verb)

fall (verb) (15)
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family (7)

farmer (8)

fast, quickly (8)
father (hon) (7)
fear (verb) (13)
female suffix (5)
fever (to have a fever) (17)
find (14)

find (10)

finish (aspect marker) (14)
fire (9)

first (4)

flu (17)

food (11)

food (hon) (17)
food, meal (10)
foreign country (6)
foreigner (6)
forget (14)

fresh (10)

Friday (4)

friend (female) (6)

friend (male) (6)
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from where (question word) (6)

from, ablative marker (6, 11)

general term for a vehicle (English) (13)
generally (16)

genitive marker (5)

get, to obtain, directional verb (ego) (14)
girl (5)

give (verb) (14, 17)

give, present (humilific verb) (15)
gloves (18)

go (hon verb) (7)

go/come (hon verb) (8, 14)

go (verb) (8, 11)

go away, perfective evidential verb (14)
go to meet, receive (15)

god (6)

good (13)

good fortune, blessing (6)

good taste (10)

greed (10)

green (18)

guest (15, 16)

guesthouse (15)

% A
2 o
2

2
U

)
M
Al
1
N

37 and®

cn
9 N

R

gi

w2
)

PN
2

wa 4
SRS
CERS
ASRE NN

A=

54

SREYES

249



happy, to like (10, 16)
hare (9)

hat (18)

he, him (5)

he, him (hon pn) (5)
head (17)

headache (17)

hear, to know (14)
hello (on the phone, at the door) (12)
help (verb). (15)

here (9, 14)

high (adjective)
higher (17)

him, he (hon) (5)

hit (verb), verbalizer (:16)
hit, strike (verb)

hon suffix (4)

horse (9) (13)

hospital (8)

hot (10)

hotel (15)

house (hon) (7)

house, hpme (hon) (15)
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how (on adj stems) (18)

how (question word) (9, 18)

how much, how many' (question word) (7)

hungry (verb) (10)

I, me (5)

if, conditional particle (12)
ill (verb) (17)

ill (hon verb) (17)

illness (14)

immediately (7)

in (7)
India (5)
Indian (5)

infinitive patticle (13)

infinitive particle (14)

inside (7)

instrumental case (14)

intensifier for adjectives and nouns (10)
introduce (15)

introduce (hon verb) (15)

introduce (humilifiic) (15)

iron (9)

is (4)
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Japan (from Chinese) (7)

jump (verb)

just, about to (10)

kind, class (18)

know, able (non-physical) (15)
know, to hear (14)

land, descend, fall (verb) (15)

last night (16)

late afternoon, evening (11)
learning, education (8)

lend /borrow (14)

lesson, ciass 4, 8)

level, measurement (9)

Lhasa (6)

life (10)

lift (15)

like (verb with visual characteristics) (16)
like (verb), happy (10, 13)

limiting particle (13)

linking verb to be (conjunct, ego) (5)
linking verb to be (disjunct, non-ego) (5)
little (adverb) (8, 9)

little, dimunitive (on adj stems) (18)

252

RN

AN

q

plal]
KRERFE
S
§<I'§t:

MWK

o &5

&5

YA (FAA
%

S
ARELERE
ﬁn]a..ll’



live, sit (hon verb) (13)
live, sit (verb) (13)
livelihood, life (10)
locative marker (7)

long time (15)

look, watch (verb) (8)

lose (verb) (14)

ma’am (polite address for older woman) (9)
make, cook (16)

male suffix (6)

man, person (5)

many (8)

market (11)

marriage, wedding (16)
marry (verb) (16)

Mars, a person’s name  (4)
matters not, it is OK (9)
me, I (5)

means, way (way to do something) (10)
meat, flesh (10)

medicine (17)

midday, noon (9)

milk (10)
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mind (hon) (7) RACAY

mind (hon) (9) BIN
minute (9) RN
miss (term of gddressf(")r, women) (18) &S] AN
mix, to plunge (16) G839
Monday (4) qIAFA
money, silver (8, 13) A5
monkey (9) ﬁ@ -(ﬁg)'
month, the moon (12) QA
more and more (X‘) (17) >3
morning (11) éﬂlwq [énw’nw]
mother (hon) (7) AN
mountain (17) X

mouse (9) %%
mouth (8, 10) [

movie (13) IT353
much, many (10) LI
name (6) A=y
name (hon) (6) L AEHA
nationality (5) 343“1"“
near (‘to a person’s side’) (12) A
need, should (10) ia]d’*\l
negative, not (4) N
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never (auxiliary verb) (13)

new (as of things) (4, 10)

nominal suffix, generic for man (5)
nominalizer, ‘doer’ of the action (14)
noodle soup (15)

noon, midday (9)

not only (10)

now (adverb) (9)

number (also size for buying shoes) (18)
often (11)

oh (12)

oh, ah (12)

OK, suitable (12)

OK, alright (9)

old (as of things) (10)

older brother (7)

older sister (7)

on (preposition)

only now, just (16)

open (verb: to be open) (9)

open a door

order (verb) (10)

other, another (18)
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outside (6)

pants, slacks (18)
paper (4)

pen (4)

pencil (4)

Pentoc Guesthouse (15)
pepper (red) (10)
person (7)
person, man (5)
phone (noun) (17)
picture (17)

pig (9)

pill (17)

place (n) (10)

place, suffix modifying noun: ‘(X) place’(6)

plan to do X (13)

play ball (16)

please (hon auxiliary) (11, 15)

plural marker (5)

polite imperative marker (14)

polite imperative marker (7)

porcelain cup (15)

post office (9)
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pour (16)

preparation (16)
prepare (verb) (16)
price (15)

probably (17, 18)
question (noun) (10)
question particle (4)
question, ask (10)
quickly, fast (8)

rabbit (10)

rain (noun) (16)

rain (verb) (16)

read (verb) (14)
receive as a guest (humilific verb) (16)
reciproéal, mutual (10)
recover, to get better (17)
red (18)

remember (14)

rest (hon verb) (17)
rest (verb) (17)
restaurant (10)

rice (10)

rice and meat with potato curry (10)
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ride (a horse, bike, etc.) (13)

ride (a horse, bike, etc.) (hon verb) (13)

righteous, virtuous (10)
rise, to get up (11)

road (15)

roasted barley

roof, upstairs

room, building '(suffix for a location)

sad (10)

salt (16)

same (18)

Saturday (4)

say (hon ve;rb) (17)

say, talk (10)

say, tell (verb)

school (8) (16)

see . (14)

see, to meet (hon verb) (12)
self, reflexive (18)

sell (14)

sell (verb) (18)

send (verb), verbalizer (16)

send, verbalizer (8)
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she, her (5)

sheep (6)

Shigatse (6)

shoes (18)

should, want, need (10, 15)
show (X) to me (hon) please (18)
show, to exhibit (17)

sick (hon verb) (8)

sick, ill (8)

sit (hon) (8)

sit down (hon) (16)

sit, to stay (13)

sit, to stay (hon verb) (13)
size (18)

skin (17)

sky

sleep (go to sleep, verb) (11)
sleep (fall asleep, verb)
smal‘l (15)

smell (n) (10)

smell (verb) (10)

snake (9)

snow (n) (10)
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snow (verb) (10)
snowland, Tibet (10)
socks (18)

some (10)

sore throat (17)

sore, hurt (adjective) (17)

sorry, to be sorry (hon) (7, 18)

speak (8, 15)

speak, say (hon verb) (11, 15)

spicy hot (10)

steamed dumplings (10)

stir, to mix (16)
stomach (10)

store (9)

strength (17)

student (8, 17)

study, _leam (verb) (8)
study (verb)

sugar

summer (13)
Sunday (4)
superlative suffix (15)

sure, OK (8)
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sure, OK (permission, acceptability) (12)

sweet (10)

sweet tea (10)

tag question linking verb (13)
tea (10)

tea (hon) (16)

teacher (8)

teacher (hon), ‘mister’ (polite) (9)
tear (n) (10)

tear up (to shed tears) (10)
teeth, tooth (11).

tell, say, ask (humilific verb)
textbook (4)

Thank you (9)

that (4)

The Kirey Hotel (15)

The sun, a person’s name (4)
then, next (11)

then, in that case (8, 13)

then, well (5)

there (over there far) (16)
things (15)

think  (16)
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think (hold an opinion) (15)
think (verb (subject is speaker)
think, thought (hon) (18)
thirst (verb) (8, 10)

thirsty (verb) (10)

this (4)

this year (13)

thought (noun) (16)

throat (17)

Thursday (4)

Tibet (5)

Tibetan (spoken language) (8)
Tibetan (written) (9)
Tibetan food (10)

Tibetan person (5)

Tibetan person (5)

Tibetan person (5)

Tibetan restaurant (10)
Tibet University (13)

ticket (from English) (14)
tiger (9)

time (9)

time (as in ‘one time) (15)

262

MIAYRY
a5

555

&= Qi
ISP
&g
SRS Y
S
SAENIETNS
Eq@:wﬁqg‘%a\ﬁi
R

Eal

AN ER

e



time (as in ‘one time) (15)
to (7)

today (9)

together (13)

Tom (6)

tomorrow (12)

too much, excess (18)
tooth (16)

tooth, teeth (11)

towel (13)

train (from English) (13)
Tuesday (4)

turtle (10)

understand, know (6)
understand, know (hon verb) (6)
undo, unbutton (17)
United States (7)
upwards, up (15)
urinate (16)

urine (16)

very (adverb) (10, 13)
vomit (noun) (17)

vomit (nv) (17)
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walk (n) (10)

walk, go walking (verb) (10)
want, need, should (10, 15)

wash (verb) (11)

watch, clock, time of day, hour (9)
water (9)

water (10)

wear (verb) (18)

wear, eat, drink, worship (hon verb) (18)
weather (17)

Wednesday (4)

welcome back (hon) (15)

well then, then (5)

went, has gone (8)

what (question word) (4)
whatever (10)

whatever, is fine/OK (with me) (10)
when, while, during (14)

where (question word) (7)
which (question word) (15)

white (5)

who (question word) (6)

who (question word, asking for a list) (7)
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why (question word) (15)
wolf (16)

wood (9)

word (4)

work (hon noun) (8)
work (hon verb) (8)
work (noun) (8, 11)
work (verb) (8, 11)

work unit (18)

worry (15)

worry (hon) (15)

worse (17)

worship, wear, eat, drir}k (hon verb) (18)
write (verb) (9)

yak (8)

Yak Hotel (15)

year, age (13)

yellow (18)

yes, OK (12)

yesterday (12)
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(don’t worry: N &
T&=T)

5”]"\1'!304' (don’t worry:
FNRVNTRE)
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you (5)

you (hon) (5)

You are welcome (9)
younger brother or sister (7)
younger brother

younger sister
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